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บทที่ 1  
 

บทนํา 
 

1.1 ความเปนมาของปญหา  
 ส.พลายนอย (2544:6) กลาววาผีเปนรากฐานความเชื่อดั้งเดิมของมนษุย ไมวาชนชาติใด

ภาษาใดก็ตาม ลวนแตมีการนับถือผีมาแตเดิมทั้งสิ้น  
 

หลักฐานบนัทกึเกาแกที่สุดทีแ่สดงวาคนไทยผูกพันกับผีและมีการนับถอืผีมาตั้งแตในอดีต คือ

หลักศิลาจารึกสุโขทัยหลักที่ 1 (กรมศิลปากร, 2527) ซึง่กลาวถึงผีไววา “เบื้องหัวนอนเมืองสุโขทยั มี

กุฎีพิหารปูครูอยู  มีสรีดภงส มีปาพราว ปาลาง มีปามวง ปาขาม มนี้ําโคก มีพระขพุงผี1เทพดาในเขา
อันนัน้ เปนใหญกวาทุกผีในเมือง ขุนผูใดถือเมืองสุโขทยันีแ้ล ไหวดีพลีถูก เมืองนี้เที่ยงเมืองนี้ดี ผิไหวบ

ดีพลีบถูก ผีในเขาบคุมบเกรง เมืองนี้หาย” ซ่ึงแสดงใหเห็นวามกีารนับถือเซนไหวพระขพุงผี ซ่ึงเชื่อวา

เปนสิ่งที่ชวยคุมครองและปกปองบานเมืองใหอยูเย็นเปนสุข แตหากทําใหพระขพุงผีเกิดความไมพอใจ 

พระขพุงผีอาจดลบันดาลใหเกิดภัยพิบัติได  

 

นอกจากนี้ความเชื่อเรื่องผียังมีบทบาทสําคัญในการชวยปลูกฝงใหคนรูจักคุณธรรมและ

จริยธรรม เพื่อใหคนในชมุชนอยูรวมกันไดอยางสงบสุข เนื่องเพราะคนไมอยากใหผีเกิดความไมพอใจ

จากการกระทาํไมดขีองตน ซึ่งความไมพอใจของผีอาจนําความโชครายหรือภัยมาใหได ดังนั้นคนจึงทํา

ในสิ่งที่คิดวาผจีะพอใจ และสิ่งที่ผีพอใจก็มักสอดคลองกับส่ิงที่คนในสังคมพอใจ นั่นก็เพราะวาคนเอา

ความคิดของตนเองเขาไปตัดสินความพึงพอใจของผีดวย ฉะนั้นถาคนในบานเกิดทะเลาะวิวาทกนั ผีที่

ทําหนาที่คุมครองบานและครอบครัวอาจไมพอใจ และจะทาํใหเกิดโรคภัยไขเจ็บได ในทางตรงขาม

ครอบครัวที่อยูอยางสงบสุข ไมทะเลาะกัน ก็จะทําใหผีบานผีเรือนพอใจ ทําใหคนในบานเจริญรุงเรือง  

 

จากการสํารวจผลงานที่เกี่ยวกับเร่ืองผีพบวามีเอกสารทีต่ีพิมพเกี่ยวกบัเร่ืองผี 4 ดานไดแก

ดานศาสนา  ดานจิตวทิยา ดานวทิยาศาสตร และดานสังคมและวฒันธรรม 
 

 ในดานศาสนามีเอกสารที่เกี่ยวของกับเรื่องผีคืองานของเซอร เจมส เฟรเซอร (Frazer, 1922 

อางใน ฉลาดชาย, 2527) ไดนิยามคําวาศาสนาวาคือการบูชา บวงสรวง หรือสรางสัมพันธภาพที่ดีกับ

อํานาจเหนือมนษุย ซ่ึงมนษุยเชื่อวาอํานาจเหลานัน้สามารถที่จะควบคุมวิถทีางของธรรมชาติ หรือวิถี

ชีวิตของมนษุย สวน อีบี ทายเลอร (Tylor, 1972) กลาวไวในเรื่อง Animism วาศาสนาคือความเชื่อใน

                                                 
1 พระขพุงผี หมายถึง ผท่ีีเปนใหญกวาผีอื่นๆ 
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เรื่องวิญญาณ ดังนั้นความเชื่อในเรื่องผีจึงจัดเปนความเชื่อทางศาสนารูปแบบหนึ่งดวย ณรงค เส็ง

ประชา (2539) กลาวไวในเอกสารพื้นฐานวฒันธรรมไทย วาคนไทยนบัถือผีมากอน เมื่อรับศาสนาพุทธ

และพราหมณเขามา จึงนาํความเชื่อเร่ืองการนับถือผีซ่ึงเปนความเชื่อเกาไปผสมผสานกบัหลักความ

เชื่อและวิธีการปฏิบัติจากศาสนาพุทธและพราหมณเขาดวยกันอยางกลมกลืน ดังจะเห็นไดในพิธีกรรม

ตางๆในชวีิตประจําวนัของชาวบาน ที่มักมีศาสนปฏิบัตทิี่เกิดจาก 3 ความเชื่อนี้ปนกันอยู เชน ในพิธี

การทาํบุญขึน้บานใหม มีการนิมนตพระมาเจริญพระพุทธมนต ซ่ึงถือวาเปนเร่ืองของพุทธ  มีการยกตั้ง

ศาลพระภูมิ ซ่ึงถือวาเปนเร่ืองของพราหมณ และมีการทําบุญเลี้ยงผีบานผีเรือน ซึ่งถือวาเปนเรื่องของ

การนับถือผี เปนตน 

 

สําหรับผลงานทางดานจิตวทิยา ปรียาและคณะ(2000) กลาวไวในหนังสือ พื้นฐานแหงกาย

มนุษยวา ผีเกิดจากการมีภาวะทางการรับรูทางประสาทสัมผัสผิดปกติเชนการเกิดจิตหลอน หรือ

ประสาทหลอน ในตัวผูปวยจิตเภท ซ่ึงสอดคลองกับฉลาดชาย รมิตานนท (2527) ที่กลาววาแมกระทั่ง

การทรงเจาเขาผีก็เปนเพียงการคิด การหมกมุนอยูกบัส่ิงที่ผูทรงคิดวาตัวเองเปนอยู โดยลกัษณะ

อาการที่แสดงออกเมื่อเขาทรงจะเปนบุคลิกภาพที่แตกตางจากบุคลิกภาพเดิมของผูทรง อันเปนผลมา

จากการสะกดจิตตัวเองหรือก็คือกระบวนการคิดซ้ําๆกนัของผูทรงเอง 
 

สวนงานวิจัยดานวิทยาศาสตรนั้น อาจอง   ชุมสาย ณ อยุธยา 2 กลาวถงึผีในทางวทิยาศาสตร

วาเปนกลุมของพลังงานชนิดหนึ่ง ที่มีคลื่นความถีท่ี่สอดคลองกับความถี่ของประสาทตาจึงทาํใหมอง 

เห็นได ดังนั้นวิทยาศาสตรจึงอาจมองวา ผีคือกลุมพลังงานทีไ่มมีรูปรางที่แนนอน 
 

สวนงานวิจัยดานวฒันธรรมนั้น โดยมากเปนงานเชิงพรรณนาเกี่ยวกบัความเชื่อของคนไทยที่

มีตอผีเชนการศึกษาความเชื่อเร่ืองผีและไสยศาสตรที่บางชันของ โรเบิรต บี เท็กเตอร (Textor, 1960) 

และเฉลิมศรี   ธรรมบุตร (Dhamabutra, 1962) ที่ศึกษาความเชื่อเร่ืองผีและสิ่งศักดิ์สิทธิข์องคนไทยใน

ภาคเหนือ และผลงานของสมหมาย   ชินนาค (สมหมาย, 2539) ที่ศกึษาคติความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษ

ของชาวไทย-กวย วรรณกรรมประเภทนี้ใหขอสรุปวาคนไทยมีความเชื่อเร่ืองผีมาก 
 

แมวามโนทัศนเรื่องผีจะเปนมโนทัศนที่สําคัญสําหรับคนไทย สังเกตไดจากการทีภ่าษาไทยมี

คําเรียกประเภทผีเปนจํานวนมาก แตยังไมมีการศึกษาที่ใหความหมายชี้เฉพาะวาคําในภาษาไทย

อยางเชน ลูกกรอก กุมารทอง เจาพอ เจาแม ฯลฯ หมายความวาอยางไร และควรจัดคําเหลานี้ใหเปน

คําเรียกประเภทผีหรือไม  จากการสังเกตของผูวิจัยพบวาบางคนจัดคําดังกลาวใหเปนคําเรียกประเภท

                                                 
2 จาก เจิมศักดิ์   ปนทอง. 2538. ขอคิดดวยคน ตอน ผี [เทปบันทึกภาพ] .กรุงเทพมหานคร: วอชดอก. 
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ผี เพราะเปนสิ่งที่ไมมีตวัตน จับตองไมไดและมีอํานาจวิเศษ อยูเหนือธรรมชาติ แตบางคนเห็นวาคํา

เหลานีไ้มใชคําเรียกประเภทผี แตเปนสิ่งซึ่งรวมเรียกวา “ส่ิงศักดิ์สิทธิ์” เพราะเปนสิ่งที่เห็นวามีอํานาจ 

อิทธิฤทธิ์ และสถานะชนชั้นที่สูงกวาผี  
 

 ยิ่งไปกวานั้นความเชื่อเร่ืองผีของคนไทยในปจจุบันกาํลังเปล่ียนแปลงไปดวยแนวคิดทาง

วิทยาศาสตรที่พยายามพิสูจนวาไมมีส่ิงทีเ่รียกวา “ผี” อยูในโลก ดังนั้นคาํเรียกประเภทผีในภาษาไทย

จึงอาจเลือนหายไปจากกลุมคนรุนใหม  ทําใหมีผูรูจักคาํเรียกประเภทผีบางคําอยางเชน แมซ้ือ แมศรี 
ลดลง 
 

ผลจากการทบทวนงานในอดีตกับปญหาเรื่องคําเรียกประเภทผีที่กลาวมาขางตน ทําใหผูวิจัย

เห็นความจําเปนที่จะตองศึกษาเรื่องคําเรียกประเภทผีอยางละเอียดและเปนระบบ โดยใชอรรถศาสตร

ชาติพันธุซ่ึงเปนวิธกีารเขาถึงระบบความรู ความคิด คานิยม ทัศนคติ หรือวัฒนธรรมของชนกลุมใด

กลุมหนึ่งดวยการศึกษาความหมายของคําที่ใชโดยคนในกลุมชนนั้นๆ แนวคิดนี้อยูบนพื้นฐานความคิด

วาภาษาเปนสิง่สะทอนความนึกคิดและการมองโลกของผูพูด (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับแนวคิดนี้ในอมรา  

ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2549) เปนวิธีการที่ดีในการศึกษาครั้งนี ้
 

แนวการวิเคราะหดานอรรถศาสตรชาติพันธุแสดงไวอยางชัดเจนในงานวิจัยของนองนุช มณี

อินทร (2543) เรื่องการปรับเปลี่ยนของชื่อหมูบานในจังหวัดเชียงใหม   งานวิจัยของปานทิพย   มหา

ไตรภพ (2545) เรื่องนามสกลุพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว    งานวิจัยของ

พรลัดดา  เมฆบัณฑูรย (2547) เรื่องคําเรียกรสในภาษาจีนแตจ๋ิวตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ และ 

งานวิจัยของวาทิต พุมอยู(2548)เรื่องคําเรียกขาวและระบบมโนทัศนเรื่องขาวในภาษาเอเชียตะวันออก

เฉยีงใตตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ  

 

 
1.2 วัตถปุระสงค 

1.2.1 วิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกประเภทผี ในชุมชนวัดสวนแกว          

ต.บางเลน อ.บางใหญ จ.นนทบุรี 

1.2.2 วิเคราะหระบบและจดัจําพวกประเภทผี ตามผลการวิเคราะหในขอ 1 และสรปุมโนทัศน

เรื่องผีของคนไทย 

1.2.3 วิเคราะหความหมายของคําเรียกประเภทผีและตีความเกี่ยวกับทัศนคติเร่ืองผีของคน

ไทย 



 4

1.3 ทฤษฎีและสมมติฐานการวิจัย 
 ทฤษฎ ี

ในการวิจัย ผูวิจัยใชทฤษฎอีรรถศาสตรชาติพันธุซ่ึงมีแนวคิดวา ภาษาเปนสิ่งสะทอนความนกึ

คิดและการมองโลกของผูพูด (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับแนวคิดนี้ใน อมรา, 2549) เพราะ “คํา” จะเปนตัว

บอกใหเราทราบวาคนในแตละวฒันธรรมมองเห็นความสําคัญและเขาใจสิ่งตางๆ รอบตัวเขาอยางไร 

โดยที่เราตองไมเอาบรรทัดฐานในภาษาของเราเปนตัวกําหนด เพราะวาคนแตละวัฒนธรรมยอมมีการ

มองสิ่งตางๆแตกตางไปจากคนในวฒันธรรมอื่นๆ ดังนั้นอรรถศาสตรชาติพันธุจึงเปนวิธกีารที่ดีทีสุ่ดที่

จะใชในการศึกษาคร้ังนี้ เพราะเปนวิธีการเขาถึงระบบความรู ความคิด คานิยม ทัศนคต ิ หรือ

วฒันธรรมของชนกลุมใดกลุมหนึ่งโดยการศึกษาความหมายของคําที่ใชโดยคนในกลุมชนนัน้ๆ  

 

อรรถศาสตรชาติพันธุมีวิธีการวิเคราะหหลายวธิี ไดแก การจัดจําแนกประเภท(categorization)  

การจัดจําพวกแบบชาวบาน (folk taxonomy)    การวิเคราะหองคประกอบ (componential analysis)   

การเขียนกฎแสดงภาพรวม (generalized rule)    การจัดชุดของคํา (paradigm)   การวิเคราะหอีมิก

(emic) แตในงานวิจัยชิ้นนี้เลือกใชเฉพาะวิธี การจัดจําแนกประเภท (categorization)  การจัดจําพวก

แบบชาวบาน (folk taxonomy) และการวเิคราะหองคประกอบ (componential analysis) 
  

สมมติฐานของการวจัิย 
1.3.1 คําเรียกประเภทผีในภาษาไทยมีความหมายที่แตกตางกันใน 5 มิติ คือ เพศ อายุ 

สถานที่ คุณลักษณะ และหนาที ่

1.3.2 การจัดจําพวกประเภทผีแบบชาวบานแสดงใหเห็นวาผีแบงประเภทตามลําดับชั้นได 3 

ลําดับคือ ระดับเหนือ (superordinate level) ระดับพ้ืนฐาน (basic level) และระดับ

เฉพาะเจาะจง(specific level) 

1.3.3 ความหมายของคําเรียกประเภทผีแสดงวาคนไทยมีทัศนคตทิางลบตอ “ผี” 

 

 
1.4 ขอบเขตของงานวิจัย 

1.4.1 คําเรียกประเภทผีที่นํามาวิเคราะหจะตองเปนคําที่พบวาผูบอกภาษารูจักเกินกวา 60%  

1.4.2 คําเรียกประเภทผีที่นํามาวิเคราะหจะตองเปนคําเรียกประเภทผีทีผู่บอกภาษาสามารถ

อธิบายความหมายของคําที่บอกนั้นไดชดัเจน 

1.4.3 คําเรียกประเภทผีที่นํามาวิเคราะหตองไมเปนชื่อเฉพาะถิ่น 
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1.4.4 คําเรียกประเภทผีที่นํามาวิเคราะหจะตองไมเปนคําเรียกสิ่งที่อยูในสิ่งของเครื่องใช เชน 

ผีแชมพู ผีสบู ผีตูเย็น เปนตน 

 

 
1.5 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 1.5.1 เปนแนวทางในการศกึษาอรรถศาสตรชาติพันธุตอไป 

1.5.2 เปนการบันทกึคําศัพทและมโนทัศนของคนไทยทีก่ําลังจะสูญหายไป 

1.5.3 ทาํใหเขาใจระบบความคิดและความเชื่อของคนไทยเกี่ยวกับส่ิงเหนือธรรมชาติ 

 



บทที่ 2  
 

ทบทวนวรรณกรรมที่เกีย่วของ 
  

ผูวิจัยแบงหัวขอแนวคิดทีไ่ดจากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของ ออกเปน 2 หัวขอ ไดแก    

2.1 แนวคิดทางอรรถศาสตรชาติพันธุ  2.2 แนวคิดเกี่ยวกับผีทางวทิยาศาสตร จิตวิทยา ศาสนา สังคม

และวฒันธรรม 
 
 
2.1 แนวคิดทางอรรถศาสตรชาติพนัธุ 
                    อมรา    ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2549: 75-79) กลาววาการศึกษาทางอรรถศาสตรชาติพันธุ 

(ethnosematic) หรือมานษุยวทิยาปริชาน (cognitive anthropology) เกิดขึ้นราวๆตอนกลางของ

ทศวรรษที่ 1950 ในประเทศอเมริกา โดยตั้งอยูบนพ้ืนฐานของความเชื่อที่วาภาษาเปนสิ่งสะทอนความ

นึกคิดและการมองโลกของผูพูดภาษา  ดังนั้น คําในภาษาจึงเปนตัวแทนของสิ่งสําคัญ 2 ส่ิง คือ      

มโนทัศน (concept) และสรรพสิ่ง (thing) โดยมี “คํา” ทําหนาที่เปนตัวกลางเชื่อมโลกกายภาพรอบตัว

มนุษย (physical world) เขาสูโลกภายในปริชาน (cognitive) ของมนษุย  ฉะนัน้การวิเคราะหภาษาจึง

เปนวิธีการนําเราเขาสูระบบปริชานได  
 

 แนนซี่  บอนวนิเลน (Bonvillain, 2003: 47) เห็นวาผูทีม่ีบทบาทตอการพัฒนาการศึกษาตาม

แนวอรรถศาสตรชาติพันธุมากที่สุดคือเอ็ดเวิรด  ซาเพียร (Sapir, 1884-1939) และเบนจามิน ลี วอรฟ 

(Whorf, 1897-1941)ลูกศิษยของซาเพียร  ซาเพียรกลาววา “ความจริงแลว คําศัพททีส่มบูรณในภาษา

จัดไดวาเปนคลังความคิด”  เขามองวาประสบการณทกุอยางของมนษุยนัน้ถกูกําหนดใหเปนสื่อกลาง

ระหวางภาษากับวฒันธรรม การที่มนษุยในแตละสังคมกําหนด “คํา” ขึ้นมาเรียกสิ่งตางๆในสภาพแวด 

ลอมทางกายภาพ แสดงวาคนในสังคมใหความสนใจในสิ่งดังกลาวรวมกนัจนสิ่งนัน้มีความสําคญัทาง

วฒันธรรมและภาษานี่เองที่ทําใหเกิดคําสําหรับเรียกวัตถุหรือสรรพส่ิงตางๆ ฉะนั้นยิ่งมีคําเรียกสิ่งๆ

หนึ่งมากเทาไรก็ยิ่งแสดงวาสิ่งๆนัน้มีความสําคัญตอคนในสังคมนัน้มากเทานัน้ เชนตัวอยางในภาษา 

อังกฤษของแนนซี่  บอนวิลเลน (Bonvillain, 2003: 52) ไดแสดงใหเห็นวา มีคําที่หมายถึง horse ‘มา’ 

หลายคาํคือ mare ‘มาตัวเมีย’  stallion ‘มาตัวผู’ และ foal ‘ลูกมา’ แสดงใหเห็นวา “มา” มีความสําคัญ

ตอผูพูดภาษาอังกฤษมากจงึไดแบงประเภทของมาอยางละเอียด  
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พัฒนาการของอรรถศาสตรชาติพันธุเริ่มตนจากฟรานซ   โบแอส(Boas,1934 ใน Hyms,1964) 

นักมานษุยวิทยาผูใหความสาํคัญกับภาษา เขาเนนวาหากนักมนษุยวิทยาตองการเขาใจวฒันธรรม

ของกลุมชนทีต่นศึกษาไดอยางถองแท ก็จําเปนตองวเิคราะหและเรียนรูภาษาของกลุมชนนัน้ใหเขาใจ

เสียกอน ผลงานที่สําคญัของเขาคือการศึกษาชื่อทางภูมิศาสตรของชาวอินเดียนแดงเผาควาคิอุตล 

(Geographical names of the Kwakiutl Indians ใน Hyms,1964: 171)  ซ่ึงแสดงใหเห็นวาชนเผานี้

ใหความสําคญักับเร่ืองทิศทางและลักษณะภูมิประเทศ เชน แมน้าํ ภูเขา นํ้าพุ  

 

อรรถศาสตรชาติพันธุทาํใหเรารูถึงการมีหรือไมมีส่ิงของตางๆในแตละวฒันธรรม เฟรค(Frake, 

1980: 1-15) กลาววา “คํา” เปนตัวบอกใหเราทราบวาคนในแตละวฒันธรรมมองเห็นความสาํคญัและ

เขาใจสิ่งตางๆรอบตัวเขาอยางไร  ฉะนั้นคนแตละวฒันธรรมยอมมีการมองสิ่งตางๆแตกตางกัน เพราะ

มีส่ิงแวดลอมตางกัน เฟรคยกตัวอยางชาวเผาอินเดียนบราซิเลียน (Brazillian Indian) ซ่ึงในวัฒนธรรม

ของเขามีเพียงคํา parrot ที่หมายถึง นก(ทัว่ไป) แตกตางจากภาษาอังกฤษที่ parrot หมายถึง ‘นกแกว’ 

โดยเฉพาะ แสดงใหเห็นรูปแบบการจัดประเภทของชาวเผาอินเดียนบราซิเลียน ที่ตางไปจากวฒันธรรม

อ่ืน ดังนั้นจึงเห็นไดวาการใหความสําคัญกับสรรพสิ่งที่เห็นไดจากการจัดระบบคําเปนการแสดงความ 

สําคัญของสิ่งตางๆในแตละวฒันธรรมที่ตางกันออกไป  

 

นอกจากนี้เฟรคยังไดกลาวถงึวัตถุประสงคของอรรถศาสตรชาติพันธุอยางชัดเจนวา 

 “An ethnographer should strive to define objects according to 

the conceptual system of the people he is studying ….. This paper 

consists of some suggestion toward the formulation of an 

operationally explicit methodology for discovering how people 

construe their world of experience from the way they talk about it. 

Specifically these suggestions concern the analysis of terminological 

systems in a way which reveals the conceptual principles that 

generate them…” (Frake, 1980: 2) 

 

ประเด็นสําคัญของคํากลาวนี้คือการสรางวิธีการที่จะคนหาวามนษุยตีความโลกแหง

ประสบการณอยางไร  โดยดูจากวธิีการทีเ่ขาพูดเกี่ยวกบัประสบการณเหลานั้น นัน่ก็คือการวิเคราะห

คําศัพทเพื่อเปดเผยใหเห็นระบบมโนทัศนที่สัมพันธกับคาํที่ใชพูดนัน่เอง  งานของเฟรคทําใหเราทราบ
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ถึงมโนทัศนพืน้ฐานในการศกึษาคําและความสาํคัญในการจัดประเภทของคําซึ่งจะสะทอนใหเห็น

กระบวนการคดิ และความเขาใจส่ิงแวดลอมในสังคมของคนกลุมหนึง่ 

 

 อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2549: 83) เปนอีกผูหนึ่งทีม่ีสวนทําใหอรรถศาสตรชาติพันธุเปนที่รูจัก

มากขึ้นในประเทศไทยโดยไดสรุปหลักการที่สําคัญที่ใชในการวิเคราะหอรรถศาสตรชาติพันธุ ดังนี้ 
 

1. คําในภาษาเปนตัวแทนของมโนทัศน ดังนั้นการวิเคราะหคํา ทาํใหเห็นและเขาใจมโนทัศน 

ซ่ึงนําไปสูความเขาใจระบบความรู ความคิดและวฒันธรรมของเจาของภาษาได 

 2. ขอมูลที่ใชตองไดมาอยางธรรมชาติและเปนวัตถุวิสัย 

 3. เนนการวิเคราะหความหมายของคํา 

 4. ผูวิเคราะหตองใชวิธีการที่เปนวทิยาศาสตรที่สามารถตรวจสอบได 

5. เปาหมายของการวิเคราะหคือการตีแผความรูจากมมุมองของชาวบานไมใชจากมุมมอง

ของผูวิเคราะห 
 

 จากหลักการเหลานี้นกัอรรถศาสตรชาติพันธุจึงมีวธิีการในการศึกษาอรรถศาสตรชาติพันธุ

หลายวิธี เชน การจัดจําแนกประเภท (categorization) การจัดจําพวกแบบชาวบาน (folk taxonomy) 

การวิเคราะหองคประกอบ (componential analysis) การเขียนกฎนยัทั่วไป (generalization rule) 

การวิเคราะหเอติก (etic) และอีมิก (emic) ผูวิจัยจะขอกลาวถึงแตละวิธีพอสังเขปดังนี้ 

 

 
2.1.1 การจําแนกประเภท (categorization) 
การจําแนกประเภทเปนวิธีการสําคัญในการศึกษาอรรถศาสตรชาติพันธุ อันเนื่องมาจาก

เหตุผลของ  สตีเฟน เอ ทายเลอร (Tyler, 1987: 7) ที่กลาววามนษุยมกีารจําแนกประเภท

(categorization) ตลอดเวลาเปนไปโดยอตัโนมัติและอยางเปนธรรมชาติ  การจําแนกประเภทคือ

กระบวนการทีม่นษุยจัดระเบียบโลกใหเปนมโนทัศนยอยที่มีคําเรียก  การที่เราบอกวาสิ่งใดเปนอะไร 

นั่นเพราะเรากําลังจัดกลุมใหกับส่ิงนั้น โดยการจําแนกประเภทมีความแตกตางกันไปตามแตละกลุม

สังคม   เลคอฟ (Lakoff, 1995: 95) ยกตัวอยาง ชาวพ้ืนเมืองเผาเดียรบอล (Dyirbal) ในออสเตรเลีย 

จัดให ‘ผูหญิง’ ‘ไฟ’ และ ‘ส่ิงอันตราย’ อยางเชนสุนัข แมงปอง งูบางชนิด อยูในกลุมเดียวกัน ดูไดจาก

การที่คําเหลานี้ เปนสมาชิกในกลุมคําที่มหีนวยคําเติมหนา (prefix) เดียวกันคือหนวยคํา balan-  ซึ่ง

ตางกับมุมมองของชาวตะวนัตกที่เหน็วาของทั้ง 3 ส่ิงนี้ไมสามารถจัดรวมกลุมกันได ดังนั้นคนที่อยูนอก
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วฒันธรรมอาจไมเขาใจวาทาํไม “งู” กับ “ผูหญิง” จึงไดจัดอยูในกลุมเดียวกนั  เหตุที่เปนเชนนี้ก็เพราะ

ชาวพ้ืนเมืองเผาเดียรบอลและชาวตะวนัตกมีความคิด การจดจํา การเรียนรู ประสบการณในสิ่งแวด 

ลอมเกี่ยวกับส่ิงเหลานี้ตางกนั ซ่ึงถือเปนปจจัยสําคัญของกระบวนการการจัดประเภท 

 

กาลัต (Kalat, 1990 อางใน จรัลวิไล จรูญโรจน, 2543) กลาววา การจําแนกประเภทสิ่งตางๆ

แบงไดเปน 2 แนวคิด คือแนวคิดดั้งเดิม และแนวคิดตนแบบ อยางทีเ่จ อาร เทยเลอร (Taylor, 1995) 

กลาวไววาแนวคิดดั้งเดิมมีมาตั้งแตสมัยเพลโต มีหลักการวาประเภท (category) นิยามโดยอรรถ

ลักษณจํานวนนอยที่สุดที่จาํเปนตอการเปนสมาชิก (necessary and sufficient feature) นอกจากนี้

อรรถลักษณจะตองอยูในรูปของทวิลักษณ (binary feature) คือการมีหรือไมมีลักษณะเชนนัน้เทานั้น 

ไมสามารถทั้งมีและไมมี หรือมีในบางสวนได ฉะนัน้ ประเภท จะตองมีขอบเขตทีชั่ดเจน สมาชิกใน

ประเภทใดๆก็ตามจะตองมีความเทาเทียมกันและสรรพสิ่งใดๆจะเปนสมาชกิของประเภทเพียงประเภท

เดียวเทานั้น  เทยเลอรอางวาผูบุกเบิกแนวคิดตนแบบคือ อิเลเนอร  รอซ (Rosch, 1978) โดยหลักการ

ของแนวคิดนี ้ มีความยืดหยุนและไมมขีอบเขตชัดเจนดังเชนแนวคดิดั้งเดิม กลาวคือประเภทแตละ

ประเภทมีขอบเขตไมชัดเจน สมาชิกแตละคําไมจําเปนตองมีความเทาเทียมกนั สมาชิกบางคําดูแลว

อาจมีความเปนสมาชกิมากกวาสมาชิกอ่ืนๆ เปนเพราะคนเราจะมกีารจําแนกประเภทสิ่งตางๆ โดย

การนาํสิ่งนั้นมาเทียบกับตนแบบ (prototype) ของประเภทนั้นๆ ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวาการจาํแนก

ประเภทสิ่งที่อยูในประเภทเดียวกันจะใชลักษณะรวมของสรรพสิ่งนั้นๆ เปนเกณฑในการตัดสินความ

เปนสมาชิกของกลุมเดียวกันได เชน ‘สุนัข’  ‘แมว’  ‘ปลา’ จัดวาอยูในประเภทเดียวกัน เพราะมี

ลักษณะรวมกนับางประการ 

 

อยางไรก็ตาม รอซ (Rosch,1978: 54-55) เห็นวาหากไมรูขอมูลที่จําเปนและเพียงพอ 

(necessary and sufficient) ของสรรพสิ่งนั้นกอน จะทําใหเกิดความคลุมเครือ (fuzziness) ในการจัด

กลุมได ดังเชนที่ จอหน ดปูรี (Dupre, 1999 : 470) กลาววา การจัดหมวดหมู “whale” ใหเปน fish- 

‘ปลา’ หรือเปน mammal- ‘สัตวเลี้ยงลูกดวยนม’ ตองรูคุณลักษณะที่จําเปนสาํหรบัการเปน ปลา และ 

สัตวเลี้ยงลูกดวยนม อยางเพียงพอกอนวาสัตวเลี้ยงลูกดวยนมตอง 1.มีเลือดอุน  2.มีหัวใจสี่หอง และ    

3.ดูดนมเปนอาหารเมื่อตอนแรกเกิด  ฉะนั้นสิ่งใดจะเปนสัตวเลี้ยงลูกดวยนมจําเปนจะตองมีคุณสมบัติ 

ทั้งสามนี้จะขาดสิ่งใดสิ่งหนึ่งไมได แตหากจะมีคุณสมบัติเพ่ิมขึ้นมากกวานี้ เราก็ยังจัดใหอยูในกลุม

สัตวเลี้ยงลูกดวยนมเหมือนเดิม สวน fish-‘ปลา’ ตองมี 1.มีเลือดเย็น  2.มีเหงือก  3.มีครีบหาง  และ   

4.อาศัยในน้ํา ดังนั้นหากพิจารณาจากคุณลักษณะของ whale ก็ควรจัดวาเปน fish – ‘ปลา’ มากกวาที่

จะเปนสัตวเลี้ยงลูกดวยนม เพราะคุณสมบัติในขอที่ 2-4  แตในทางวิทยาศาสตรกลับมองวาเปนสัตว
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เลี้ยงลูกดวยนม เพราะยึดคุณสมบัติการใหอาหารลกูของตนดวยน้ํานมเปนสําคัญ ซ่ึงตัวอยางนี้

สอดคลองกับตัวอยางของแนนซี่  บอนวิลเลน (Bonvillain, 2003: 55) วาในสหรัฐอเมริกา คนทั่วไปจะ

จัดให ‘whale’ อยูในกลุมของ fish -‘ปลา’ เพราะวาอาศัยอยูในมหาสมุทรและเคลื่อนที่ดวยการวายน้าํ 

ถึงแมวาในทางชีววิทยาจะถอืวาเปนสัตวเลี้ยงลูกดวยนมเพราะออกลูกเปนตัวก็ตาม  

 

จึงกลาวโดยสรุปไดวา การจัดหมวดหมู เปนการจัดสรรพสิ่งใหเปนกลุม โดยอาศัยเกณฑ

ความสัมพันธในดานการรวมเขาเปนพวก (inclusion) และการเปรียบตาง (contrast) เปนสําคัญ ซ่ึงใน

แตละสังคม แตละวฒันธรรมก็จะมีการจดัหมวดหมูแตกตางกัน มิฉะนัน้แลวทุกชาติทุกภาษากจ็ะมี

จํานวนหมวดหมูเหมือนกันและมีจํานวนสมาชิกในแตละหมวดเทากนั โดยทั้งหลกัการรวมเขาเปนพวก 

(inclusion) และการเปรียบตาง (contrast) มีความสัมพันธกับการจําแนกประเภทสิ่งตางๆออกเปน

ลําดับขัน้ (hierarchy) อีกดวย  
 
 

2.1.2 การจัดจําพวกแบบชาวบาน (folk taxonomy) 
เบรนท  เบอรลิน1 (Berlin, 1992) กลาววาการจัดจําพวกแบบชาวบานคือการจัดความสัมพันธ

ของสรรพสิ่งออกเปนลําดับชั้นในรูปแบบเดียวกับการจดัประเภททางดานชวีวทิยา (อนกุรมวิธาน) ซ่ึงมี

การจัดแบงส่ิงมีชีวิตตามลาํดับของ kingdom, phylum, class, order, division, family, genus, 

species โดยมีหลักการสําคัญในการจัดจําพวกตามที่ อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2549: 86) ไดระบุไวคือ

หลักการเปรียบตาง (contrast set) และหลักการรวมไวเปนพวก (inclusion) โดยคําที่อยูในระดับ

เดียวกันจะเปรียบตางกันหรือตรงขามกัน สวนคําที่อยูในระดับบนหรือระดับเหนอืกวาจะรวมคาํที่อยู

ระดับต่ํากวามาไว ซ่ึงเปนหลักการของการรวมไวเปนพวก  หรืออาจกลาวไดวาคาํที่อยูในชั้นบนจะเปน

คําที่มีคุณสมบัติครอบคลุมสมาชิกคาํของชั้นที่อยูต่ํากวา และสมาชิกที่อยูในระดบัชั้นเดียวกันก็จะมี

คุณสมบัติที่ตางกัน เชนคําวา “สัตว” อยูเหนือระดับคําวา “แมว” กับ “หมา” ดังนั้นจึงรวมแมวกับหมา

ไวอยูภายใตคําวา สัตว สวนคําวา “แมวสีสวาด”  “แมวเปอรเซีย” และ “แมวลายเสือ” เปนชื่อที่อยู

ภายใต “แมว”อีกชั้นหนึ่ง 

 

แตการจัดจาํพวกแบบชาวบานยังมีความแตกตางจากการจัดจําแนกแบบลําดับช้ันทาง

วิทยาศาสตร  แดเนียล  อเบอรา (Aberra, 2006)  กลาววาการจัดจาํพวกแบบชาวบาน เปนระบบการ

จําแนกประเภทอยางหนึ่งทีส่ะทอนใหเห็นถึงความนึกคดิของผูพูดในการจัดกลุมใหกับประสบการณที่

                                                 
1 จากเว็บไซต  www.knowledgebank.irri.org.soccomm/ understandin_farmers-Ethnoscience.htm 
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พบเห็น เชนระบบการแบงสัตวในแบบชาวบานจะเปนการจัดกลุมตามอยางที่ชาวบานเขาใจ ซ่ึงเปน

เครื่องแสดงมุมมองโลกทัศนของชาวบานอยางแทจริง ดังตัวอยางของจงจิตร  นีรนาทเมธีกุล(2536: 

13) กลาววาผูพูดภาษาไทยถิ่นกลางจะเรียก พะยูน (dugong) วา ‘ปลาพะยนู’ และผูพูดภาษาไทยถิน่

ใตเรียกวา ‘ปลาดุหยง’ นั่นเปนเพราะชาวบานมองวาพะยูนเปนปลา เนื่องจากอาศัยในน้าํ  แตหาก

แบงตามการจดัจําพวกทางวทิยาศาสตร พะยูนจะไมไดเปนปลาอยางที่ชาวบานเขาใจกัน แตจะจดัให

พะยูนเปนสัตวเลี้ยงลูกดวยนม หรืออยูในชั้น (class) : mammalian  ไมไดจัดอยูในกลุมของปลา2  

 

การจัดจําพวกแบบชาวบานตองมีการแสดงลําดับชั้นของคํา เกี่ยวกับเรื่องนี้ เควิน พิตเทิล 

(Pittle, 2005) กลาววา รูปแบบการแสดงลําดับช้ันสามารถแสดงไดเปน 2 แบบดวยกันคือ ลําดับช้ัน

แบบตนไม (tree diagram) และ ลําดับช้ันแบบกลอง (box diagram)  

 

 

 

 

 

    
 

 

แผนภาพขางตนนี้ เปนการจัดจําพวกพริกแบบชาวบานของชาวเผาฮานุนู ในฟลิปปนส 

(Hanunoo classification of peppers) ในงานวิจัยของเบอรลิน (Berlin 1992: 38) โดยภาพ 2.1 

แสดงการใชลําดับชั้นแบบตนไม (tree diagram) และ ภาพ 2.2 แสดงการจัดลําดับช้ันแบบกลอง (box 

diagram) ซึ่งจะเห็นวาไมวาจะแสดงในรูปแบบใดก็ตาม “PEPPER” จะมีสมาชิกหลัก 2 คํา คือ 

“houseyard pepper” และ “wild pepper” และ “houseyard pepper” มีสมาชกิยอยอีก 2 คํา คือ 

“houseyard green pepper” และ “houseyard chili pepper” จะเหน็ไดวาการแสดงความสมัพันธ

ระหวางคําดวย diagram ทาํใหเขาใจไดงายกวาแบบพรรณนา 

 

                                                 
2 จากเว็บไซต http://fwie.fw. vt.edu/www/esis/lists/e051011.htm 

ภาพ 2.1 แผนภาพลําดับชั้นแบบตนไม  
                     (tree diagram) 

ภาพ 2.2  แผนภาพลําดับชั้นแบบกลอง 
                         (box diagram) 
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ในการจัดจาํพวกแบบลําดับช้ันมักจะแจกคําออกเปน 3 ระดับชั้นตามความสมัพันธทางความ 

หมาย  รอซและคณะ(Rosch, 1976 อางใน Lakoff, 1996: 46-48) กลาวไวในเรื่อง Basic level effect 

วา คําศัพทที่ใชเรียกหมวดหมูในระดับพื้นฐาน (basic level of categorization) จะอยูระดับกลางใน

การจัดระดับคํา คือมีความหมายไมกวางหรือแคบจนเกินไป และจะตองเปนคําสั้น เรียนรูไดเร็ว จดจํา

งายและใชบอยในชีวิตประจาํวนั ซ่ึงระดับที่อยูเหนอืกวาระดับกลางจะเปนระดับที่กวางเกินไปและ

ระดับท่ีอยูต่ํากวาระดับกลางจะเปนระดับท่ีแคบเกินไป ซ่ึงสอดคลองกับการจําแนกของบราวนและ

เบอรลิน (Brown and Berlin, 1958 อางในLakoff, 1996: 14-31) วาระดับคําพ้ืนฐานที่สุดของการ

จําแนกประเภทอยูในระดับกลาง ซ่ึงเปนคําสั้น จํางาย ใชบอย สวนคําที่อยูในระดับลางลงมาจาก

ระดับพ้ืนฐาน เปนคําประเภทเฉพาะเจาะจง 

 

อยางไรก็ตาม เบอรลิน (Berlin, 1992: 213) เห็นวา คําโดยทั่วไปมี 5 ลําดับชั้นความสมัพันธ

ทางความหมายคือ  

ลําดับ 0 - unique beginner (จุดเร่ิมตนหนึ่งเดียว) คือระดับของคํา ซึ่งมีคุณสมบัติครอบคลุม

สมาชิกอ่ืนๆ ไดมากที่สุด แตคําศัพทในลําดับ 0 จะพบในบางกลุม 

คําศัพท และบางภาษาเทานั้น  ไมพบในกลุมสังคมที่เปน

วฒันธรรมลาหลัง ตัวอยางคําจุดเริ่มตนเชน ‘สัตว’ ในภาษาไทย 

หรือ ‘animal’ ในภาษาอังกฤษ และ‘พืช’ ในภาษาไทย หรือ ‘plant’ 

ในภาษาอังกฤษ  

ลําดับ 1 – life form (รูปแบบชีวิต) คือระดับคําที่เปนรูปแบบของสิ่งมีชีวิต ซ่ึงอยูในระดับต่ํา 

กวาคาํในลาํดับจุดเร่ิมตนหนึ่งเดียว (unique beginner) เชน 

trees, vines อยูภายใตลําดับจุดลําดับเริ่มตนหนึ่งเดียว คําวา 

plant  

ลําดับ 2 – generic (บอกหมวด) คือระดับคําพื้นฐาน ซ่ึงเปนคําที่ผูพูดในแตละวัฒนธรรมใช

มากที่สุด พบมากกวาคาํในระดับอ่ืนๆ มีประมาณ 500-800 คํา  

เชน conifers  และ flowers ซึ่งอยูภายใตลําดับรูปแบบชีวิต (life 

form) คําวา  trees  

ลําดับ 3 – specific (เฉพาะเจาะจง) คือระดับคําที่มกีารระบุช่ือเฉพาะของสิ่งตางๆลงไป ซ่ึงอยู

ภายใตลําดับคําบอกหมวด (generic) อีกชั้นหนึ่ง เชน pines,  firs 

อยูภายใตคําบอกหมวดวา conifers  



 13

ลําดับ 4 – varietal (ลักษณะพิเศษ) คือระดับช้ันของคําที่มกีารจําแนกสมาชิกในกลุมอยาง

ละเอียดที่สุด ดวยการระบุคุณสมบัติเฉพาะของสิ่งนั้นตอจากคํา

ในระดับเฉพาะเจาะจง (specific)  เชน black pines เปนสมาชิก

หนึ่งของคําวา pines 

การจัดลําดับความสัมพันธทางความหมายของเบอรลินสามารถแสดงในรูปลําดับช้ันแบบ

กลอง (box diagram) ซ่ึงแบงออกเปน 5 ลําดับชั้นเชนกนั ดังในภาพ 2.3 
 

ภาพ 2.3 แผนภาพกลองแสดงการจัดลําดับความสัมพันธทางความหมายของเบรนท เบอรลิน 
 (Berlin, 1992) 3 

0 Unique beginner plant 
1 Life form trees shrubs vines grasses 
2 Generic leafy trees conifers    
3 Specific oaks maples pines firs    
4 Varietal    black pines     

 

จากตารางขางตนซึ่งเปนเปนตัวอยางคําในภาษาอังกฤษเกี่ยวกับพืช จะเห็นวาชัน้ทีค่รอบคลุม

สมาชิกสูงสุดคือ ‘plant’ ซ่ึงถือเปนลําดับจุดเร่ิมตนหนึ่งเดียว (unique beginner) ซ่ึงมีสมาชิกในชั้น

รูปแบบชีวิต (life form)  เปน trees,  shrubs, vines และ grasses โดยคําวา  trees ยังมีสมาชิกใน

กลุมเปน leafy trees และ conifers ซ่ึงทั้ง 2 คํานี้ตางก็มีคุณสมบัติเปน trees เชนเดียวกัน แตมี

ลักษณะบางประการทีท่ําใหตางกัน 

 

อยางไรก็ตาม หากยึดหลักการจําแนกประเภทตามแนวคิดดั้งเดิม เราอาจพบวาคําบางคําไม

สามารถจัดอยูภายใตคําพื้นฐานคาํใดคําหนึ่งไดโดยตรงเด็ดขาด ดังที่ เคยและแมคเดเนียล (Kay and 

Mcdaniel, 1978) กลาวไวในทฤษฎี fuzzy set theory โดยยกตัวอยางการจัดประเภทสีวา สีบางสีไม

อาจท่ีจะจัดใหอยูในประเภทสีพื้นฐานประเภทใดประเภทหนึ่งไดโดยเด็ดขาด เชน สีสม ซ่ึงอาจจัดใหอยู

ในสีเหลือง หรือสีแดงก็ได   

 

บุคคลที่มีช่ือเสียงในการทําวิจัยดวยวิธกีารจัดจําพวกแบบชาวบานคอื ชารลส เฟรค (Frake, 

1961 ใน Hymes, 1964) เขาไดวิเคราะหช่ือโรคในชุมชนชาวสุบานมั (Subanum) บนเกาะมินดาเนา 

ประเทศฟลิปปนส โดยเฟรคไดรวบรวมชื่อโรคดวยการเฝาสังเกตคําถามที่ชาวสบุานัมใชเวลาทักทาย

                                                 
3 จากเว็บไซต www.arts.mcgrill.ca/ programs/anthro/programs/undergraduate/courses/ 204/knowledge.html  
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กัน ซ่ึงมักจะเกี่ยวของกับอาการและชื่อของโรค ซ่ึงแสดงลักษณะความสัมพันธทางความหมายของคํา

ดวยแผนภาพกลอง (box diagram) ดังแสดงในภาพ 2.4 

 

ภาพ 2.4  แผนภาพกลองแสดงการจัดจําพวกแบบชาวบาน จากงานวิจัยเรื่อง Levels of contrast in 

“skin disease” terminology   (จาก Frake 1961 ใน Hymes,1964) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นอกจากนี้งานของเจค็อบ(Jacobs,1999) ซ่ึงวิเคราะหชื่องูในเขตอริโซนาก็ใชวิธกีารจัดจําพวก

แบบชาวบาน เจค็อบจัดประเภทของงูหางกระดิ่งเปน 2 รูปแบบที่ตางกันคือ  รูปแบบที่ 1 เปนการจัด

ประเภทโดยดูจากชื่อธรรมดาของงู (common name schema) ทําใหเห็นวางูหางกระดิ่งเปนกลุม

เดียวกันทั้งหมด ไมไดแยกเปนหมวดหมูสายพันธุใหเหน็ชดัเจน สวนรูปแบบที่ 2 เปนการจัดจําพวกโดย

ใชเกณฑถิ่นทีอ่ยูอาศัย อุปนสัิย ความรายแรงของพิษ และพฤติกรรมของงูเปนตน ดังแสดงในภาพ 2.5 
 

ภาพ 2.5 แผนภาพกลองแสดงการจัดจําพวกแบบชาวบาน จากงานวิจัยเร่ือง The rattlesnakes of 

Arizona:  a structured ethnographic interview and ethnosemantic analysis 

           (จาก Jacobs,1999) 
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การจัดรูปแบบนี้ทาํใหเหน็ความเปนหมวดหมูของสายพันธุตางๆไดอยางชัดเจน ไมวาจะเปน

ลักษณะการเปรียบตาง(contrast) หรือ ลักษณะการรวมเขาเปนพวก (include) ที่เปนหลกัการของการ

จัดจําพวก (taxonomy)  

 

ลักษณะเปรียบตางดูไดจากสายพันธุ crotalus ถูกแยกออกจากสายพันธุ sisturus เพราะมี

คุณสมบัติตางกันในดานขนาดของงูทั้งสองสายพันธุ ซ่ึงเปนความตางของคําในระดบัเดียวกัน สวน 

ลักษณะที่รวมไวเปนพวกเดียวกนัดูไดจากการรวมเอาสายพันธุยอย crotalus cerastes cerastes, 

crotalus cerastes cercobombus, crotalus cerastes  laterorepens ไวในสายพันธุใหญ crotalus  

cerastes เดียวกันเพราะมีลักษณะเดนทีร่วมเอาสายพันธุยอยทั้ง 3 เขาไวดวยกนัคือ ลักษณะการ

เคลื่อนไหวทีข่ดตัวเปนวงแลวดีดตัวไปขางหนา  

 

วาทิต   พุมอยู (2548) ใชวธิีการจัดจําพวกแบบชาวบานในการศึกษาคําเรียกขาว ซ่ึงแสดงให

เห็นความสมัพันธอยางเปนลําดับช้ันของคําเรียกขาวในภาษาไทยดงัแสดงในภาพ 2.6 คําวา “ขาว” 

สามารถจัดวางไดใน 2 ลําดับช้ัน คือ 1) ขาว ที่จัดอยูในลําดับช้ันรูปแบบชวีิต (life form) ซึ่งเปนคํา

เรียกประเภทรวมซึ่งครอบคลุมพืชที่เมล็ดมีเปลือกแข็งหุมและภายในมีสารประกอบของแปงอยู เชน 

ขาวโพด ขาวฟาง เปนตน และ   2) ขาว ทีจั่ดอยูในชั้นคาํบอกหมวด (generic) ซึ่งอยูภายใตคําวา ขาว 

ในลําดับช้ันรูปแบบชวีิต หมายถึง ขาวเจา ขาวเหนียว  ทั้งนี้ในลําดับช้ันเฉพาะเจาะจง (specific) ซ่ึง

อยูภายใตช้ันคําบอกหมวด สามารถจําแนกชนิดยอยไดอีก 4 ช้ันยอย คือ ในชั้นยอยที่ 1 พบวามีคาํ

เรียก 6 ประเภท ไดแก ตนขาว  ขาวเปลือก  ขาวสาร  ขาวสุก  ขาวตม และ ขาวเหนยีว  ในชัน้ยอยที ่2 

พบวามีคําเรียก 7 ประเภท ไดแก ขาวกลา  ขาวตั้งทอง  ขาวลีบ  ขาวโรงสี  ขาวซอมมือ  ขาวสวย/
ขาวเปลา  ซ่ึงคําวา ขาวกลา  ขาวตั้งทอง  อยูภายใตคําวา ตนขาว  กลาวคือ ทั้ง ขาวกลา และ ขาวตัง้
ทอง ตางก็เปนประเภทหนึ่งของ ตนขาว นั่นเอง   
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  ภาพ 2.6  แผนภาพกลองแสดงการจัดจาํพวกแบบชาวบานของคําเรียกขาวในภาษาไทย  
               (ปรับจากวาทติ   พุมอยู, 2548: 119) 

 
รูปชีวิต 

(life form) 

บอกหมวด 

(generic) 

เฉพาะเจาะจง 

(specific) 

ขาวกลา   
ตนขาว 

ขาวตั้งทอง   

ขาวเปลือก ขาวลีบ   

ขาวขาว 

ขาวแดง ขาวคัด 

ขาวกลอง 
ขาวโรงสี 

ขาวหัก  

ขาวสาร 

ขาวซอมมือ   

ขาวปากหมอ  
ขาวสุก 

ขาวสวย /  

ขาวเปลา ขาวกนหมอ  

ขาวตม 

ขาว 

(ธัญพืช 

ธัญญาหาร) 

ขาว 

(พันธุขาวเจา  

พันธุขาว

เหนียว) 

ขาวเหนียว 

 

เฟรค (Flake,1980) กลาวสรุปเกี่ยวกับการจัดจําพวกแบบชาวบานไววา เปนวิธกีารศึกษาซ่ึง

ขึ้นอยูกับบริบททางวฒันธรรมเปนสําคัญ โดยคําทีน่ํามาวิเคราะหตองไดมาจากการสอบถามขอมูล

จากผูบอกภาษาในวฒันธรรมเดียวกันโดยตรง  การจัดจําพวกแบบชาวบานสะทอนใหเห็นกระบวนการ

คิด และระบบปริชาน ซึ่งทําใหเขาใจถึงวฒันธรรมในสงัคมของกลุมที่เราศึกษาได เนื่องจากเปนการจัด

ประเภทของสิ่งของ ในรูปแบบของโครงสรางที่ชัดเจน 

 

 
2.1.3 การวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย (componential analysis) 
การวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย (componential analysis) เปนอีกวิธีการหนึ่งที่

นํามาใชในการวิเคราะหขอมูลทางอรรถศาสตรชาติพันธุ มีหลักการเพ่ือจําแนกคําออกจากคําอ่ืนๆใน

กลุมคําเดียวกนั โดยการนําคําในกลุมมาแจกแจงความหมายยอยหรอืที่เรียกวาอรรถลักษณ 
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(semantic feature) หรือองคประกอบทางความหมาย (semantic component) ซ่ึงเปนการแสดงให

เห็นความสมัพันธทางความหมายของคําในกลุมคํา   

 

อยางไรก็ตามคําแตละคําสามารถจําแนกออกเปนหลายอรรถลักษณ ยูจีน ไนดา(Nida, 1979) 

จึงอธิบายหลกัของแนวคิดนี้วาจะตองระบุลักษณะที“่จําเปนและเพียงพอ” (necessary and sufficient 

feature) ซ่ึงแยกความหมายของคําหนึ่งออกจากอีกคาํหนึ่งในแวดวงความหมายคําศัพทเดียวกันและ

จะตองรูวาคําที่นาํมาวิเคราะหสัมพันธกับคําอ่ืนหรือไม  อยางไร  เพื่อทําใหเขาใจความหมายของคํา

นั้นๆมากขึ้น อีกทั้งคําแตละคําจะตองมีความหมายเหมือนหรือตางกันอยางเปนระบบ อยางเชน

ตัวอยางที่อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2549: 84) ยกวา หากตองการทราบความหมายของคําวา father -  

‘พอ’ เราตองหาความแตกตางของคํานี้ดวยการเปรียบเทียบความหมายกับคําศัพทในแวดวงคําเรียก

ญาติ ทําใหรูวา คําวา father - ‘พอ’  ตางจากความหมายของคําวา mother - ‘แม’ ในแงของเพศ คือ 

father มีความเปน [ชาย] และ mother มีความเปน [หญงิ] เปนตน 

 

 สําหรับขั้นตอนในการวิธกีารวิเคราะหองคประกอบนัน้ เพียรศิริ  วงศวิภานนท (2525: 319-

323) กลาววาตองเริ่มจากการวิเคราะหความหมายของคํา แลวจึงกําหนดมติิแหงความแตกตาง

(dimension of contrast) โดยพิจารณาวาคําที่นาํมาวิเคราะหมีความแตกตางกันในแงใดบาง 

หลังจากนั้นจึงกําหนดอรรถลกัษณในแตละมิติแหงความแตกตาง โดยอรรถลักษณจะอยูในรูปแบบ ทวิ

ลักษณ (binary) คือจะมีความหมายหนึ่งเปน +  อีกความหมายหนึ่งมีคาเปน -  และมีอรรถลักษณอ่ืน

ซ่ึงก็คืออรรถลักษณที่ใหความหมายเฉพาะเจาะจงลงไปจัดวาเปนองคประกอบแบบบรรยาย 

(descriptive feature) ซ่ึงมีคาเปนบวกเสมอ แลวจึงแสดงความหมายในรูปองคประกอบ ตัวอยางเชน

คําวา เด็กชาย และเด็กหญิง เปนคําในแวดวงศัพทเรียกญาติเหมือนกนั เมื่อพิจารณาความหมายของ

คําทั้งสอง จะพบอรรถลักษณที่ประกอบกนัขึน้เปนความหมายของคําวาเด็กชายและเด็กหญิงดังตอไป 

นี ้
                                      เด็กชาย                                   เด็กหญิง 

  + มีชีวิต                                   + มีชีวิต 

 + มนุษย                                   + มนุษย   

 - โตแลว              - โตแลว 

+ ชาย                          - ชาย 
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 จะเห็นไดวาอรรถลักษณทีท่าํใหคําวาเด็กชายและเด็กหญิงมีความแตกตางกันคืออรรถลักษณ 

[เพศชาย] และ [เพศหญิง] และจากแนวคิดขางตนที่มักกําหนดอรรถลักษณใหเปนแบบทวิลักษณ

(binary) จึงสามารถใชอรรถลักษณ [+ชาย] แทนความหมายของความเปนผูชาย และใช [-ชาย] แทน

ความหมายของความไมใชเพศชาย ซ่ึงเทียบไดกับเพศหญิงนั่นเอง 

 

  ดังนั้นการนําวิธีการวิเคราะหองคประกอบมาใชนีก้็เพ่ือทําใหเห็นการมองโลกของคนในสังคม

ที่ตางกันตามที่อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ(2549: 84)ไดกลาวไว ตัวอยางเชนการนําวิธกีารนี้มาใชวิเคราะห 

คําเรียกญาติ เชนในภาษาอังกฤษ คําวา brother และ sister ไมตรงกับคําเรียกญาติคําใดเลยใน

ภาษาไทย คําทั้งสองตางกันดวยองคประกอบมิติเรื่องเพศ ในขณะที่คาํวา พ่ี กับ นอง ในภาษาไทย
ตางกันดวยมติิเร่ือง อายุ ซ่ึงสะทอนใหเหน็วาระบบคําเรียกญาติของคนไทยแตกตางจากระบบคาํเรียก

ญาติในภาษาอังกฤษ  ซูซาน พี มองตากิว (Montague, 2003) ศึกษาคําเรียกญาตขิองชาวโทรเบรียน 

พบวาคําเรียกญาติสําหรับชาวโทรเบรียนไมไดเปนไปตามความสมัพันธทางสายเลือด แตเกี่ยวของกับ

ความสัมพันธ 2 รูปแบบดวยกนั คือ 1) รูปแบบการบริโภคอาหาร และ 2) รูปแบบการแลกเปลี่ยน

อาหาร  โดยความสัมพันธในรูปแบบการบริโภคนั้น จําแนกตามการบริโภค manua (เนื้อนก) และ 

kawenu (ใบไม ผลไม ธัญพืช) โดยคนทีก่ิน manua และ kawenu เหมือนผูพูด เรียกวา ‘veyotatu’  

สวนคนทีก่ิน manua เหมือนผูพูด แตกิน kawenu ไมเหมือนผูพูดเรียกวา ‘veyo’  และคนทีก่ิน manua 

ไมเหมือนผูพูด แตจะกิน kawenu เหมือนหรือไมเหมือนผูพูดก็ได เรียกวา ‘tabu’  ไมวาจะดวยวิธีการ

ใดก็ตาม หากมีลักษณะการบริโภคเหมือนกันกย็อมจะแสดงใหเห็นวามีความเปนญาติมาก กวาคนที่มี

ลักษณะอาหารตางกัน สวนความสัมพันธในรูปแบบที่ 2 คือการแลกเปลี่ยน ซ่ึงมี 3 ลักษณะยอย คือ 

1)ความสัมพันธที่คนสองคนจะเตรียมบางสิ่งบางอยางใหตามที่อีกฝายตองการ (sharing exchange) 

2)ความสัมพันธที่คนสองคนจะเตรียมบางสิ่งบางอยางใหกัน แตมีฝายเดียวเทานัน้ที่จําตองไดรับส่ิงนั้น 

เชนการแกแคนที่ผูมชีีวิตอยูตองแกแคนใหกับผูตาย (one-ened exchange)    3)ความสัมพันธทีฝ่าย

หนึ่งจะเตรียมของจําเปนในบานตามกาํหนดในเวลาที่ใหและอีกคนหนึ่งตองตอบแทน( sales and 

purchase exchange) ฉะนั้นแมวาผูหญิงจะเปน ina - ‘mother’ ของเด็กโดยทางสายเลือด แตหาก

ไมไดเปนผูจัดเตรียมหาอาหารใหกับเด็กเอง ความเปน ina ก็จะหมดไป และเด็กจะเรียกหญิงที่เลี้ยงดู

ใหนมแกตนเองวาเปนแมแทนแมวาหญิงผูนั้นจะไมไดเปนผูใหกาํเนิดเด็กคนนัน้ก็ตาม จึงกลาวโดย

สรุปไดวาระบบเครือญาติของชาวโทรเบรียนไมไดอยูบนพื้นฐานความสัมพันธทางชีววทิยาแตอยางใด 
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คําบอกภูมิประเทศ (+ ลักษณะเฉพาะ) (+คําบอกคุณสมบัติ) 

2.1.4 การสรางกฎนัยทั่วไป (generalization rule) 
การสรางกฎรวมเปนอีกวธิีการหนึ่งในการศึกษาอรรถศาสตรชาติพันธุ โดยอมรา  ประสิทธิ์รัฐ

สินธุ ( 2546: 7) กลาววาเปนการเสนอภาพรวมโดยการพรรณนาสรุปรูปแบบของชือ่ตางๆ โดยกฎที่ได

จากการวิเคราะหตองมีความเปนสากลทีส่ามารถใชไดทั่วไปและสามารถนาํโครงสรางนั้นมาใชทํานาย

ผลในอนาคตได สวนใหญพบในงานวิจัยประเภทการสรุปหารูปแบบของชื่อตางๆ เชนชื่อสถานที ่ ชื่อ

บุคคล นามสกุล เปนตน เชนงานวิจัยเรื่องนามสกุลพระราชทานของปานทิพย มหาไตรภพ (2545) ที่

สรุปกฎไดวา โครงสรางของนามสกุลพระราชทานในสมยัรัชกาลที่ 6   มี 3 รูปแบบคือ 
 

                   1) สวนหลัก+(สวนเสริมทาย) เชน นาวาชีวะ สวนหลกัคือ นาวา สวนเสริมทายคือ ชีวะ 

                   2) ณ + ช่ือสถานที ่              เชน ณ ระนอง ,   ณ มหาสารคาม เปนตน 

                   3) แบบที่ 1 + แบบที่ 2  เชน ยุคล ณ อยุธยา  

 

รูปแบบที ่1) ประกอบดวยสวนหลักและสวนเสริมทาย สวนหลกัเปนสวนที่ตองมีเสมอ 

ประกอบดวย ช่ือ ลักษณะทางสังคม หรือคําที่มีความหมายเปนสิริมงคล ซ่ึงตองปรากฏอยางใดอยาง

หนึ่งหรือปรากฏรวมกันก็ได สวนเสริมทายเปนสวนที่จะมีหรือไมมีกไ็ด  รูปแบบที ่2) ประกอบดวย  ณ 

และ ชื่อสถานที่ ซ่ึงมักเปนชื่อของมณฑลหัวเมืองในสมยันัน้  รูปแบบที ่3) เปนรูปแบบผสมระหวาง 
รูปแบบที่ 1) กับ รูปแบบที ่2) คือมีสวนหลัก แลวตามดวย ณ + ช่ือสถานที่  

 

 นอกจากนี้ในงานศึกษาของนองนุช มณีอินทร ( 2543)  ที่วิจัยเรื่องชื่อหมูบานในจังหวัด

เชียงใหม พบโครงสรางหลักของการตั้งชื่อหมูบานซึ่งสามารถแสดงโดยใชกฎรวมไดวา มีสวนประกอบ 

3 สวนสาํคัญคือ 

 

            

                   สวนแรกเปนคาํบอกภูมิประเทศ เชน ปา สวนที่สองเปนคําที่บอกลกัษณะเฉพาะ เชน สัก 

และสวนที่สามเปนสวนคุณสมบัติ เชน นอย สวนที่สองและสามจะมหีรือไมมกี็ได ช่ือหมูบานที่ทาํนาย

ดวยกฎนี้อาจเปน ปา เทานัน้  เชน  บานปา , ปา + สัก เชน  บานปาสัก  หรือ ปา+สัก+นอย  เชน  

บานปาสักนอย ก็ได  
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2.1.5 เอติก (etic) และอีมิก (emic)  
คําวาเอติก(etic) และ อีมิก(emic)  ไดมาจากพยางคทายของคําวา Phonetic และ Phonemic 

ซ่ึงเปนคําศัพททางภาษาศาสตร เคนเนธ แอล ไพค (Kenneth L. Pike, 1967)  สรางแนวคิด เอติกและ

อีมิก เนื่องจากเขามองวาพฤติกรรมของมนษุยจาํแนกไดเปน 2 หนวย คือ หนวยเอติก(etic) และหนวย

อีมิก(emic)   เอติก เปนลักษณะสากลที่ทกุสังคมมีอยูรวมกันไมเปนของสังคมใดสังคมหนึ่งโดยเฉพาะ  

สวน อีมิก เปนลักษณะเฉพาะทีแ่ตละสังคมมีแตกตางกนัออกไปตามวฒันธรรม เปนมุมมองจากคนที่

อยูภายในชมุชนนัน้ ฉะนัน้การศึกษา เอติก(etic)และอีมิก(emic) คือการศึกษาการปะทะกนัของความ 

รูแบบชาวบานกับความรูแบบวิทยาศาสตร –“local versus scientific knowledge” 4  อมรา  ประสิทธิ์

รัฐสินธุ (2549:81) ไดยกตวัอยางวิธีการเอติก(etic) และอีมิก(emic) ที่เดนชัดคือ เรื่อง Phonetics (สัท 

ศาสตร) หมายถึงเสียง หรือลักษณะทางเสียงที่เปนสากลซึ่งมนษุยสามารถออกเสียงได สวน

Phonemics  (สัทวทิยา) เปนระบบเสียงในภาษาใดภาษาหนึ่งโดยเฉพาะ  
 

นับตั้งแตชวงป 1950 เปนตนมา มีการใชแนวคิดทางอรรถศาสตรชาติพันธุในการศึกษาวิจัย

ความรูเฉพาะของชนเผามากขึน้ ดังที่อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2549: 93) กลาวไววางานวิจยัทาง

อรรถศาสตรชาติพันธุในปจจุบันมุงเนนศกึษาระบบความรูของชาวบาน โดยมีการขยายแนวคิดและวิธี 

การไปสูแวดวงขอมูลอ่ืนๆ เชนงานดานแพทยศาสตรชาติพันธุ(ethnomedical) งานดานดนตรวีิทยา

ชาติพันธุ(ethnomusicology) เปนตน ดวยคุณสมบตัิของความสามารถในการเชื่อมโยงความรูแบบ

พ้ืนเมือง (indigenous knowledge) และความรูแบบสากล (global knowledge) เขาดวยกนั  โดยนาํ

วิธีการอยางวทิยาศาสตรไปใชศึกษาความรูของชาวบานที่สะทอนออกมาในรูปของคําในภาษา ผลที่ได

ก็คือความรูของชาวบานที่ออกมาตแีผอยางเปนระบบ เพื่อเผยแพรสูสังคมตอไป ดังนั้นอรรถศาสตร

ชาติพันธุจึงเปนวิธกีารที่ดีในการนาํความรูหรือภูมิปญญาชาวบานออกสูสากล และยงัชวยธํารงความรู

นั้นไวอีกดวย 

 

 สําหรับการศึกษาคําเรียกประเภทผีในงานวิทยานิพนธช้ินนี้  ผูวิจัยมีจดุมุงหมายที่จะจําแนก

คําเรียกประเภทผีออกจากคาํทัว่ไปและทัศนคติของชาวบานที่มีตอคําเหลานี้ ผูวิจัยจึงเห็นวาทฤษฎีที่

จะใชวิเคราะหครั้งนี้คือ วิธีการจําแนกประเภท (categorization) วิธีการวิเคราะหองคประกอบ 

(componential analysis) และวิธีการจัดจาํพวกแบบชาวบาน (folk taxonomy) ซึ่งจะเปนวิธีการที่

เขาถึงระบบความคิดของชาวบานไดอยางแทจริง 
 

                                                 
4 จากเว็บไซต www.knowledgebank.irri.org. soccomm/understandin_farmers-Ethnoscience.htm  
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2.1.6 งานวิจยัทางอรรถศาสตรชาติพนัธุในอดีต 
 งานวิจัยทางอรรถศาสตรชาติพันธุที่ผานมา มีการศึกษากลุมวงคําศัพทหลายกลุมดวยกนั เชน 

คําเรียกสี (color terms)  คําเรียกญาติ (kinship terms)  คําเรียกรส (taste terms) คําเรียกชื่อโรค 

(disease terms)   คําเรียกชื่ออาหาร (food terms) เปนตน ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกทบทวนวรรณกรรม

งานวิจัยเฉพาะงานที่ใชวิธกีารจําแนกประเภท (categorization) วิธีการวิเคราะหองคประกอบ 

(componential analysis) และวิธีการจัดจําพวกแบบชาวบาน (folk taxonomy) เพ่ือนําแนวคิดและ

วิธีการวิเคราะหของงานวิจัยเหลานั้นมาใชเปนแนวทางในการวิเคราะหขอมูลในการศึกษาคําเรียก

ประเภทผีในงานวิทยานิพนธช้ินนี้ตอไป    

 

 
 2.1.6.1 คําเรยีกสี  
 การจําแนกประเภทของสีออกเปนสีตางๆ เชน เขียว เหลือง แดง เปนผลผลิตของการจําแนก

ประเภททางปริชาน (cognitive categories) โดยมี ฮาโรลด คอนคลิน (Conklin,1964 :189 อางใน 

Hymes,1964) เปนผูบุกเบิกการศกึษาคําเรียกประเภทสีตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุซึ่งใชหลักการ

จําแนกสีตางกบัวิธีทางวทิยาศาสตรซึ่งอาศัยคุณสมบัติความเขม (saturation) เนื้อสี (hue) และความ

สวาง (brightness) เปนเกณฑในการจาํแนกสีออกจากกนั คอนคลินเห็นวาแตละชุมชนภาษามีการ

จําแนกสทีีแ่ตกตางกันขึน้อยูกับโลกทัศนเฉพาะทางวฒันธรรมของแตละชุมชน โดยผูพูดตางภาษากนั

จะมีการพูดถึงความจริงที่ตางกัน ฉะนั้นแมวาความสามารถในการมองเห็นสีของมนษุยแตละกลุมชน

จะคลายๆกนั แตจะเห็นไดวาคนที่พูดภาษาตางกันจะมีการแยกประเภทสี (color categorization) 

ออกมาเปนคําเรียกประเภทสี (color terminology) ไมเหมือนกัน จํานวนคาํที่ใชเรียกสีจึงมีไมเทากนั

ดวย  ตัวอยางเชน คอนคลิน (Conklin, 1964:190) พบวาในภาษาฮานนุูมีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 4 คําและ

ตางก็เปนตัวแทนของประเภทสี 4 ประเภทในภาษาฮานนุูดวย คือ (��)����� ‘สีมืด’ หรือ ‘สีออกดํา’   

(��)������ ‘สีสวาง’ หรือ ‘สีออกขาว’    (��)����� ‘สีออกแดง’    (��)����� ‘สีออกเขียว’   สวน

คําวา (��)����� ‘สีขี้เถา’     (��)����� ‘สีขมิน้’  และ  �������� ‘สีทอง’  ไมใชคําเรียกสี

พ้ืนฐาน 

 

 เบรนท  เบอรลิน และ พอล  เคย (อางใน Kay and Regier, 2003: 9085) ไดพยายามรวบรวม

ขอมูลคําเรียกสีจาก 20 ภาษาทั่วโลกเพื่อคนหาความเปนสากลของคําเรียกประเภทสี ในที่สุดเบรนท  

เบอรลิน และ พอล  เคย ไดคนพบ จุดใจกลางสี (foci point) ซ่ึงคือส่ิงที่เปนตัวแทนของประเภทสี
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พ้ืนฐานตางๆวามี 11 สี ซึ่งตรงกับคําเรียกสีในภาษาอังกฤษคือ white  black  red  orange yellow  

brown  green  blue  purple และ grey จึงสรุปไดวาคําเรียกสีของภาษาในโลกมคีวามเปนสากล แต

คําที่จะจัดใหเปนคําเรียกสีพ้ืนฐานไดนัน้ตองมีคุณสมบัติ ตามที่อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538: 4-6) ได

ปรับหลักเกณฑของของเบอรลินและเคย (Berlin and Kay, 1999) ซ่ึงกลาวไวในหนังสือชื่อ Basic 

color terms: their universality and evolution วาคาํเรียกสีพื้นฐาน (basic color term) จะตองมี

คุณสมบัติดังนี้ คือ  

 

- เปนศัพทเดี่ยว (monolexemic) หมายความวา ไมสามารถทราบความหมายจาก

สวนหนึ่งสวนใดของคําไดเชนคําวา red ‘แดง’ ในภาษาองักฤษ เปนคําเรียกสี

พ้ืนฐาน แต redish ‘ออกแดง’ ไมใชคําเรียกสีพื้นฐานเพราะสามารถเดาความ 

หมายจากคําสวนหนาได 

- ความหมายสาํคัญของคําเรียกสีจะตองไมรวมความหมายกับคําเรียกสอ่ืีน เชน 

dark green ‘เขียวเขม’ ไมใชคําเรียกสีพื้นฐานเพราะซอนความหมายกบั ‘green’ 

สีเขียว 

- ไมเปนคําที่ใชกับวัตถุส่ิงของบางจําพวก เชน blonde ‘บลอนด’ ไมใชคําเรียกสี

พ้ืนฐานเพราะใชกับผม และเฟอรนิเจอรเทานัน้ 

- เปนคําฝงใจ (psychologically salient) โดดเดนในความรูสึกของเจาของภาษา 

เด็กๆมักนกึถึงคํานี้กอน ปรากฏสม่ําเสมอในภาษาบุคคล (idiolect) คําวา 

mauve ‘มวงสด’ ไมใชคําเรียกสีพื้นฐาน 

- เปนคําที่สามารถปรากฏทางไวยากรณเชนเดียวกันกับคาํเรียกสีพื้นฐานอื่นๆ เชน 

คําเรียกสีในภาษาอังกฤษมกัลงทายวา –ish ได ดังนั้น reddish เปนคําเรียกสี

พ้ืนฐาน สวน crimson ไมใชคําเรียกสีพ้ืนฐานเพราะไมมี crimsonish ซ่ึงกรณี

เจาของภาษาจะเปนผูที่บอกไดดีที่สุด 

- ไมเปนคําเรียกสีที่หมายถึงสีเดียวกับวัตถุ เชน  sky blue, สีปกแมลงทับ, สีกลีบ

บัว  คํายืมจากภาษาอืน่ไมใชคําเรียกสีพื้นฐาน เชน ช็อกกิ้งพิ้ง ในภาษาไทย 

 

ฉะนัน้หากใชเกณฑนี้ ในงานวิจัยของธีระพันธ   เหลืองทองคํา  (L. Thongkum, 1985:68 อาง

ใน ธีระพันธ เหลืองทองคํา,2535: 12) ไดแสดงใหเห็นวาภาษามลาบรีหรือภาษาของเผาผีตองเหลืองมี

คําเรียกสีพ้ืนฐาน 4 คํา คือ  ����� ‘ขาว’,  ������� ‘ดํา’,  ������ ‘กรู’,  ��� ‘แดง’ ภาษาเยา
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มีคําเรียกสีพื้นฐาน 6 คํา คือ ����45 ‘ดํา’,  ���21 ‘ขาว’,  ���45  ‘แดง’,  ����31 ‘เหลือง’,  ����33 

‘เขียว’, และ ����454 ‘น้ําเงิน’ สวนในงานของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538 :108) แสดงใหเห็นวา 

ภาษาไทยมีคาํเรียกสี 12 คํา คือ ขาว   ดํา   แดง  เหลือง  เขียว  ฟา  น้ําเงิน  น้ําตาล  เทา  มวง  ชมพู  

และ สม  ในงานวิจัยของธนานนัท  ตรงดี (Trongdee, 1998: 206)  แสดงใหเห็นวาภาษาซาไกกลุมกัน

ชิว ซ่ึงอาศัยอยูแถบอําเภอธารโต จังหวัดยะลา มีคําเรียกสีพ้ืนฐาน 6 คาํ คือคําวา ������ ‘สีขาว’   

������ ‘สีออกดํา’     �����  ‘สีแดงสด’     ����� ‘สีออกแดง’    ������  ‘สีเหลือง’  

และ ������  ‘สีเขียว’ โดยไมมีคําเรียกสีไมพ้ืนฐานเลย  
 

เปนที่สังเกตวาคําเรียกสีเพียงคําเดียวในภาษาที่มีจํานวนคําเรียกสนีอย จะกินความหมายรวม

ของสีในภาษาที่มีคําเรียกสีมากไวหลายคาํศัพท ดังเชนในงานวิจัยของฮาโรลด  คอนคลิน (Conklin, 

1964 :190) กลาววา (��)�����  ในภาษาฮานนุู มีความหมายวา สีมืด หรือเฉดสีออกดํา จะมี

ขอบเขตความหมายรวมสี black(สีดาํ)   violet(สีมวง)  indigo(สีคราม)  blue(สีฟา)  dark green(สี

เขียวเขม) และ dark gray(สีเทาเขม) ในภาษาอังกฤษ เขาไวดวย เปนตน 
 

ในการศึกษาคาํเรียกประเภทสีในภาษาตางๆนั้น เคยพบวา (Kay, 1975) คําเรียกสีในโลกนี้มี

ลําดับเรื่องเวลาในการเกิดที่เปนสากลทัว่โลก จึงไดเสนอทฤษฎีววิฒันาการของคําเรียกสีพื้นฐาน ซ่ึง

แบงออกเปน 7 ระยะ ดังแสดงในภาพ 2.7 
 

ภาพ 2.7  ลําดับวิวฒันาการของคําเรียกสีพื้นฐานของเคย  (จาก Kay, 1975) 

white            red  GRUE            yellow           green              brown                purple 

black                                                                         blue                                          pink 

                                                                                                                                   orange 

                                        yellow          GRUE                                                            grey    
1           2              3               4                5                 6                    7 
     

จากภาพ 2.7 สรุปไดวาภาษาทุกภาษาจะเกิดคําเรียกสีพื้นฐาน ในระยะทีห่นึ่ง 2 คํา คือสีขาว 

และสีดํา ซ่ึงเปนตัวแทนกลุมสีสวาง(ขาว/แดง/เหลอืง) และตัวแทนกลุมสีมืด(ดํา/เขยีว/น้ําเงิน) ตาม 

ลําดับ หลังจากนัน้สีแดงจะเกิดขึน้ในระยะที่2 ของววิฒันาการโดยแยกตัวออกมาจากกลุมสีสวาง สวน

วิวฒันาการระยะที3่ เกิดขึ้นได 2 กรณีคือ กรณีที่ 1 กลุมสีสวางแยกออกเปนสีเหลือง หรือกลุมสีมืด

แยกตวัออกเปนสี GRUE – ‘เขียว/น้ําเงิน’  เมื่อมาถึงวิวฒันาการระยะที่ 4 จะมีคําเรยีกสี 5 คําคือ ดํา  
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ขาว  แดง  เหลือง  และ  เขียว/น้ําเงิน  หลังจากนัน้สี เขียว/น้ําเงิน จะแยกออกเปนสีเขียว และ สีน้ําเงิน

อยางเด็ดขาดในวิวฒันาการระยะที5่ สวนระยะที6่นัน้ จะปรากฏสีน้าํตาล ซ่ึงเกิดจากการรวมสีระหวาง

สีดําและสีเหลอืง และเมื่อถึงวิวฒันาการระยะสุดทายจะเกิด   สีชมพู(แดง+ขาว)    มวง (แดง+น้ําเงนิ)     

สม (แดง+เหลือง)     เทา (ขาว+ดํา) ในที่สุด  
 

หากยึดตามทฤษฎีวิวฒันาการจะพบวา คําเรียกสีในภาษาไทยกําลังอยูในระยะที่ 7 เพราะมี

คําเรียกสีพ้ืนฐานครบถวน แตจากงานวิจัยตอมาของรุจิวรรณ  เหลาไพโรจน (Laophairoj, 2003) 

พบวาขอสรุปวิวฒันาการนี้ อาจจะไมเปนจริงเสมอไป เพราะคําเรียกสีในภาษาเวียดนามอยูในระยะที7่ 

เหมือนภาษาไทย แตไมมีคําเรียกสีที่หมายถึงสีสมโดยเฉพาะ อีกทั้งในระยะที่ 5 นัน้ ภาษาเวียดนามมี

คําเพียงคําเดียวคือ ����  ที่หมายถึงสีเขียว สีฟา และสีน้ําเงิน (GRUE) ซ่ึงถาตามทฤษฎีสีเหลานี้

จะตองแยกตัวเปนเอกเทศอยางสมบูรณแลว สวนในภาษาลาวกลับมคีําเรียกสี 11 คํา คือ  ขาว  ดํา 

แดง  เหลือง  ส้ิว(เขยีว)   ทอง(น้ําตาล)   อิด(มวง)   บัว(ชมพู)   ฟา   เทา   และแสด(สม) โดยไมมีคํา

เรียกที่หมายถงึสีน้ําเงิน 

 

ในงานวิจัยเรื่องคําเรียกสี การจัดกลุมสีพ้ืนฐานมีความสําคัญมาก เพราะเปนตัวแทนของ

ประเภทสี (color category) ในแตละวฒันธรรม ประเภทสีในวฒันธรรมนัน้ๆจะแสดงใหเห็นวาคนใน

วฒันธรรมนัน้แบงแยกสีที่เขามองเห็นอยางไร ฉะนั้นวฒันธรรมตางกันยอมมีการจัดประเภทสรรพสิ่ง

ตางกัน 

 

 
2.1.6.2 คําเรียกญาติ  

 คําเรียกญาติเปนวงคําศัพทอีกกลุมหนึ่งทีม่ีการนาํมาวิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติพันธุเปน

จํานวนมาก นอกเหนอืจากการศึกษาเร่ืองคําเรียกญาติของชาวโทรเบรียนโดยซูซาน พี มองตากิว 

(Montague, 2003) ที่กลาวขางตนแลว อมรา   ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2000) ศึกษาคํา

เรียกญาติในภาษาไทย โดยใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบในเรื่อง “A componential analysis of 

kinship terms in Thai” พบวาภาษาไทยกรุงเทพฯ มีคําเรียกญาติพ้ืนฐาน 18 คํา คือ ‘พอ’  ‘แม’  ‘ปู’ 

‘ยา’  ‘ตา’  ‘ยาย’  ‘ทวด’  ‘เทียด’  ‘ลูก’  ‘พ่ี’  ‘นอง’  ‘ลุง’  ‘ปา’  ‘นา’  ‘อา’  ‘หลาน’  ‘เหลน’  ‘โหลน’  ซ่ึง

ตางกันดวยมติิแหงความแตกตาง 5 มิติ คือ  รุนอายุ (generation)   สายเลือด (lineality)  อายุ (age)  

เพศ (sex) และ ฝายพอแม (parental link)  ตัวอยางเชน ‘พอ’ และ ‘ลูก’ ตางกันเพราะมิติในเรื่อง รุน

อายุ (generation)   สวน ‘นา’ และ  ‘อา’ ตางกันเพราะมติิเรื่อง สายเลือด (lineality)   
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 งานวิจัยคําเรียกญาติในภาษาคําเมืองใน 4 จังหวัดภาคเหนือ ไดแก เชียงใหม เชียงราย ลําพูน 

และลาํปาง โดยวิภัสรินทร  ประพันธสิริ(2535) พบมิติแหงความแตกตาง 5 มิติ เชนเดียวกับงานของ

อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2000) แตมีรายละเอียดยอยของคําทีต่างกันคือ คําเรียก

ญาติในรุนเดียวกับตัวเองแตอายุมากกวา ผูบอกภาษาทีเ่ชียงใหม เชียงราย ลําพูน ใชคําวา ‘���’ แตผู

บอกภาษาที่ลําปางใชคําวา ‘�������’ เปนตน  

 

งานวิจัยคําเรียกญาติภาษาจีนฮกเกี้ยนในภาคใตของไทยและเกาะปนังโดยศุภมาส  เองฉวน 

(2537) มีมิติแหงความตางเพิ่มเติมอีก 1 มิติ คือ [การแตงงาน] เชน ผูพูดภาษาจีนฮกเกี้ยนทีก่ระบี ่

เรียก “ปา” และ “นา” จากสายพอวา ���1- ‘กอ’ แตมีคําเรียก “ปาสะใภ” วา ���4 - ‘อ้ึม’ และ “นา

สะใภ” วา ��� 4 - ‘ซ้ิม’ นั่นแสดงวาการแตงงานมีความสําคัญมากในวฒันธรรมชาวจีน อีกทั้งงานวจิยั

ช้ินนีย้ังแสดงใหเห็นวาชาวจนีฮกเกี้ยนใหความสาํคัญกับความเปนเพศชาย และอาวโุสอีกดวย  

 

 
2.1.6.3 คําเรยีกรส  

 คําเรียกรสเปนอีกวงคําศัพทหนึ่งที่มกีารศึกษาแนวอรรถศาสตรชาตพัินธุ เพราะคําเรียกรสเปน

ส่ิงที่มนษุยทกุชนชาติมี ตราบใดก็ตามที่มีการรับประทานอาหาร มีการกินเพื่อดํารงชีวิต ตราบนั้นก็ยัง

ตองมีคําเรียกรสเกิดขึ้น จํานวนคาํเรียกรสมีความแตกตางกันไปตามวฒันธรรมการกนิของแตละชน

เผา ในทางวิทยาศาสตรระบุวาการรับรูรสเกิดจากตอมรับรูรสซ่ึงกระจายกนัอยูบนสวนตางๆของลิน้ 

อัญชลิกา   ผาสุขกิจ (2543) จึงไดใชตําแหนงปุมรับรูรสบนลิ้นมาเปนมิติหนึ่งในการวิเคราะหคําเรียก

รสในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่น  เชน ‘เปรี้ยว’ และ ‘เผ็ด’ ตางกันเพราะ เปรี้ยวมีการใชปุมรับรส แตเผ็ดไมใช

ปุมรับรส ดังนี้ 
  ‘เปรี้ยว’        ‘เผ็ด’  

                                    + ปุมรับรส                                        - ปุมรบัรส                        
             + ขางลิ้น                                               + รสที่ล้ิน     

                                    + กรด              + แสบรอน   

 

 งานวิจัยทีท่ําตอมาเกี่ยวกับเรื่องคําเรียกรสกับวฒันธรรมการกนิของชาวจนีแตจ๋ิวโดยพรลัดดา   

เมฆบัณฑูรย(2547) ไมไดใชมิติ ‘ปุมรับรส’ มาวิเคราะหแตใชมิตทิี่เกิดจากความรูสึกในการรับประทาน 

อาหารมาเปนมิติวิเคราะห เชน [ความคงทน]  [ความผะอืดผะอม]  [การขึน้จมกู]  [ความแสบ]  [ความ
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เหนียวคอ]  [ความกระหายน้ํา] และ [ความเสียวฟน] ทําให ‘เปรี้ยว’ และ ‘เผ็ด’ ตางกันเพราะมิติ 

[ความคงทน] ดังนี ้
 

‘เปร้ียว’          ‘เผ็ด’  
                                    -  คงทน                                          + คงทน                        
             - เหนียวคอ                                             + เหนียวคอ    

                                    + เสียวฟน              + แสบ   

 

 

 
2.2 แนวคิดเกี่ยวกบัผีทางวทิยาศาสตร จิตวทิยา ศาสนาและสังคมวฒันธรรม 

 

  2.2.1 แนวคิดทางวทิยาศาสตรเกี่ยวกบัผ ี
 ดวยธรรมชาติของความเปน “วิทยาศาสตร”  จึงทําใหนกัวทิยาศาสตรหลายคนพยายามให

เหตุผลวาสิ่งทีค่ิดวาเปน “ผี” คืออะไร   อาจอง   ชุมสาย ณ อยุธยา5 กลาวถึงผีทางวทิยาศาสตรวาเปน

กลุมของพลังงานชนิดหนึ่ง แตมีคลื่นความถี่ที่สอดคลองกับความถีข่องประสาทตาจึงทําใหมองเห็นได 

แนวคิดนี้สอดคลองกับแนวคิดของ โดนัลด จี คารเพนเตอร6 ที่ไดทดสอบและระบุสาเหตุของการเห็นสิ่ง

ที่เรียกวา “ผี” วาเปนพลังงานรูปแบบหนึ่งที่เกิดจากแรงกระตุนแบบกะทนัหนั เปนจังหวะๆที่เรียกวาอิม

พัลส (impulses) โดยแตละอิมพัลสมีคาเฉลี่ย 60 จูลส (joules) ดังนั้นผีจึงเปนการปรากฏกายของ

พลังงานที่เกาะตัวเปนกลุมกอนแลวสามารถทาํงานรวมกันไดเหมือนหนวยหนึ่งของชีวิต  
 
 
2.2.2 แนวคดิทางจิตวทิยาเกี่ยวกบัผ ี
เลอสรรค  พุมชูศรี (2531:18) กลาววา การรับรูเห็นสิ่งที่เรียกวา “ผี” นั้น ทางจิตวิทยาเห็นวา 

เปนอาการที่เกิดจากความผิดปกติของประสาทสัมผัส (disorder of perception) ทําใหประสาทหลอน  

หูแวว เห็นภาพลวงตา ไดกลิ่นตางๆที่ไมไดเกิดขึ้นจริง เชน ไดยินเสียงผูอ่ืนพูดดวย มองเห็นภาพที่คน

อ่ืนมองไมเหน็เปนตน อาการผิดปกติทางประสาทสัมผัสเชนนี้พบไดในผูปวยโรคจิตเภท 

(schizopheric reaction/ Split personality) ซ่ึงเปนลักษณะสภาพจิตแตกแยก มีความคิดบิดเบือน

จากความเปนจริง ไมสนใจสภาพแวดลอม มีอาการหลงผิด ประสาทหลอน มีการคิดที่ผิดปกติ ผูปวย
                                                 

5 จาก  เจิมศักดิ ์ปนทอง. 2538. ขอคิดดวยคน ตอน ผ ี[เทปบันทึกภาพ]. กรุงเทพมหานคร: วอชดอก.  
6 สุเจตน ลายด.ี 2545. ผีในแงคิดวิทยาศาสตร. ตวยตูนพิเศษ  30. 
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ไมสามารถแยกแยะไดวาสิ่งใดเปนเร่ืองจริงและสิ่งใดไมใชเรื่องจริง ทําใหเกิดพฤติกรรมหรืออาการ

แปลกๆขึ้น ซ่ึงสอดคลองกับคําอธิบายของวิภา  เหมือนปว (2547: 169-173) วาผูปวยจะมอีาการ

หลงเชื่อผิด เชนระแวงวาคนในโทรทัศนมาดาตน คิดวาตนสามารถสงกระแสจิตได อาการประสาท

หลอน ไดยินเสียงคนพูดดวยโดยทีไ่มมีใครพูด (หูแวว) เห็นภูตผีปศาจ (ภาพหลอน) มีความรูสึกวา

ตนเองเปนผูพิเศษ สามารถไดยนิขอความหรือส่ือสารกบัพระเจา หรือส่ิงศักดิ์สิทธิ์ได ทําใหตนเองรู

เหตุการณลวงหนาไดเปนตน    

 

 
2.2.3 แนวคดิทางศาสนาเกี่ยวกบัผ ี
อีบี  ทายเลอร (Tylor, 1972) กลาวไวในเรื่อง Animism วาศาสนาคือความเชื่อในเรื่อง

วิญญาณ เมื่อมีผูเชื่อมากขึน้ ความเชื่อจึงกลายเปลี่ยนเปนลัทธิ แลวจึงเจริญขึ้นเปนศาสนาในที่สุด 

ดังนั้นความเชื่อในเรื่องผีจึงจัดเปนความเชื่อทางศาสนารปูแบบหนึ่งดวย สอดคลองกับคํากลาวของ

กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ 7   ในหนังสือสาสนสมเด็จวา “...แกนของศาสนาไมวาชาติใดๆ ตองถือ 

God คือส่ิงศักดิ์สิทธิ์ทีไ่มเหน็ วาใหตรงก็คือ ‘ผี’ ดวยกนัทั้งนั้น....”  

 

ในเอกสารพื้นฐานวัฒนธรรมไทย ณรงค  เส็งประชา (2539) ระบุวาคนไทยนับถือผีมากอน 

เมื่อรับศาสนาพุทธและพราหมณเขามา จึงมีการผสมผสานหลักความเชื่อและวิธกีารปฏิบัติเขาดวยกนั

อยางกลมกลนื ดังจะเห็นไดในพิธีกรรมตางๆ ในชีวิตประจําวนัของชาวบาน คือ มีพิธีกรรมทางพุทธ

ศาสนาเชน การทําบุญตักบาตร การสวดพระอภิธรรม และพิธีกรรมทางพราหมณ เชน การตั้งศาลพระ

ภูมิ การบายศรีสูขวัญ และพิธีกรรมทางผ ี เชน การทําบุญบาน การเลี้ยงผี เปนตน นอกจากนี้ศรีศักร 

วัลลิโภดม (Vallibhotama, 1983) กลาววา ศาสนาพุทธไดส่ังสอนเรื่องการเวียนวายตายเกิด และให

ทําความดีเพื่อเปนผลบุญสงตอไปถึงชาติหนา สวนศาสนาพราหมณเชื่อในเรื่องอิทธิฤทธิ์และอํานาจ

ของสิ่งเหนือธรรมชาติ ดังนั้นเมื่อทั้งสองศาสนาไดผสานเขาหากัน จึงกอใหเกิดความเชื่อวา ส่ิงที่หลุด

ลอยออกจากกายคือวิญญาณ จะเวียนวายตายเกิดไปตามเงื่อนไขของคุณความดีที่สะสมไว หากบุญ

หรือคุณความดีไมเพียงพอหรือยังมีความกงัวลใดๆทางโลก วิญญาณจะเกิดเปนผีอยูตามภพภูมิตางๆ 

หรือบางทีอาจระเหเรรอนอยูบนโลกรวมกบัมนษุย จนกวาจะหมดกรรมหรือหมดหวงกังวล ดังนั้น

พิธีกรรมในพุทธศาสนาจะมีผีเปนสวนรวมดวยเสมอ เชน เมื่อสวดมนต ถวายภัตตาหารเสร็จกจ็ะมีการ

กรวดน้ําอุทิศสวนกุศลใหกับผี เปนตน 

                                                 
7 จาก มุกหอม  วงษเทศ. 2549. ยังคงอานสาสนสมเด็จ. ศิลปวัฒนธรรม 29 , (กรกฎาคม):32-35. 
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2.2.4 แนวคิดทางสังคมและวัฒนธรรมเกี่ยวกบัผ ี
เสาวภา  ไพทยวฒัน (2538) กลาววาการดําเนินชีวิตประจําวนัของคนไทย มีแนวคิดผูกพันอยูใน

เรื่องความเชื่อเรื่อง “ผี” มาตั้งแตเกิดจนตาย เชนเมื่อเด็กเกิดตองนําเด็กไปไวที่ประตูบานเพื่อใหเทวดา 

คุมครองรักษา  เพราะเชื่อวามนษุยที่เกิดมามีผีเปนผูปนรูปรางลักษณะแลวคอยดักจับวิญญาณ ใสรูป

ใหมีชีวิตกอนเขาสูครรภมารดา จึงเกิดความเชื่อวาผีเปนเจาของลูกมากอน เมื่อเกิดมาก็มกีาร “ซ้ือลูก” 

จากผี เพราะเชื่อวาชวง 3 วันแรก เปนชวงเวลาที่ผีอาจจะมาทวงลูกคืนไปอยูดวยตามเดิม ทําใหเด็ก

อาจเสี่ยงตายได จนเกิดคํากลาววา “3 วนัลูกผี 4 วันลกูคน”  ถาลูกรอดพน 3 วันนี้ได ก็เช่ือวาลูกจะอยู

เติบโตเปนผูใหญได ดวยความคิดเชนนี้ จึงเกิดการกระทําที่อาจเรียกวา “การหลอกผี” เชน ตั้งชื่อลูก

ดวยชื่อท่ีนารังเกียจ หรือนําชื่อสัตวมาตั้งให เพ่ือบอกผีใหรูวา “นั่น” ไมใชลูกคน ไดแก ดํา มืด หมา อ่ึง 

เปนตนเมื่อตายก็มีการใสเหรียญไวในปากศพ เพื่อนําไปใชในโลกหนานั่นก็เพราะเชื่อวา เมื่อมีการตาย 

คนนัน้ยอมกลายเปนผี  

 

ความเชื่อเรื่องผีจึงมีบทบาทสําคัญในการควบคุมคน ดังที่สิริวฒัน  คําวันสา(2539: 294) ได

กลาววา มีการนําความเชื่อเรื่องผีมาปลูกฝงเรื่องการรูจักหนาที่ ความรับผิดชอบ และสงเสริมคุณธรรม 

จริยธรรม เชนลูกคนใดไมเชือ่ฟงคําที่พอแมสอนส่ัง ผีจะมารังควาน สวนพอแมท่ีไมดูแลลูกใหดี ผีจะมา

รับตัวลูกกลับคืนไป ดังนั้นถาอยากทําใหผีไมมารบกวน ตองทําตนใหดี รูจักเกรงกลัวตอบาปอยางใน

เรื่องไตรภูมิพระรวง จนมีคติวา “คนดีผีคุม”  

 

และเม่ือมองในระดับชนช้ันปกครอง ลิขิต  ธีรเวคิน(2540: 52) กลาววา มกีารนําเรื่องผีเขาไป

แทรกระบบการเมืองการปกครองเชนกัน เชนในการทาํพิธีถือนํ้าพระพิพัฒนสัตยากจ็ะมีการเชิญผี ส่ิงที่

มีอํานาจเหนือสรรพสิ่งอื่นๆ มาเปนพยานเพื่อสาปแชงผูที่คิดคดทรยศแผนดนิ ธีรพงษ  บัวหลา (2545: 

302) ไดยกตัวอยางเพิ่มเติมวา เมื่อรัฐมนตรีจะเขารับตําแหนงใหมก็จะมกีารบวงสรวงสิ่งศักดิ์สิทธิ์

ประจํากระทรวง แมวากระทรวงนัน้จะเปนกระทรวงที่เกี่ยวเนื่องกับความทันสมัย ความรูแจง อยาง

กระทรวงวทิยาศาสตรฯก็ตาม การกระทําเชนนั้นแสดงใหเห็นอิทธิพลของผีวามีอํานาจเหนือจิตใจ

มนุษย ไมวาความรูทางวทิยาศาสตรจะกาวหนาเพียงใด อีกทั้งยังสามารถสรางความเปนอนัหนึ่งอัน

เดยีวกันในชมุชนไดอยางกลมกลืน อันจะนําไปสูการกําหนดพฤติกรรมที่คลอยตามกัน อีกทั้งเปนการ

บังคับใหสมาชิกในชุมชนประพฤติตนอยูในกรอบ เนื่องเพราะเกรงกลัวอํานาจของผี 

 

 



 29

จากเอกสารทีไ่ดทบทวนมาขางตน จะเห็นวาเอกสารสวนใหญจะมีลักษณะพรรณนา หรือให

คําบรรยายทั่วไปเทานั้น อยางไรก็ตามยังมีงานวิจัยบางเรื่องที่พยายามจัดระบบหรือพยายามแบง

ประเภทผีใหมีความชัดเจนมากกวาเดิม เชน งานของสุรัตน  วรางครัตนและคณะ(2531) ทีอ่าศัย

เกณฑคุณสมบัติในการปฏบิัติพิธีกรรมเปนเคร่ืองมือสําคัญในการแบงชนิดผีของชาวกะเลิง ในหมูบาน

บัว จังหวัดสกลนคร ออกเปน 5 ชนิดคือ 1) ผีเรือน  2)ผีตาแฮก  3)ผีปาผีภู  4)ผีปูตา และ 5)ผีน้าํผีฟา 

โดยลูกหลานจะมีการแบงซกีดานซายของตัวบานใหเปน “มุมผีเรือน” ซ่ึงจะมีการตกแตงหิ้งบูชาและตั้ง

เครื่องเซนไหวในวนัธรรมสวะเพื่อใหเปนที่อยูของผีเรือน สวน ผีตาแฮก นั้นนับถือวาเปนผีที่ดแูลไรนา 

ดังนั้นจึงจัดพิธีกรรมโดยนาํกลามาปกในนาของแตละคน พรอมกับวาบทพิธีกรรมดวย สวนในชวง

เดือน 6 จะเปนชวงที่ปฏิบัติพิธีกรรมขอฟาฝนจาก ผีปาผีภู ซึ่งเปนผีที่ดแูลรักษาปาเขาตนน้าํลําหวย  

ดวยการนําขาวปลาอาหาร ไปตั้งเซนที่ตนน้ําของสายน้ําที่ไหลมาเลี้ยงหมูบานสวนในชวงขึ้น  3 ค่ํา 

เดือน 3 จะเปนชวงเวลาทีป่ฏิบัติพิธีกรรมเซนไหว ผีปูตา ซ่ึงเปนผีผูใหญที่ชวยเหลือชาวบานไมใหถูก

คนภายนอกคกุคาม โดยในการทําพิธนีัน้จะตองม ี “เฒาจ้ํา” ทําหนาที่เปนสื่อกลางในการประกอบ

พิธีกรรม  ทายที่สุดคือ ผีน้ําผีฟา ซ่ึงเชื่อวาเปนผีที่มาจากที่อ่ืน มาทางอากาศและสายน้ํา ซ่ึงเปนสาเหตุ

ที่ทําใหชาวบานเจ็บปวย จะตองมี “หมอเยา” หรือแมหมอเปนผูรักษาอาการเจ็บไขนั้น     ดวยการให ผี
น้ําผีฟา ยายมาสิงสูอยูในตวัแมหมอแทน ดังนั้นเมื่อถึงเทศกาลเลี้ยงผีประจําปของแมหมอในเดือน 5 

จึงมีการทาํเรือหยวกกลวยเพื่อใหผีในตัวแมหมอยายลงมาอยูในหยวกกลวยแลวทิ้งลงแมน้าํไปเสยี  

 

งานวิจัยเชิงชาติพันธุวรรณนาของสุรพล ดําริหกุล(2545)เรื่องการนับถือผีในหมูบานภาคเหนือ 

กลุมศึกษาหมูบานแมเฮียวใต จังหวัดลําปาง ที่ยังคงมีความเชื่ออยางเหนียวแนนวาทุกหนทุกแหงมี

เทวดารักษาอยู  สุรพลพบวาผทีี่ไดรับการนับถือจากชาวบานมี 3 กลุมคือ 1.ผีเจนบานเจนเมือง 2.ผี

วงศหรือผีขะกูล และ3.ผีเรือนหรือผีเฮือน โดยผีเจนบานเจนเมืองคือ ผีที่มีหนาที่ดแูลทุกขสุข ใหความ

คุมครองคนในหมูบาน เปนผีเจาเมืองเจน แหงขุนเขาเชียงดาว สวนผีวงศหรือผีขะกูลเปนผีบรรพบุรุษ
ของวงศตระกูลหรือเครือญาติที่นับถือรวมกัน อันเปนเครื่องหมายนยัวาเปนญาติพี่นองกัน มีหนาที่

คุมครอง ดูแล ลงโทษลกูหลานแตเฉพาะในสายตระกูลเครือญาติเทานั้น และสุดทายผีเรือนหรือผีเฮือน 

เปนผีที่ดูแลในระดับครอบครัว มีหนาที่รักษาบานเรือน ดูแลลูกหลาน ควบคุมพฤติกรรมของคนที่อยูใน

เรือนทุกอยาง การที่ชาวบานยังมีความเชื่อในเรื่องผีอยูนีท้ําใหคนในหมูบานยังมคีวามเปนพวกเปน

พองกัน อยูรวมกันอยางสันติ ผีจึงเปนมากกวาเร่ืองเรนลับ  

 

นอกจากนี้ในงานวิจัยของ ดอน ทวน นาม (Dau Tuan Nam, 2002) ไดพยายามแสดงระบบผี

ของชาวไทในเขตคูยเจา เมืองเง ประเทศเวียดนาม (Quy Chau area, Nghe, Vietnam) วามอียู 6 
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ประเภทคือ 1) ผีเมืองฟา (phi in muong pha) ถือวาเปนผีที่สูงสงกวาผีช้ันอ่ืนๆ เรียกวา phi then – ‘ผี

แถน’ ซ่ึงจะมีคําตอทายตามสิ่งที่แถนตนนั้นๆดแูล เชน then bua – ‘แถนบัวะ’ ดูแลสัตวเลี้ยง เปนตน 

หัวหนาผแีถนเรียกวา then luong –‘แถนหลวง’ ซ่ึง “หลวง” แปลวา ‘ใหญ’    2) ผีบานผีเมือง ( phi of 

ban of muong)  มีการเรียกขานวา phu chau xua – ‘ปูเจาสัว’ ซ่ึงมีหนาที่คุมครองความเปนอยูของ

คนใน 2 ระดับคือ ระดับแรกเปนผีที่ดูแลระดับบานหรือครอบครัวเรียกวา “chau xua” – ‘เจาสัว’ ระดับ

หลังคือเปนผีที่ดูแลในระดับเมือง เรียกวา “chau muong” – ‘เจาเมือง’   3)ผีขวญั (phi van – phi of 

the souls) หรือก็คือ “van” – ‘ขวัญ’ ซ่ึงเชื่อวาในตวัทกุคนมี 32 ขวญักระจายทั่วทั้งรางกาย เชน van 

hua – ‘ขวัญหวั’ , van tap – ‘ขวัญตับ’ เปนตน   4) ผีบรรพบุรุษ ( phi ancestors) เรียกวา phi dam –

‘ผีด้ํา’ คือบรรพบุรุษสายตระกูลที่เสียชีวิตไปกอนหนานีน้านแลว ซึ่งยังอยูรวมกับลูกหลานเพื่อดูแล

คุมครองลูกหลานตอไป  5) ผีสายพอ(phi patrons of religious practitioners)  และ 6) ผีในธรรมชาติ 

(phi in the nature) เชน phi pa  - ผีปา , phi dong – ผีดง และ phi hua cut – ผีหัวขาด เปนตน   
 
 

จากการทบทวนงานวิจัยทางอรรถศาสตรชาติพันธุในอดตี ทําใหผูวิจยัเขาใจกระบวนการวิเคราะห

ขอมูลตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุไดอยางถองแทมากยิ่งขึน้ ซ่ึงผูวิจัยจะนําวธิีการจัดจําพวกแบบ

ชาวบานและวธิีการวิเคราะหองคประกอบ  เปนแนวทางในการวิเคราะหการจัดจาํแนกประเภทผีของ

ชาวบานชมุชนวัดสวนแกว ตําบลบางเลน อําเภอบางใหญ จังหวัดนนทบุรี  

 

 



บทที่ 3 
  

 วิธีดําเนินงานวิจัย 
 

 ผูวิจัยแบงขั้นตอนวิธีดําเนินวิจัยออกเปน 6 ข้ันตอน ไดแก 1) การเก็บขอมูลเบื้องตน       

2) การเตรียมเครื่องมือที่ใชในการบันทึกขอมูล 3) การเก็บขอมูลจากผูบอกภาษา  4) การคัดเลือก

คําเรียกประเภทผีและระบุความหมายของคําเรียกประเภทผี   5) การวิเคราะหองคประกอบทาง

ความหมายของคําเรียกประเภทผี  และ 6) การวิเคราะหทัศนคติเกี่ยวกับผีของคนไทยจาก

ความหมายของคําเรียกประเภทผี  

 
3.1  การเก็บขอมูลเบื้องตน 
 ในการเก็บขอมูลเบื้องตนนัน้ ผูวิจัยแบงการดําเนนิการออกเปน 2 สวน คือ 1) การเก็บ

ขอมูลจากเอกสารสิ่งพมิพ   2) การคัดเลือกจุดเก็บขอมลูและผูบอกภาษา    

 
3.1.1  การเกบ็ขอมูลจากเอกสารสิ่งพมิพ  

 ข้ันตอนนี้เปนการรวบรวมขอมูลเพื่อเตรียมจัดทําเครื่องมือที่จะนําไปใชสัมภาษณผูบอก

ภาษา โดยผูวิจัยรวบรวมคาํที่คาดวาเปนคําเรียกประเภทผีจากแหลงขอมูลเอกสารสิ่งพิมพ เชน 

หนงัสือตํารา นวนิยาย รวมเรื่องเลา หนงัสือนทิาน ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องลึกลับ เวทมนต  

ไสยศาสตร จากรายชื่อหนังสือทัง้หมดที่ไดจากการสืบคนดวยเว็บไซตของสถาบนัวทิยบริการ 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ดวยคําสําคัญวา “ผี” ปรากฏจํานวนทั้งหมด 440 เลม ผูวิจยัจึงไดคดั

เลมที่ซ้าํกนัออก อีกทัง้ยงัคัดเลมที่ไมเกีย่วเนื่องกบัเรื่อง “ผี” แมวาจะมคีําวา “ผี” ปรากฏอยูก็ตาม 

เชน เร่ืองเลาจากนายผ ี (อัศนี พลจันทร) เร่ือง ผีเสื้อ หรือเร่ือง กะเพราผี เปนตน จากนัน้จงึใชการ

จับสลาก เพื่อใหเหลือเร่ืองทีจ่ะนาํมาเปนแหลงขอมูลทางเอกสารเบื้องตน 10 เลม ไดแกเร่ือง  

 

- จารึกสมัยสุโขทัย (กรมศิลปากร, 2527) 

- ขุนชางขุนแผน (กรมศิลปากร , 2505)  

- สาสนสมเด็จ ( กรมพระยานริศรานุวัดตวิงศ,2517)  

- เมืองสวรรคและผีสางเทวดา (พระยาอนุมานราชธน, 2515)  

- ปลายเทียน ( แกวเกา, 2544)   

- อมนุษยนิยาย (ส.พลายนอย, 2520)    

- ตํานานผีไทย (ส.พลายนอย, 2543)   

- คนเห็นผีนาทีขนหวัลกุ  (ศรีเพชร, 2545)  
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- ผี-พระภูมเิจาที่ : ลทัธิความเชื่อของสงัคมเมือง (พรอมพงษ, 2547)  

- พุมรัก พานสงิห คดีผีนางตะเคียน (วนิทร , 2547) 

 

โดยผูวิจัยใชเกณฑคัดเลือกคําขั้นที่1 ในการคัดเลือกคําที่คาดวาเปนคําเรียกประเภทผีจาก

ขอความในเอกสารและสิ่งพมิพขางตน ซึ่งผูวจิัยไดกําหนดแนวทางทีน่ํามาใชในการคัดเลือกคํา

จากคําตอบทีผู่พูดภาษาไทยมาตรฐานทัว่ไปวา สิ่งที่จะถือวาเปน ผี นั้นตองเปนสิง่ที่อยูเหนือการ

ควบคุมของมนุษย จะปรากฏใหเหน็ตัวหรือไมใหเห็นตวัก็ได  ฉะนัน้ผูวิจยัจึงไดกาํหนดเกณฑใน

การเลือกคําทีจ่ะนาํมาวิเคราะหตามที่ระบุไวใน 1.4  ดงันี ้ 
 

1. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองเปนคาํทีพ่บวาผูบอกภาษารูจักเกินกวา 60%  

2. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองเปนคาํเรียกประเภทผทีี่ผูบอกภาษาสามารถ

อธิบายความหมายของคําที่บอกนั้นไดชดัเจน 

3. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหตองไมเปนชื่อเฉพาะถิ่น 

4. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองไมเปนคาํเรียกสิ่งที่อยูในสิ่งของเครื่องใช เชน 

ผีแชมพู ผีสบู ผีตูเย็น เปนตน 
 

             ฉะนัน้เมื่อคัดเลือกคําที่คาดวาเปนคําเรียกประเภทผีจากเอกสารขางตน ตามเกณฑที่

กําหนด ผูวิจัยไดคําทั้งสิน้  81 คําดังแสดงในตาราง 3.1    
 

ตาราง 3.1 คําที่คาดวาเปนคําเรียกประเภทผี 
 

กระสือ   

กระหงั   

กุมารทอง    

ขวัญ    

จิต    

เจาเขา    

เจาที ่   

เจาทีเ่จาทาง  

เจาปา   

เจาพอ   

เจาแม    

เจาแมกาลี    

เทพ       

เทพธิดา 

เทพารักษ     

เทวดา    

นางกวัก  

นางตะเคียน   

นางตานี   

นางฟา    

นางไม   

ปอบ    

ปศาจ   

ปูโสม    

เปรต    

ผี      

ผีกองกอย  

ผีโขมด     

ผีเงือก  

ผีดิบ  

ผีดูดเลือด 

ผีตะเกียบ    

ผีตากผาออม   

ผีตายทัง้กลม   

ผีตายโหง    

ผีถวยแกว     

ผีนางดง  

ผีน้ํา  

ผีบานผีเรือน    

ผีปา      

ผีพุงไต   

ผีมเหสักข 

ผีเรรอน   

ผีสาก     
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ผีสางเทวดา    

ผีหา   

ผีหาซาตาน 

ผีอํา   

พระนารายณ   

พระพรหม    

พระพทุธเจา     

พระภูม ิ

พระศิวะ   

พระเสื้อเมือง   

พระอินทร   

พระอุมา 

พรายน้ํา    

แมพระคงคา     

แมพระธรณี   

แมโพสพ   

ภูตผีปศาจ    

ภูติ  

แมซื้อ   

แมนาค    

แมยานาง    

แมศรี    

ยมบาล    

ยมทูต 

รักยม     

รัชกาลที ่5    

รุกขเทวดา 

ฤๅษ ี   

ลูกกรอก   

วิญญาณ 

เวตาล   

สัมภเวสี   

สาง   

เสด็จเตี่ย     

เสือสมิง   

หลวงปู    

โหงพราย  

 
 คําที่ไดจากขัน้ตอนที่ 3.1.1 นาํไปใชในการสัมภาษณผูบอกภาษาตอไปในขั้นตอน 3.3 

 

 

 
3.1.2 การคัดเลือกจุดเก็บขอมูลและผูบอกภาษา 

 ผูวิจัยเลือกชุมชนวัดสวนแกว อ.บางเลน จงัหวัดนนทบุรี เปนจุดเก็บขอมูลดวยเหตุผล

สําคัญ 2 ประการคือ 1.ดานชุมชน และ 2.ดานผูบอกภาษา 
 
3.1.2.1 เกณฑการเลือกชมุชน       
   ชมุชนหมูที่ 1 ตําบลบางเลน  อําเภอบางใหญ จังหวดันนทบุรี หรือชุมชนวัดสวนแกว 

ตามที่บุคคลภายนอกรูจัก ไดชื่อตามวัดสวนแกวซึ่งเปนศาสนสถานสาํคัญของชุมชน นับเปนชุมชน

คนไทยเกาแกแหงหนึง่ในจงัหวัดนนทบุรีทีย่ังรักษารูปแบบการดําเนินชวีิตอยางชาวบาน นอกจาก 

นี้ คนในชมุชนพูดภาษาไทยมาตรฐาน นับถือศาสนาพุทธ มีชีวิตความเปนอยูแบบกลางๆ คือไม

ทันสมยัจนเกนิไปแตก็ไมลาหลังเกินไป จงึเปนตัวแทนทีด่ีของคนไทยสวนใหญ (mainstream) ของ

ประเทศ  ที่ไมใชไทยถิน่ ไทยกลุมนอย หรือผูอพยพ 

 

 จังหวัดนนทบรีุตั้งอยูบริเวณดินดอนสามเหลี่ยมปากแมน้ําเจาพระยา อยูทางตอนเหนือ

ของกรุงเทพมหานคร ลักษณะพื้นที่เปนทีร่าบลุมและมแีมน้ําเจาพระยาไหลผาน อีกทัง้ยังมีคูคลอง

ที่เกิดตามธรรมชาติและเกิดจากการขุดของมนษุยมากมายหลายสายเชน คลองออมนนท ซึ่งเปน

ที่ตั้งของชมุชนวัดสวนแกวดวย  

  

ตาราง 3.1 (ตอ) 



 34

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3.1 แผนที่แสดงที่ตั้ง ชุมชนวัดสวนแกว   ตําบลบางเลน   อําเภอบางใหญ                            

   จงัหวัดนนทบุรี  (กรมศิลปากร, 2542:30)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3.2 แผนที่ขยายแสดงที่ตัง้ ชุมชนวดัสวนแกว  ตาํบลบางเลน อําเภอบางใหญ  

           จังหวดันนทบุรี  (ภาพโดยองคการบริหารสวน ต.บางเลน อ.บางใหญ จ.นนทบุรี,      

           2549)  
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คลองออมนนทเรียกอกีชื่อหนึ่งวา “คลองแมน้ําออม” ไหลเชื่อมตอกบัคลองบางกอกนอย 

บริเวณเขตบางกอกนอยในปจจุบัน ซึง่ถอืวาเปนแมน้าํเจาพระยาสายเดิม กอนจะมีการขุดคลอง

ลัดตอนใตวัดทายเมืองไปทะลุออกหนาวดัเขมาภิรตารามในป พ.ศ. 2179 ตรงกบัรัชสมัยพระเจา

ประสาททอง เมื่อขุดคลองลัดแลวกระแสน้าํไดเปลี่ยนทางเดินไหลเขาคลองลัดที่ขุดใหม นานๆเขา

จึงกลายเปนแมน้ําเจาพระยาสายใหม แมน้ําสายเดิมจงึตื้นเขินลดขนาดกลายเปนคลองไป (กรม

ศิลปากร, 2542:5) 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
ภาพ 3.3 แผนที่แสดงแมน้าํเจาพระยาสายเดิม และคลองที่ขุดใหม (กรมศิลปากร, 2542: 5) 
 

หลักฐานยืนยนัความเปนชมุชนเกาแกอีกประการหนึ่งคอืการคนพบถวยชามเครื่องเคลือบ

สังคโลก ตามแนวคันดนิริมคลองเดิม ทั้งที่ยงัอยูในสภาพสมบูรณและแตกหักเปนจํานวนมาก ยาย

จันทร(ผูบอกภาษา)เลาใหฟงวา เปนเรื่องปกติทีจ่ะพบเศษชิ้นสวนเครื่องถวยชามดาษดื่นบนพืน้ดิน

แถบนี้ บางครัง้แคฝนตกมาหาใหญ เศษภาชนะพวกนี้ก็โผลพนดนิขึ้นมาใหเห็นแลว  
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ภาพ 3.4 เครื่องถวยชามสังคโลกที่คนพบ (ภาพโดย มนสิการ   เฮงสุวรรณ, 2549) 
 

สภาพการตั้งบานเรือนทิง้ชวงคอนขางหางมาก มถีนนลาดยางผานกลางชุมชนเพียงเสน

เดียว อีกทัง้ยงัเปนถนนตันจึงแทบไมมีรถสัญจรผาน ชาวบานมกัไปมาสูกนัดวยการเดินเทา  และ

ใชเรือในหนาน้ํา การตั้งบานเรือนมกัสรางริมคลอง ซึ่งบานที่ปลูกริมคลองจะมีศาลาทาน้าํ ยื่นลงไป

ในคลองทกุหลัง เพื่อใชเปนที่พกัผอน และพบปะพูดคุยกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 3.5 สภาพทางกายภาพของชุมชนวดัสวนแกว  ต.บางเลน อ.บางใหญ จ.นนทบุรี  (ภาพโดย  

มนสิการ   เฮงสุวรรณ, 2549) 
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3.1.2.2 เกณฑการเลือกผูบอกภาษา       
  ประชากรสวนใหญในชุมชนวัดสวนแกว มีอาชพีทําสวนผลไม เชน ทุเรียน มะมวง  

มะปราง  เปนตน การศกึษาโดยเฉลี่ยของประชากรที่มีอายุตั้งแต 50 ปขึ้นไป อยูในระดับชั้น 

ประถมศึกษาปที่ 2 ถงึ ระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ประชากรชายสวนใหญผานการบวชเรียน

มาแลวอยางนอยหนึ่งพรรษา ผูวจิัยจงึคัดเลือกผูบอกภาษาทีม่ีคณุสมบัติตอไปนี้ คือ 

 

                    1. เปนเพศชายหรือหญงิ อายุตั้งแต 50 ปข้ึนไป จํานวน 15 คน 

                    2. เปนผูทีพู่ดภาษาไทยในชวีิตประจําวนั  

                    3. เปนผูมีรกรากดั้งเดิมในชมุชมวัดสวนแกว  
 

นอกเหนือจากคุณสมบัติที่ตองการขางตนแลว ผูบอกภาษาจะตองมีเวลาวางพอ ทีผู่วิจัย

สามารถเก็บขอมูลไดเต็มที่  ซึง่ในการศึกษาแนวทางอรรถศาสตรชาติพันธุนัน้ ผูวิจัยตองซกัถาม

เอาความรูจากผูบอกภาษาใหไดมากที่สุด ดังนัน้ถาเปนชุมชนที่ผูบอกภาษาไมมเีวลาวางหรือไม

สามารถใหเวลาในการเก็บขอมูลไดเต็มที่  ผูวิจยัอาจไมไดขอมูลที่สมบูรณ   
 
 
3.2  การเตรยีมเครื่องมือที่ใชในการบนัทึกขอมลู 
 กอนการเก็บขอมูลภาคสนามผูวิจัยเตรียมตารางบนัทกึขอมูลเพื่อบันทกึขอมูลคําเรียก

ประเภทผีจากผูบอกภาษา ดังนี้ 
 

ตาราง 3.2 ตารางบนัทึกขอมูลคําที่คาดวาเปนคาํเรียกประเภทผ ี
 

 

 

 

 

 

 

 

เปนคําเรียก
ประเภทผีหรือไม ลําดับที่ 

คําเรียกประเภท
ผี 

ผี ไมใชผี 

ถาไมใชจะ
จัดเปนสิ่งใด 

คําอธิบายคํา
เรียกประเภท

ผี 

ชอบหรือ 
ไมชอบ 

หมายเหตุ 

1        

2        

....        

ฯลฯ        

        

 

สด
มภ

ที่ 
1 

สด
มภ

ที่ 
2 

สด
มภ

ที่ 
3.

1 

สด
มภ

ที่ 
3.

2 

สด
มภ

ที่ 
4 

สด
มภ

ที่ 
5 

สด
มภ

ที่ 
6 

สด
มภ

ที่ 
7 
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3.3 การเก็บขอมูลจากผูบอกภาษา 
ในการสัมภาษณผูบอกภาษา ผูวิจัยใชคําถามทีท่ําใหไดคําเรียกประเภทผีพรอมทั้งระดับ

คําเพื่อใชในการจัดจําพวก (taxonomy) คือการจัดจําพวกตามโครงสรางของการจัดลําดับชั้น คือ

จะมีประเภท (category) และประเภทยอย(subcategory) โดยประเภทที่ตางกนั(เปรียบตาง) จะ

แสดงตามแนวนอนในระดับชั้นเดียวกนั สวนประเภทยอยจะแสดงตามแนวตั้งตางระดับชั้นกนั ซึง่

ขอมูลที่ไดตองเปนธรรมชาติและตรงกับความเปนจริงมากที่สุด การสัมภาษณมี 3 ขั้นตอน ดังนี ้

 
3.3.1 การสัมภาษณขั้นที่ 1 
การสัมภาษณขั้นที่ 1 เพื่อใหไดคําเรียกประเภทผีทีน่ําไปใชในการจัดจาํพวก (taxonomy) 

และเพื่อใหไดความ หมายของคําศัพทที่จะนําไปใชวิเคราะหองคประกอบ (componential 

analysis) ตอไป  

โดยผูวิจัยจะถามผูบอกภาษาดวยคําถามวาคําที่คาดวาเปนคําเรียกประเภทผีแตละคํา 

ตามที่รวบรวมไวในตารางที ่3.1 จัดเปนสิง่ใด เชน 

                                 “ นางตะเคียน  เปนอะไร”  

   

   หากผูบอกภาษาตอบวา  “นางตะเคียน” เปนผี ผูวิจัยกาเครื่องหมาย / ลงในสดมภที ่3.1 

ของตารางบนัทึกขอมูลคําทีค่าดวาเปนคําเรียกประเภทผี ดังแสดงในตารางที่ 3.3   
 

ตาราง 3.3 ตวัอยางการบันทึกขอมูลคําทีค่าดวาเปนคําเรียกประเภทผี 

 

เปนคําเรียกประเภท
ผีหรือไม ลําดับที่ 

คําเรียก
ประเภทผี 

ผี ไมใชผี 

ถาไมใชจะ
จัดเปนสิ่ง

ใด 
คําอธิบายคําเรียกประเภทผี 

ชอบหรือไม
ชอบ 

หมายเหตุ/ ใช
เม่ือใดบาง 

1 นางตานี /   ผีผูหญิงที่อยูในตนกลวยตานี    

2 นางตะเคียน /  นางไม ผีผูหญิงที่อยูในตนตะเคียน   

3 นางไม       

4 เปรต       

5 ปอบ       

6 กระสือ       

7 กระหัง       

8 หลวงปู  / พระ    

9 ……       

10 ……       
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แตผูบอกภาษาไมตอบวานางตะเคียนเปนผี แตใหคําตอบวาเปน นางไม ผูวิจยัจะจด

คําตอบของผูบอกภาษาในสดมภ 4 ตารางที ่3.3  วา “นางไม” และถามผูบอกภาษาตอทันทีเพื่อให

ทราบวาผูบอกภาษาเหน็วานางตะเคียนเปนผีหรือไมดวยคําถาม   

 

 “ นางตะเคียน เปนผหีรือไม” 
 

ผูบอกภาษาใหคําตอบวา “เปนผ”ี ผูวิจัยกาเครื่องหมายในสดมภที่ 3.1 แตมีคําทีค่าดวา

เปนคําเรียกประเภทผีบางคําที่ผูบอกภาษาตอบวา “ไมเปนผ”ี เชน คําวา “หลวงปู” ผูวิจัยจะกา

เครื่องหมายในสดมภที ่3.2 แลวผูวจิัยถามผูบอกภาษาทันทีวา หาก “หลวงปู” ไมเปนผีแลว “หลวง

ปู” จัดเปนอะไร ซึ่งผูบอกภาษาใหคาํตอบวาเปน “พระ” เปนคนละจําพวกกับผี  
 

ผูวิจัยถามผูบอกภาษาตอไปเพื่อใหไดความหมายและคําอธิบายของคําเรียกประเภทผีแต

ละคําดวยคาํถามวา 

“นางตะเคียน คือผีที่มีลักษณะอยางไร” 
 

ผูวิจัยบนัทกึคําตอบซึ่งเปนคาํอธิบายเกีย่วกับคําเรียกประเภทผีคํานั้นที่ไดจากผูบอกภาษา

ในสดมภที่ 5 เชน นางตะเคยีน คือผีผูหญงิที่อยูในตนตะเคียน  หลงัจากนั้นผูวิจัยจะวนซ้ําคําถาม 

เพียงแตเปลี่ยนคําที่คาดวาเปนคําเรียกประเภทผีในตารางที่ 3.1 จนกวาจะหมดรายการคํา แลวจงึ

ถามผูบอกภาษาเพื่อที่จะไดคําเรียกประเภทผีมากขึ้น ดวยคําถามวา   
 

 “รูจักผีอะไรอีกบาง”  

 

หลังจากนั้นผูวิจัยถามผูบอกภาษาวาสามารถอธิบายคําเรียกประเภทผีคํานั้นไดหรือไม 

หากผูบอกภาษาสามารถอธบิายได ผูวิจยัจดคําเรียกประเภทผีชนิดนัน้ลงในสดมภที่ 2 พรอมทัง้

ถามคําถามซ้าํอีกครั้ง แตหากผูบอกภาษาอธิบายคาํเรียกประเภทผีชนิดนัน้ไมได แมวาผูบอก

ภาษาจะบอกวารูจักก็ตาม ผูวิจัยก็จะไมจดบันทึกคาํเรียกประเภทผีชนดินั้น ซึง่เปนไปตามเงื่อนไข

ขอบเขตการวจิัยขอ 1.4.2 คือผูบอกภาษาตองสามารถอธิบายคําเรยีกประเภทผนีัน้ไดดวย และ

ผูวิจัยนําขอมลูที่เก็บไดในขัน้ตอนนี้ไปใชคัดเลือกคําเรียกประเภทผพีรอมความหมายของคาํ ในบท

ที่ 4 ตอไป 

 
3.3.2  การสมัภาษณขั้นที ่2     
การสัมภาษณขั้นที่2 เพื่อใหไดขอมูลในการจัดจําพวก(taxonomy) ซึ่งก็คือการจัดระบบ

ตามโครงสรางของการจัดลําดับชั้น คือมีประเภท(category)และประเภทยอย(subcategory) โดย

ประเภทที่ตางกัน(เปรียบตาง)แสดงตามแนวนอนในระดบัชั้นเดียวกนั สวนประเภทยอยแสดงตาม
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แนวตั้งตางระดับชั้นกนัซึ่งแสดงการรวมเขาเปนพวก (inclusion) โดยขอมูลที่ไดตองเปนธรรมชาติ

และตรงกับความเปนจริงมากที่สุด ระบบลําดับชั้นที่ไดแสดงการจัดลาํดับของคําเรยีกประเภทผทีีม่ี

อยูในหวัสมองของผูบอกภาษา ในการสัมภาษณใชคําถามดังนี ้
 

 “นางตะเคยีนใชนางไมหรือไม” 

 

หากผูบอกภาษาตอบวา “นางตะเคียนใชนางไม” หรือ “นางตะเคียนเปนนางไม”

นั่นแสดงการรวมนางตะเคียนเขาเปนพวกนางไม ผูวจิัยถามตอวา 

 

 “นางตานใีชนางไมหรือไม” 

 

หากผูบอกภาษาตอบวา “นางตานีใชนางไม” หรือ “นางตานีเปนนางไม” นั่น

แสดงการรวมนางตานีเขาเปนพวกนางไม ผูวิจยัถามตอวา 

 

“นางตานใีชนางตะเคียนหรือไม” 

“นางตะเคียนใชนางตานีหรือไม” 

 

ผูบอกภาษาตอบวา “นางตานไีมใชนางตะเคียน” และ “นางตะเคยีนไมใชนาง

ตาน”ี นัน่แสดงวานางตานีและนางตะเคียนเปรียบตางกนัเพราะตางกม็ีองคประกอบทางความ 

หมายตางกนั จึงจัดอยูในระดับชั้นเดียวกนั และนาํขอมลูที่ไดจากขั้นตอนนี้ไปวิเคราะหความหมาย

ในบทที่ 5  

 

 
3.3.3 การสัมภาษณขั้นที่ 3     
การสัมภาษณขั้นที ่3 เพื่อใหไดความหมายซึ่งแสดงทัศนคติของผูบอกภาษา  ความหมาย

ของคําสามารถจําแนกได 2 อยาง คอืความหมายตรง (denotation) และความหมายแฝง 

(connotation) โดยความหมายตรงเปนความหมายตามที่ปรากฏในพจนานกุรม สวนความหมาย

แฝงเปนความหมายที่ผิดเพีย้นไปจากความหมายเดิม ซึ่งอาจกอใหเกิดความรูสึกตางๆกนัไป อาจ

เปนทางด ีหรือไมดีก็ได  

 

 ตัวอยางเชน     ผี  น. 1) ส่ิงที่มนษุยเชื่อวาเปนสภาพลกึลับ มองไมเห็นตวั แต

อาจปรากฏเหมือนมีตัวตนได อาจใหคุณหรือโทษได มทีั้งดีและรายเชน ผีปูยาตายาย ผีเรือน ผีหา, 

เรียกคนที่ตายไปแลว  2) โดยปริยายหมายความวาเลว เชน คนผ;ี เรียกบุคคลที่หมกมุนในการ

พนนัวา ผกีารพนนัเขาสงิ (พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน, 2542 :735) 
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ความหมายตรงจากตวัอยางทีย่กมา ตรงกับหมายเลข 1) สวนความหมายแฝง

จากตัวอยางทีย่กมา ตรงกับหมายเลข 2) 

 

ดังนัน้การถามเพื่อใหไดความหมายแฝงจงึเปนการเขาถงึทัศนคติและความรูสึก

ของคนไทยทีม่ีตอผี  ผูวิจยัจึงถามคําถามเพื่อใหทราบวาผูบอกภาษามีทัศนคติตอการใชคําเรียก

ประเภทผีอยางไรบาง ดวยคาํถามดังนี ้
 

   เคยเจอ นางตะเคียน ไหม 

   อยากพบ นางตะเคียน ไหม 

   จะพูดถงึ นางตะเคียน ตอนไหนบาง 

 

  ผูบอกภาษาบอกวากลัว “นางตะเคียน” เพราะดุราย ชอบทํารายผูคน แมวาผู

บอกภาษาจะไมเคยเหน็ แตก็ไมอยากเจอ นั่นแสดงใหเหน็วาผูบอกภาษามทีัศนคติดานลบตอคํา

เรียกประเภทผี 
 

ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณขั้นที่ 3 จะนาํไปวิเคราะหทัศนคติเกีย่วกับผีของคน

ไทยที่สะทอนในความหมายของคําเรียกประเภทผีซึ่งนําเสนอไวในบทที่ 6  

 

 
3.4 การคัดเลือกคําเรยีกประเภทผีและระบุความหมายของคาํเรียกประเภทผี  
 ในขั้นตอนนี้ ผูวิจัยแบงการวเิคราะหออกเปน 2 ข้ันตอน คือ 1) การคัดเลือกคําเรียก

ประเภทผี และ 2) การระบุความหมายของคําเรียกประเภทผี   

 
3.4.1 การคัดเลือกคําเรยีกประเภทผ ี     
เมื่อผูวิจัยรวบรวมคําที่คาดวาเปนคาํเรียกประเภทผีจากเอกสารสิ่งพิมพ ดวยเกณฑคัด 

เลือกคําขั้นที่ 1 ในขั้นตอน 3.1 และรวบรวมคําที่คาดวาเปนคาํเรียกประเภทผีจากผูบอกภาษาได

แลวนั้น ผูวิจยันําคาํที่ไดทัง้หมดมาคัดแยกดวยเกณฑการคัดเลือกคําในข้ันตอน 3.1 เชนเดียวกนั 

ดังนี ้
 

1. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองเปนคาํทีพ่บวาผูบอกภาษารูจักเกินกวา 60%  

2. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองเปนคาํเรียกประเภทผทีี่ผูบอกภาษาสามารถ

อธิบายความหมายของคําที่บอกนั้นไดชดัเจน 

3. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหตองไมเปนชื่อเฉพาะถิ่น 
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4. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองไมเปนคาํเรียกสิ่งที่อยูในสิ่งของเครื่องใช เชน 

ผีแชมพู ผีสบู ผีตูเย็น เปนตน 

 

 หลังจากนั้นผูวิจัยนําคําเรียกประเภทผทีี่ไดมากําหนดความหมายของคําในขั้นตอนที่ 

3.4.2 ตอไป  

 
3.4.2  การระบุความหมายของคําเรยีกประเภทผี   

 ในขั้นตอนนี ้ ผูวิจัยระบุความหมายของคาํเรียกประเภทผีแตละคําความหมายของคาํที่ได 

มาในระหวางการสัมภาษณผูบอกภาษาเปนสําคัญ ทั้งนี้เพื่อใหไดขอมูลที่เปนธรรมชาติมากทีสุ่ด 

และความหมายที่ไดในขัน้ตอนนี้ จะนาํไปใชในการวเิคราะหอรรถลักษณของคําเรียกประเภทผี

และการจัดจําพวกแบบชาวบานของคาํเรยีกประเภทผีตอไป 

 

 
3.5  การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกประเภทผี 
 เมื่อไดความหมายของคาํเรยีกประเภทผีจากขั้นตอนที ่ 3.4 แลว ผูวจิัยจะนําความหมาย

นั้นมาใชในการวิเคราะหองคประกอบความหมายของคาํเรียกประเภทผีแตละคํา โดยมีขั้นตอน

ดังนี้คือ 1) กาํหนดมิติแหงความแตกตางของคํา 2) ระบุอรรถลักษณของแตละมิติ และ 3) แสดง

การแจกแจงความหมายดวยการใชอรรถลักษณจากแตละมิติรวมกนั  

 

การวิเคราะหในขั้นตอนนี้ผูวจิัยมีจุดมุงหมายเพื่อแสดงใหเหน็วา คําเรียกประเภทผีแตละ

คํามีความหมายเหมือนหรือแตกตางกนัดวยองคประกอบความหมายใดบาง และวิเคราะหวาคํา

เรียกประเภทผีแตละคํามีความสัมพนัธกนัแบบลําดับชัน้หรือไม 

 

 
3.6 การวิเคราะหทัศนคติเกี่ยวกับผีของคนไทยจากความหมายของคําเรียกประเภทผี  
 ในขั้นตอนนี้ผูวิจัยใชผลจากการวิเคราะหขอมูลจากขัน้ตอนที ่3.3.3  โดยมีจุดมุงหมายเพื่อ

วิเคราะหทัศนคติที่เกี่ยวกับผีของคนไทย จากความหมายของคาํเรียกประเภทผีวาเปนดานบวก

หรือดานลบ  

 



บทที่ 4  
 

คําเรียกประเภทผีและความหมายของคําเรียกประเภทผี 
 

ในบทนี้ผูวิจยัจะนาํเสนอความหมายของคําเรียกประเภทผี โดยแบงเปน 2 หัวขอ คือ 1) คําเรียก

ประเภทผี และ 2) ความหมายของคําเรียกประเภทผี  

 
4.1 คําเรียกประเภทผ ี

ดังที่กลาวไวในบทที่ 3 วาในข้ันตอนแรกของการเก็บขอมูล ผูวิจยัไดรวบรวมคําทีค่าดวา

เปนคําเรียกประเภทผีจากเอกสารสิ่งพิมพ นวนยิาย เร่ืองเลา นิทานที่เกีย่วกบัเรื่องลึกลับ เวทมนต  

ไสยศาสตร ดวยวธิีการสุมจบัฉลากจาํนวน 10 เลม โดยมีหลกัเกณฑการคัดเลือกคําที่คาดวาเปนคําเรียก

ประเภทผี ตามที่ระบุไวใน 1.4 ดังนี้   

 

1. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองเปนคาํทีพ่บวาผูบอกภาษารูจักเกินกวา 60%  

2. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองเปนคาํเรียกประเภทผทีี่ผูบอกภาษาสามารถอธิบาย

ความหมายของคําที่บอกนัน้ไดชัดเจน 

3. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหตองไมเปนชื่อเฉพาะถิ่น 

4. คําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหจะตองไมเปนคาํเรียกสิ่งที่อยูในสิ่งของเครื่องใช เชน ผี

แชมพู ผีสบู ผีตูเย็น เปนตน 
 

นอกจากนัน้ยงัมีคําที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา อีกจํานวน 9 คาํ จึงไดคําที่คาด

วาเปนคําเรียกประเภทผีทัง้สิน้ 90 คํา ดังแสดงในตาราง 4.1 

 

ตาราง 4.1   คําที่คาดวาเปนคําเรียกประเภทผ ี
 

กระสือ   

กระหงั   

กุมารทอง    

ขวัญ    

จิต    

เจาเขา    

เจาที ่   

เจาทีเ่จาทาง  

เจาปา   

เจาพอ   

เจาแม    

เจาแมกาลี    

เจาแมไทร      

เจาแมมะขาม   

แดร็กคิวลา    

เทพ       

เทพธิดา 

เทพารักษ     

เทวดา    

นางกวัก  

นางตะเคียน   

นางตานี   

นางฟา    

นางไม   

ปอบ    

ปศาจ   

ปูโสม    

เปรต    

ผี 1 

ผี 2 

ผี3     

ผี(ซากศพ)  

ผีกองกอย  

ผีโขมด     

ผีเงือก  

ผีดิบ 

ผีดิบ (ซากศพ)   

ผีดูดเลือด 

ผีตะเกียบ    

ผีตากผาออม   
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ผีตายทัง้กลม   

ผีตายทองกลม 

ผีตายโหง    

ผีถวยแกว  

ผีทะเล    

ผีนางดง  

ผีน้ํา 

ผีบานผีเรือน 

ผีปา    

ผีพราย  

ผีพุงไต   

ผีมเหสักข 

ผีเรรอน   

ผีสาก     

ผีสางเทวดา    

ผีหา   

ผีหาซาตาน 

ผีอํา    

พระนารายณ   

พระพรหม    

พระพทุธเจา     

พระภูมิ    

พระศิวะ   

พระเสื้อเมือง   

พระอินทร   

พระอุมา 

พรายน้ํา 

แมพระคงคา     

แมพระธรณี   

แมโพสพ 

ภูตผีปศาจ    

ภูติ    

แมซื้อ   

แมนาค    

แมยานาง    

แมศรี    

ยมบาล    

ยมทูต 

รักยม     

รัชกาลที ่5    

รุกขเทวดา 

ฤๅษ ี   

ลูกกรอก   

วิญญาณ  

เวตาล   

สัมภเวสี   

สาง    

เสด็จเตี่ย     

เสือสมิง   

หลวงปู    

โหงพราย 

   

  

เมื่อพิจารณาคําเหลานี ้ผูวจิัยเหน็วายงัมคีําที่ไมตรงกับเกณฑขอบเขตของงานวิจยั จึงคัดคําทิ้ง

ดวยเกณฑดังนี ้

1. ตองเปนคําที่ผูบอกภาษาตั้งแต 60% ขึน้ไปรูจักและสามารถอธิบายคํานัน้ๆได เพือ่

นําความหมายที่ไดไปใชวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคาํเรียกประเภทผีในบทที่ 5 

ตอไป  

2. ตองเปนคําที่ผูบอกภาษาเกินกวา 60% ระบุวาเปน “ ผี” เพราะจะทาํใหไดภาพการ

จัดกลุมวงคําศัพทคําเรยีกประเภทผีของชาวบานอยางแทจริง 

3. ตองไมเปนชื่อเฉพาะ (proper name) ของคําที่คาดวาเปนคาํเรียกประเภทผีคําอืน่ๆ 

เพราะคาํเรียกประเภทจะเปนคําที่สามารถครอบคลุม คําชื่อเฉพาะ เชน แมนาค   เปนชื่อของ

หญิงคนหนึ่งทีต่ายในขณะคลอดลูก ซึ่งจัดเปนประเภทผ ีตายทองกลม/ตายทั้งกลม  

 

ดังนัน้ผูวิจยัจึงตัดคําที่ไมอยูในเกณฑ 3 ประการนี้ ผลคือมีคําตัดทิ้งในเกณฑที่1 เพราะผูบอก

ภาษาไมสามารถอธิบายความหมายไดจํานวน 7 คาํ คือ เวตาล  สัมภเวสี  ผีกองกอย  ผีมเหสักข ผีสาก  

ผีโขมด  โหงพราย 

 

เมื่อพิจารณาตามเกณฑขอที่ 2 มีคําที่ไมใชคําเรียกผทีี่ถกูตัดทิ้ง จํานวน  21 คํา คือ 

พระพทุธเจา   ไมเปนผีเพราะวา เปนผูทีห่ลุดออกจากวฏัสงสารแลว จึงไมสามารถ

เกิดเปนผีได 

ตาราง 4.1 (ตอ) 
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พระพรหม    พระศิวะ    พระนารายณ   พระอุมา  เจาแมกาลี   ไมเปนผี เพราะเปนเรื่อง

เกี่ยวกับศาสนาพราหมณ 

ฤาษ ี  หลวงปู     ไมเปนผี เพราะวาเปนบุคคลที่ยงัมีชีวิตอยู  

ผีนางดง   ผีถวยแกว   ผีตะเกียบ   แมศรี   ไมเปนผ ีเพราะถือเปนชื่อการเลนผ ี

ผีตากผาออม  ผีพุงไต   ไมเปนผี  เพราะวาเปนสภาพแวดลอม เหตุการณตามธรรมชาติ 

ผีอํา   ไมเปนผี  เพราะวาเปนอาการอึดอัด ขยับตัวไมได ในเวลานอนหลับ  

ผี (ซากศพ)  ไมเปนผี เพราะหมายถงึรางกายของผูที่เสยีชีวิตแลว 

ผีดิบ (ซากศพ)  ไมเปนผี เพราะหมายถงึรางกายของผูที่เสยีชีวิตแลวแตยังไมไดเผา 

สาง  ไมเปนผี เพราะหมายถงึรางกายของผูที่เสยีชีวิตทีเ่ก็บไวจนอืดพอง มี

น้ําเหลืองไหลเยิ้ม 

จิต  ขวัญ   ไมเปนผี แตเปนสิ่งที่อยูกับรางกายของคน เปนเครื่องแสดงความรูสึก

ของคน   

เสือสมิง     ไมเปนผี แตเปนสัตวที่ดุราย 

 

เมื่อพิจารณาตามเกณฑขอที่ 3 มีคําทีถู่กตัดทิ้ง เพราะเปนชื่อเฉพาะ จํานวน 4 คํา คือ   แมนาค 

พระอินทร รัชกาลที ่5  เสด็จเตี่ย เพราะวา 

แมนาค เปนชื่อเฉพาะ เพราะ ”แมนาค” เปนชื่อเฉพาะของผูหญิงที่เสียชวีิต

ในขณะคลอดลูก  

พระอินทร เปนชื่อเฉพาะ เพราะเปนชื่อของเทวดาตนหนึง่ทีม่ีฐานะเปนหวัหนา

เทวดา อยูในสวรรคชั้นดาวดงึส 

รัชกาลที ่5   เปนคําเรียกขานพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 

เสด็จเตี่ย  เปนคําเรียกขานพระเจาวรวงศเธอกรมหลวงชุมพรเขตอุดมศักดิ์  

  

 ในที่สุดเมื่อพิจารณาคัดเลือกคําที่เปนคําเรยีกประเภทผีดวยหลกัเกณฑ 3 หลกัเกณฑ

ขางตนแลว มคีําที่เปนคําเรยีกประเภทผีซึง่นาํมาวิเคราะหทั้งสิน้ 59 คํา ดังแสดงไวในตาราง 4.2  

 
ตาราง 4.2   คําเรียกประเภทผี 

  

กระสือ 

กระหงั 

กุมารทอง 

เจาเขา 

เจาปา 

เจาที ่

เจาทีเ่จาทาง 

เจาพอ 

เจาแม 

เจาแมไทร 

เจาแมมะขาม 

แดร็กคิวลา 
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เทพ 

เทพธิดา 

เทพารักษ 

เทวดา 

นางกวัก 

นางตะเคียน 

นางตาน ี

นางฟา 

นางไม 

ปอบ 

ปศาจ 

ปูโสม 

เปรต 

ผี 1 

ผี 2 

ผี 3 

ผีเงือก 

ผีดิบ 

ผีดูดเลือด 

ผีตายทัง้กลม 

ผีตายทองกลม 

ผีตายโหง 

ผีทะเล 

ผีน้ํา 

ผีบานผีเรือน 

ผีปา 

ผีพราย 

ผีเรรอน 

ผีสางเทวดา 

ผีหา 

ผีหาซาตาน 

พระภูม ิ

พระเสื้อเมือง 

พรายน้ํา 

ภูต 

ภูตผีปศาจ 

แมซื้อ 

แมพระคงคา 

แมพระธรณ ี

แมพระโพสพ 

แมยานาง 

ยมทูต 

ยมบาล 

รักยม 

รุกขเทวดา 

ลูกกรอก 

วิญญาณ 

. 

 

 

 

 
4.2 ความหมายของคําเรยีกประเภทผี 
 

 ผูวิจัยไดวิเคราะหความหมายของคําเรียกประเภทผีโดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหได

ความหมายทีช่ัดเจนและนาํไปใชวิเคราะหองคประกอบทางความหมายตอไป โดยความหมายของคําทัง้ 

59 คํา ตามที่ไดแสดงตามลําดับอักษร ก - ฮ  ไวในตารางที ่4.1 ไดมาจากการประมวลคําอธิบายของผู

บอกภาษา ซึ่งไดมาระหวางการสัมภาษณ และจากพจนานุกรมราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  จดัเปน

ประเภทผีทัง้หมด 52 ประเภท เพราะวามีคําเรียกประเภทผีบางคําที่มีคาํอธิบายมโนทศันอยางเดียวกัน 

ดังนี ้

 

 

 

 

ตาราง 4.2 (ตอ) 
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ตาราง 4. 3  ความหมายของคําเรียกประเภทผ ี
 

ลําดับ
ที่ 

คํา ความหมาย 

(1) กระสือ ผีผูหญิงมทีั้งวยัสาว วัยกลางคนและวยัชรา มักหลบสายตาคนอื่น 

เวลาออกหากนิจะมีแตหวักบัเครื่องใน เคลื่อนที่ลอยเปนดวงไฟ

เรืองแสงเขียวๆ  ชอบกินของดิบคาวและสิ่งสกปรก โสโครก เชน

อุจจาระ ดังนั้นบานใดที่มคีนคลอดลูก ตองมีหนามพุทราหรือ

หนามไผมาสะไว  เพื่อกันกระสือมากนิน้าํคาวปลา  รกเด็กหรือตัว

เด็กออน เพราะหนามจะเกีย่วเอาเครื่องในไว เมื่อกําลงัจะตายจะ

ถายทอดความเปนกระสือใหทายาทโดยการถายน้าํลายเขาปาก   

เชน   อยาไปคบหากับผูหญิงบานนัน้เลย เพราะเขาลอืกันวา

ผูหญิงบานนี้เปน กระสือ มคีนเหน็วาถอดหัวและเครื่องในออก

กินในเวลากลางคืน 

(2) กระหงั ผีผูชายใชกระดงตางปกเพื่อเหาะ กินของดิบคาว ส่ิงสกปรก

โสโครก คนทีถู่กสิงมักกนิจุ ตะกละ และหลบสายตาคนอื่น  

เชน  กระหงัใชกระดงแทนปกในเวลาออกหากินเปดไกของ

ชาวบานในตอนกลางคืน  

(3) กุมารทอง ผีเด็กผูชาย มหีุนหรือรูปปนเด็กผมจุกเปนรูปแทน  เลี้ยงเพื่อให

โชคลาภและใชงานเพราะกมุารทองทาํตามคําสั่งคนเลี้ยง  

เชน  กุมารทองเอย เบิกทางใหพอดีๆนะลกู 

(4) เจาปา  ผีที่อยูประจาํภูเขา มีอํานาจเหนือกวาทกุสรรพสิ่งในภูเขา คนจึง

ตองแสดงความเคารพ ดวยการกลาวขอขมา และขอความ

คุมครอง มักพดูคูกับ เจาปา เปน “เจาปาเจาเขา”   

เชน  ลกูมาดีไมไดมาราย ขอเจาเขาโปรดเมตตา ชวยคุมครองให

ลูกพนอันตรายดวยเถิด 

(5) เจาเขา ผีที่อยูประจาํปา มีอํานาจเหนือกวาทุกสรรพสิ่งในปา คนจึงตอง

แสดงความเคารพ ดวยการกลาวขอขมายามเดินเขาปา และขอ

ความคุมครองเพื่อไมใหหลงปา มักพูดคูกบั เจาปา เปน “เจาปา

เจาเขา”   

เชน  เขาวาเจาปาที่นี่แรงนัก คืนนีก้็อยาลมืบอกกลาวทานแลว

กัน ทานจะไดชวยคุมครองใหนอนกนัสงบๆ 
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(6) เจาที/่เจาที่เจาทาง ผีที่เคยเปนเจาของสถานทีม่าแตเดิม ชวยดูแลคุมครองรักษาพืน้ที่

นั้นๆให 

เชน  ลกูชางไมไดคิดลบหลูทานเจาที/่เจาที่เจาทาง แตอ้ันไมไหว 

ขอยิงกระตายสักครั้งเถิดครับ 

(7) เจาพอ ผีเพศชายที่ไดรับการตั้งศาลเพื่อแสดงความเคารพจากคน มกีาร

ติดตอเจาพอผานรางคนทรงเพื่อขอลาภหรือใหทานชวยเหลือ 

เชน  เจาพอชวยลูกชางใหโชคดีดวยเถอะ แลวลูกชางจะเอาหวั

หมูมาถวาย 

(8) เจาแม ผีเพศหญงิที่ไดรับการตั้งศาลเพื่อแสดงความเคารพจากคน มีการ

ติดตอเจาแมผานรางคนทรงเพื่อขอลาภหรอืใหทานชวยเหลือ 

เชน ทาํยงัไงดีฉันทาํเครื่องเพชรหายไปไหนก็ไมรู คงตองไปให

เจาแมดูทางในใหเสยีแลว 

(9) เจาแมไทร ผีนางไมที่อยูในตนไทร ซึ่งไดรับการเคารพนับถือจากคนดวยการ

ตั้งศาลแสดงความเคารพและเอยถงึโดยมคีําวา “เจาแม” นาํหนา  

เชน  เจาแมไทรเพคะ งวดนี้ลูกขอเลขเดด็สักตัวสองตวัเถิด 

(10) เจาแมมะขาม ผีนางไมที่อยูในตนมะขาม ซึ่งไดรับการเคารพนับถือจากคนดวย

การตั้งศาลแสดงความเคารพ และเอยถงึโดยมีคําวา “เจาแม” 

นําหนา  

เชน เจาแมมะขามชวยบอกทีเถิดเจาคะ วาผัวอชิั้นซอนอีหนู

เอาไวที่ไหน 

(11) แดร็กคิวลา ผีที่ดูดเลือดคนเปนอาหาร สามารถแปลงรางเปนคางคาวเพื่อ

เหาะไปยังที่ตางๆ คนทีถู่กแดร็กคิวลาดูดเลือดจะกลายเปนแดร็ก

คิวลาตอไป เชื่อวากระเทยีมและไมกางเขน สามารถใชปองกัน

แดร็กคิวลาได   

เชน   เขาตองถูกแดร็กคิวลาดูดเลือดแนๆ เพราะมีรอยเขี้ยวที่คอ 

2 รอย 

(12) เทพ เทวดาผูชายอยูในสวรรค มีรูปรางสวยงาม  

เชน  ใครๆก็อยากเกิดเปนเทพบนสวรรคจะไดมีความสขุ 

(13) เทพธิดา/นางฟา เทวดาผูหญงิอยูในสวรรค  มีรูปรางสวยงาม   

เชน  ฉนัอธษิฐานใหชาตหินาเกิดเปนเทพธิดา/นางฟาหนาตา

งดงามอยูบนสวรรค 
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(14) เทพารักษ/รุกขเทวดา เทพผูทําหนาที่ปกปองรักษา อาศยัอยูในตนไมทั่วไป 

เชน กอนตัดไมลืมขออนุญาตเจาของตนไม แตโชคดีที่ไมเจอดี

อะไร คงเปนเพราะตนนี้มเีทพารักษ/รุกขเทวดาอยู ถาเปนนางไม

ละก็ เราคงไมรอด 

(15) เทวดา ผูหญิงผูชายทีอ่ยูในสวรรค รูปรางงดงาม มีหูทพิย ตาทพิย เหาะ

เหินเดินอากาศได  

เชน  ฉนัคิดวาสิ่งที่เหน็เมื่อกี้นี้คือเทวดาเหาะลงมาจากฟา 

(16) นางกวัก ผีผูหญิงมีรูปแทนเปนหุนรูปปน นั่งพับเพียบและยกมือขางหนึง่

ทําทากวักมือ เชื่อวามีอํานาจดานการจูงใจและนําโชคลาภมาให 

นิยมในหมูคนคาขาย แตหากบูชาไมดีจะทําใหคาขายไมคลอง 

เชน    นางกวักเอยกวกัเงนิกวักทอง กวกัคนซื้อของเขามามากๆ

นะแมเอย 

(17) นางตะเคียน ผีนางไมที่อยูในตนตะเคียน แตงกายดวยการนุงขาวหมสไบขาว 

ชอบเขามาหลอก ทาํราย หรือสิงคนในหมูบาน บางครั้งปรากฏ

กายดวยภาพหญิงแกชรา  

เชน  มืดๆค่ําๆอยาเดินผานตนตะเคียนคนเดียว เดี๋ยวจะเจอนาง

ตะเคียนหักคอ 

(18) นางตาน ี ผีนางไมที่อยูในตนกลวยตานี เชื่อวาถาผูชายพูดจาโอโลมตนตานี

ที่ยงัไมออกเครือ เปนเวลา 3 วนั นางตานีจะปรากฏกายออกมา

เปนเมยีชายผูนั้น แตหากดูแลนางตานีไมดีก็จะถกูฆาตายดวย

การหกัคอ 

เชน   อยาทาํปากเปราะกับนางตานเีชียว เดี๋ยวจะโดนหกัคอ 

(19) นางไม ผีผูหญิงที่อยูในตนไม มักเปนไมยนืตน หากตองการตัดไม จะตอง

ทําพิธีบอกกลาวขออนุญาตกอนมิฉะนัน้จะทําใหคนตัดไมมีอัน

เปนไป และแมวาไมนั้นจะโดนตัดไปแลวก็ตาม นางไมก็จะ

ติดตามไมนั้นไปดวย 

เชน   นางไมปานี้เฮีย้นมากจนไมมีใครกลาไปตัดไมในปาเลย 

(20) ปอบ ผีที่กนิของสดคาว  กนิตับไตไสพุงของรางตนเองโดยเมือ่กินหมด 

คนนัน้จะตาย  มักเก็บตัวและหลบตาคนอืน่  

เชน  เขาคงเปนปอบแนๆ เพราะกนิแตของดิบๆ รางกายก็ผอมโซ 

ตับไตไสพุงไมรูหายไปไหนหมด ทองถึงไดแฟบขนาดนั้น 
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(21) ปศาจ ผีรายที่มีรูปรางหนาตาอัปลักษณ นาเกลยีดนากลัว 

เชน  ฉนัเกลียดปศาจที่สุด เพราะนอกจากจะชั่วรายแลวยัง

หนาตานาเกลยีดอีกดวย 

(22) ปูโสม ผีชายชราที่ยงัหวงทรพัยสมบัติของตนเองอยู จึงไมยอมจากไป

ไหน จะเกาะตดิเฝาสมบัติทีต่นเองเก็บไว 

เชน   ปูโสมไมทํารายใคร จะทาํรายกเ็ฉพาะเพื่อปองกนัคนที่มา

ขุดสมบัติไปเทานัน้ 

(23) เปรต ผีเลวเกิดจากคนที่สรางเวรกรรมไวมาก เมื่อตายจึงตกนรก มี

รูปรางสูงโยงเทาตนตาล ผมยาวหยอกหยอย คอยาว ผอมโซ มี

ปากเทารูเข็ม มือเทาใบตาล กินแตเลือดและหนองเปนอาหาร มัก

รองเสียงดงัวี้ดๆ  

เชน  ใครทีท่ํารายผูมีพระคณุตองตายตกนรกกลายเปนเปรต สูง

ชะลูด ปากเทารูเข็ม รูปรางนาเกลียด อาจไมไดผุดไดเกิดอีก 

(24) ผี1 สิ่งที่ไมเห็นตวั สามารถปรากฏกายไดเมื่อตองการ เนรมติรูปให

เปนแบบใดก็ได  มีอยูในทกุสรรพสิ่งไมวาจะมีชีวิตหรือไมมีชีวิต  

เชน  อะไรไมดี บอกเหตุไมได ก็เปนเพราะผีนัน่แหละทาํ 

(25) ผี2 สิ่งที่มีตวัตนจบัตองไดและมีอํานาจมากกวาความสามารถของ

คน เปนอันหนึง่อันเดียวกับรางกายคนตรงขามกับคําวา 

วิญญาณ ซึง่เปนสิ่งที่ไมมีตวัตน จบัตองไมได  

เชน ลูกกรอกเปนผี2 แต เทพเปนวิญญาณ เพราะเราสามารถจับ

ตองลูกกรอกได 

(26)  ผี3 ผีที่เปนคน  

เชน กระสือ และ ปอบ ตางก็เปนผี3 เพราะเปนผทีี่เปนคน

ดวยกนัทัง้สองคํา  

(27)  ผีเงือก  ผีที่อยูในน้ํา มรีางทอนบนเปนผูหญงิสาวสวย ผมยาว ทอนลาง

เปนปลา ชอบนั่งหวีผมตรงบริเวณหัวสะพานยามเยน็ถงึหวัค่ํา  

ทํารายคนได บางครั้งเรียก “เงือก” 1 

เชน  เขาถูกผเีงือกลากลงน้าํเพราะเขาเขาไปใกลมัน  

                                                 
1 ผีเงือก ของคนในชุมชนวัดสวนแกว มีลักษณะคลายกับ นางเงือก (mermaid) ของชาวตะวันตก แตมีขอแตกตางที่ ผีเงือกจะอยูในน้ําจืด สวน นางเงือก จะอยูใน

ทะเลโดยที่ไมจัดวาเปนผี 
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(28) ผีดิบ ผีจีนแตงกายดวยชุดขันที ทีเ่คลื่อนที่ดวยการกระโดดพรอมกับยก

มือต้ังฉากกับพื้น มีเขี้ยวยืน่ออกมาจากปาก คนทีถู่กดูดเลือดออก

ไปจะตาย และกลายเปนผีดบิตอไป2  

เชน  ผีดิบตัวนั้นดูดเลือดเขาจนตาย แลวมันกก็ระโดดจากไป 

(29)  ผีดูดเลือด ผีที่อยูไดโดยการกินเลือดมนษุยเปนอาหาร โดยใชเขี้ยวดูดเลือด

จากเหยื่อ และทําใหเหยื่อกลายเปนผีดูดเลือดตอไป 

เชน ในหนังฝร่ังคนที่เปนเหยื่อของผีดูดเลือดจะมีรอยกดั 2 รูที่

ลําคอ 

(30)  ผีตายทัง้กลม/ 

ผีตายทองกลม 

ผีผูหญิงที่ตายในขณะที่ลูกยงัอยูในทอง หรือตายขณะทีค่ลอดลูก 

ซึ่งลูกตองตายดวย  บางครั้งเรียกวา “ผีตายทองกลม”  ซึ่ง “ทั้ง

กลม” แปลวา ทั้งหมด 

เชน  คุณยายเลาใหฟงวาแมนากพระโขนงเปน ผีตายทองกลม/ 

ผีตายทัง้กลม ที่เฮี้ยนที่สุด ออกอาละวาดทุกคืน จนตองนิมนต

พระผูใหญมาปราบ  

(31) ผีตายโหง ผีที่เกิดจากการตายผิดธรรมดาโดยอาการราย เชนถกูฆาตาย ตก

น้ําตาย ถูกยงิตายเปนตน คนที่เปนผีแบบนี้มักทําเวรทาํกรรมมาก 

เชน  เขาถูกรถชนตายเมื่อเชานี ้กลายเปนผีตายโหงไปแลว 

(32) ผีทะเล ผีที่เกิดจากคนตายในทะเล และมักทําใหเกดิคลื่นลมปนปวน เรือ

ลม หรือลอลวงลูกเรือใหโดดเรือตาย  

เชน  คลืน่ลมแรงอยางนี้เปนเพราะผีทะเลแนๆ อยาประมาท  

(33) ผีน้ํา/ผีพราย/พรายน้ํา ผีที่อยูในน้ํา  หรือตายในน้าํอยางผิดปกติวิสัย หากโกรธเคืองจะ

ลงโทษหรือทํารายคนใหตายที่เดียวกับที่ตนตายได 

เชน เวลาเลนน้ําตองระวังผนี้ํา/ผีพราย/พรายน้าํใหด ีเดีย๋วตองลง

ไปเฝาน้ําแทนมัน 

(34) ผีบานผีเรือน ผีบรรพบุรุษของคนในครอบครัวที่เชื่อวายงัไมไปเกิด ยงัคอย

คุมครองดูแลลูกหลานในสายครอบครัวของตน มีการตัง้ศาล 4 

เสา ในบริเวณบานเพื่อใชเปนที่อยู และมกัปรากฏเปนจิง้จกมา

รองทักเตือนเมื่อยามจะมีเหตุไมดีเกิดขึ้น  แตละภาคเรียกผีบานผี

เรือนตางกัน ภาคเหนือเรียก ผีปูยา ภาคใตเรียก ผีตายาย เปนตน 

เชน  เขาเพิง่ไปซื้อบานเกาหลังนี้มาจากหมูบานทางเหนอื บาง

วันไดยนิเสียงผีบานผีเรือน เปนหญงิแกชายแกทะเลาะกนัก็เคย 

                                                 
2 ผีดิบ เปนผีที่ไดรับอิทธิพลจากภาพยนตรจีนกําลังภายใน ซ่ึงมีความหมายตางไปจากเดิมที่ ผีดิบ หมายถึง รางกายคนตายที่ยังไมไดเผา 
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(35) ผีปา ผีที่ตายในปา  ไมมีใครมาเรยีกวิญญาณไปทําพิธี จึงไมไดไปผุด

ไปเกิด ตองอยูในปาตลอดไป 

เชน  เวลาเดินปาตองระวังสัตวรายที่อาจเปนผีปาแปลงกายมา

ทําอนัตรายหรือหลอกใหหลงปานะ  

(36) ผีเรรอน ผีที่ไมมีที่สถิตเปนหลกัแหลง หรือกลับบานไมถูกตองรอนเรพเนจร

ไปเร่ือยๆ เปนพวกที่มีเวรกรรมมาก 

เชน  เพราะความสงสาร เขาจึงตั้งเครื่องเซนเผื่อพวกผีเรรอนดวย 

(37) ผีสางเทวดา ผีที่ไมทาํความเดือดรอนใหกับคน แตสรางความพงึพอใจหรือ

คุณประโยชนใหกับผูคน มีคําเรียกรวมวา “ผีสางเทวดา” 

เชน  ผีสางเทวดาอยางเทวดา นางฟา เทพารักษยอมไมทํา

อันตรายใคร 

(38) ผีหา ผีรายที่อาศัยในน้าํ ทําใหเกดิโรคระบาดรายแรง  โดยการปลอย

เชื้อลงน้าํ ทําใหคนและสัตวที่ไดรับเชื้อเขาไปทองรวงตายพรอม

กันจาํนวนมาก มักสงเสียงรองเยวเยวในเวลากลางคนื  

เชน   เวลาโรคอหิวาตระบาด ชาวบานจะอธิบายวาถกูผีหาลง

หมูบาน    

(39) ผีหาซาตาน/ภูตผีปศาจ  ผีที่ทาํความเดอืดรอนใหกับคน รูปรางนาเกลียด สรางแตความ

หวาดกลัวหรืออันตรายใหกบัผูคน 

เชน  ผหีาซาตาน/ภูตผีปศาจ มกัหลอกเราดวยการใหเห็นรูปราง

หนาตาที่เนาเฟะ  แหกอก แหกตาเพื่อใหเราขวัญผวา  

(40)  พระภูม ิ ผูมีหนาที่คุมครองที่ดินที่เปนอาณาเขตของสิ่งปลูกสราง มีชื่อ

เฉพาะวา “พระไชยมงคล”  และมีแผนรูปนูนต่าํเปนรูปเทวดาถือ

พระขรรค เรียกวา “เจว็ด” เปนรูปแทนตวั ตั้งไวในศาลพระภูมิ 

เชน  เธออยาลืมบอกกลาวทานพระภูมินะ เดี๋ยววิญญาณพี่เรา

จะไมไดเขาบาน 

(41)  พระเสื้อเมือง ผูคุมครองบานเมือง สถิตในศาลหลักเมอืง ซึง่กอนตายเคยเปน

ชนชั้นปกครองทีท่ําคุณประโยชนใหบานเมืองมากอน  

เชน    ประเทศเรามั่นคงอยูไดเพราะมพีระเสื้อเมืองคุมครอง         

(42)  ภูต ผีตายโหงแบบหนึง่ ดุราย มคีวามเจาคิดเจาแคน อยูในที่ที่ตาย 

เชน  ภูตสาวตนนัน้ จะตองกลับมาแกแคนแนนอน 
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(43)  แมซื้อ ผีผูหญิงวัยกลางคนที่ดูแลเดก็ทารกแรกเกดิ จะหายตัวไปเมื่อเด็ก

อายุไดสัก 2-3 ขวบ 

เชน   ลูกพลดัตกบันไดแตไมเปนอะไรเลย เชื่อวาเปนเพราะแม

ซื้อรับไว 

(44)  แมพระคงคา ดูแลทุกสรรพสิ่งที่เกี่ยวเนื่องกับน้าํ หรือแหลงน้าํ  

เชน  ขอแมพระคงคาโปรดรักษาน้ําทาใหบริบูรณดวย  

(45)  แมพระธรณ ี ผูดูแลทุกสรรพสิ่งที่เกีย่วเนือ่งกับผืนแผนดินที่เราอยูอาศัย  

เชน  คนทาํชัว่ชาสามานยจะถูกแมพระธรณสีูบลงไปไมไดผุดได

เกิดอีก 

(46) แมโพสพ ผูดูแลทุกสรรพสิ่งที่เกีย่วเนือ่งกับขาว และการปลูกขาว 

เชน   ชาวนารองขอใหแมโพสพชวยดูแลการเพาะปลกูขาวให

เปนไปไดดวยดี 

(47) แมยานาง ผีผูหญิงประจาํรักษาเรือ เกวียน หรือรถ  นุงหมผาสไบ ตองตั้ง

เครื่องบูชาจะชวยคุมครองใหเดินทางปลอดภัย  

เชน   อยาขามหัวเรือ เดี๋ยวแมยานางจะลมเรือทิ้ง 

(48) ยมทูต ผีผูทําหนาทีน่าํวิญญาณคนตายลงไปในนรกเพื่อรอคําตดัสินโทษ 

โดยนาํไปสงใหกับยมบาลอกีตอหนึง่ มีเขาบนหัว  

เชน   เมื่อเชามืดฉันคิดวาตวัเองตาฝาดที่เห็นเงารางดําๆมีเขาบน

หัวเหมือนยมทูตเดินเขาประตูบานคุณปาขางบาน ไมนาเชื่อวา

อีกชั่วโมงเดียวคุณปาคนนัน้ก็ตาย   

(49)  ยมบาล ผีผูทําหนาที่ลงโทษทรมานคนที่ตก มีผิวกายดํา มเีขาบนหัว  

เชน   ถาเราตกนรกจะเหน็คนมีเขา ตัวดํามะเมื่อม ยืนถอืสาม

งามอยู ขอใหรูเหอะนัน่แหละยมบาล 

(50)  รักยม ผีที่มีรูปจําลองเปนรูปเด็กแฝดซึ่งแกะจากไมรักและไมมะยม ใหมี

ลักษณะเหมือนคนตัวเลก็ๆ แลวแชน้ํามนัจันทนเอาไว เพื่อเปน

อาหารใหรักยม3 

เชน  อยาเขาไปบานนี้สุมส่ีสุมหา เดี๋ยวจะถูกรักยมเลนงานไม

รูตัว 

                                                 
3 แตผูวิจัยเห็นวา การแชรูปแกะไมในน้ํามันจันทนก็เพื่อรักษาเนื้อไมไมใหแตกแหงจนรูปแกะสลักเสียรูปรางไป โดยน้ํามันจะคอยๆซึมเขาไปในเนื้อไม ทําใหระดับ

น้ํามันต่ําลง คนจึงตีความวาระดับน้ํามันที่ลดลงนั้นเปนเพราะรักยมไดกินน้ํามันเขาไปจริงๆ 
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(51)  ลูกกรอก4 ผีเด็กที่คลอดกอนกาํหนดแลวตาย หรือตายกอนคลอด มีขนาด

รางกายบริบูรณแตขนาดเล็ก  เชื่อวาหากพอแมเก็บซากรางเอาไว 

โดยผึ่งใหแหงแลวปดทองบชูา จะใหลาภ แตหากดูแลไมดีก็จะให

โทษได 

เชน   ถงึลูกกรอกจะเปนเดก็แตมีฤทธิเ์ดชมาก 

(52)  วิญญาณ สิ่งที่ออกจากรางกายคนเมื่อตายไป ไมมีรูปราง แลวจะไปเกิดเปน

อะไรก็แลวแตบุญกรรรมของคนนั้นๆ   

เชน    เมื่อคืนนี้ฉันนั่งทํางานจนดกึ รูสึกเย็นวาบๆขางหลัง 

เหมือนมีวิญญาณใครมาหา 
 
ความหมายของคําเรียกประเภทผีทัง้หมด ที่ไดแสดงไวในบทนี้นัน้ ผูวจิัยจะนําไปวิเคราะห

องคประกอบทางความหมาย เพื่อใหเหน็ระบบความสมัพันธของคําเรียกประเภทผทีั้งหมด และระบบ

ความคิดของคนไทยในชุมชนวัดสวนแกว ซึง่ผลการวิเคราะหจะนําเสนอในบทที ่5 และบทที่ 6 ตอไป   

                                                 
4 ลูกกรอก เปนลูกคนหรือลูกสัตวมีแมวเปนตนที่ตายตั้งแตอยูในครรภหรือในทอง มีรางกายครบบริบูรณ แตขนาดเล็ก  เช่ือกันวาจะใหคุณแกเจาของหรือบางครั้งใช

เปนเครื่องรางของคลัง (ราชบัณฑิตยสถาน,1020) ตรงกับคําวา mummified fetus ในภาษาอังกฤษ   แตคนไทยในชุมชนวัดสวนแกวเห็นวา ลูกกรอก จะเปนลูกคนเทานั้น 



บทที่ 5 

 

องคประกอบทางความหมายของคําเรียกประเภทผี 
 

จะสังเกตไดวาความหมายและคําอธิบายของคําเรียกประเภทผีแตละคําตามที่ไดระบุไวในบทที ่

4 นั้น ยงัไมสามารถทําใหเห็นลกัษณะทีช่ัดเจนของประเภทผีตางๆเมื่อเปรียบเทยีบกันได วธิีทีจ่ะทาํให

เห็นระบบความคิดเรื่องผีของคนไทยและมองเหน็ลักษณะความแตกตางระหวางผีประเภทตางๆ นาจะ

แสดงโดยการวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย ดังนัน้ผูวิจยัจึงนําความหมายเหลานัน้มาวเิคราะห  

องคประกอบ ตามแนวทางการวิเคราะหในงานของอมรา  ประสทิธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2001) เร่ือง 

ลักษณะสําคญับางประการในวัฒนธรรมไทยที่แสดงโดยคําเรียกญาติ งานของพรลัดดา  เมฆบัณฑูรย 

(2547) ซึ่งเปนการศึกษาคําเรียกรสในภาษาไทยถิน่และในภาษาจนีแตจิ๋ว และงานศึกษาคําเรียกขาว

และมโนทัศนเร่ืองขาวในภาษาเอเชยีตะวนัออกเฉียงใตตามแนวอรรถศาสตรชาติพนัธุของวาทิต   พุมอยู 

(2548)  

 

 
5.1 การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกประเภทผี 
 การวิเคราะหองคประกอบเปนวิธกีารสาํคัญในการแยกคําแตละคําในวงคําศพัทเดยีวกันออก

จากกนั โดยมขีั้นตอนดังนี ้
 

       1.การกาํหนดมิติความแตกตางของคาํ (dimension of contrast)  

  2.การระบุอรรถลักษณ (semantic feature) ในแตละมติิ  โดยอรรถลักษณแบงเปน 2 ประเภท 

คือ 1) แบบทวิลักษณ (binary feature) ซึ่งกําหนดใหความหมายหนึ่งมีคาเปน + หมายถึง “ม”ี หรือ 

“เปน” สวนอกีความหมายหนึ่งมีคาเปน – ซึ่งหมายถึง “ไมมี” หรือ “ไมเปน” และ 2) อรรถลักษณทีแ่สดง

ลักษณะเดน หรือเรียกวาอรรถลักษณพรรณนา (descriptive feature) จะกําหนดใหความหมายมีคาเปน 

+  เทานัน้ ซึ่งหมายถงึ “มี” หรือ “เปน” เสมอ  

   อนึ่งในงานวจิัยชิ้นนี้ผูวิจยัใชอรรถลักษณพรรณนา ซึ่งบงบอกลักษณะเดนของคําเรียกประเภท

ผี ทุกอรรถลักษณจึงมีคาเปนบวกเสมอ อีกทัง้อรรถลักษณที่ใชนัน้ยงัไมมีการเปรียบเทียบเชงิ  ทวลัิกษณ

ที่แสดงความไมมีหรือมีคา “ลบ” ดังนัน้ผูวจิัยจึงไมแสดงเครื่องหมายบวกที่อรรถลกัษณ   เพราะไมจําเปน  

   3.การแสดงการแจกแจงความหมายดวยการใชอรรถลักษณในแตละมิติมารวมกนัตามหลัก

ความจาํเปนและเพียงพอในการจําแนกคําประเภทผีแตละคําออกจากกัน 

 

ผูวิจัยจะแสดงอรรถลักษณทีเ่กี่ยวของทัง้หมดในทีน่ี้ เพื่อบงบอกความหมายของคําแตละคําใน 

5.1.1 
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5.1.1 การกําหนดมิติแหงความแตกตางพรอมทั้งอรรถลักษณของคําเรียกประเภทผี 
จากการศึกษาคําอธิบายและความหมายของคําเรียกประเภทผี ผูวิจยัตัดสินวาคําเรียกประเภทผ ี

มีความแตกตางกนั 10 มิต ิไดแก มิติ “ตัวตน”, “ดีราย”, “สภาพ”, “ลักษณะการตาย”, “ที่อยู”, “หนาที”่, 

“อาย”ุ, “อาหาร”, “เพศ” และ“ลักษณะพิเศษ”  ซึ่งแตละมิติ ผูวิจยัไดกาํหนดอรรถลักษณดังมีรายละเอียด

ตอไปนี้  

 
1) มิติ “ตัวตน” 

“ตัวตน” เปนมิติทางความหมายที่ผูวิจยักําหนดขึน้เพื่อใชจําแนกคําเรียกประเภทผีในดาน

เนื้อสสารวัตถ ุวามีความสามารถในการ “จับตองได” หรือ “จับตองไมได” โดยผูวิจยักําหนดอรรถลักษณ

เพื่อแสดงองคประกอบทางความหมายของมิติ “ตัวตน” คือ [จับตองได]  และ [จับตองไมได] 

[จับตองได]   หมายถงึ การมีรูปรางซึ่งเกดิจากเนื้อสารที่สามารถจับตองได คําเรียกประเภท

ผีที่มีอรรถลักษณนี้ มี 9 คํา ไดแก  ผี2  ผี3  กระสือ   กระหัง   ปอบ   

ลูกกรอก    ผดีิบ    ผีดูดเลอืด และ แดรกคิวลา   

[จับตองไมได] หมายถงึ การไมมีรูปรางซึ่งเกิดจากเนื้อสารที่สามารถจับตองได แมวาอาจ

สามารถมองเห็นเปนรูปเปนราง หรือคิดวามีรูปรางไดก็ตาม คําที่ใช

อรรถลักษณนี ้  มี 42 คํา เชน   วิญญาณ  ผีปา   เปรต  นางฟา 

เปนตน  

 

ตัวอยาง 
ผี2 วิญญาณ 

จับตองได                จับตองไมได 
 
จากตัวอยางจะเหน็วา  ผี2  และ วิญญาณ  มีอรรถลักษณตางกนั ผ2ี คือมนุษยทีม่ีเนื้อ

หนงั จับตองได  สวน วิญญาณ  มีสภาพเหมือนมนษุยทุกประการ แตไมสามารถจบัตองได  คําเรียก

ประเภทผีทกุคําตองมีการแสดงอรรถลักษณในมิตินี ้

 
 

2) มิติ “สภาพ” 
“สภาพ” เปนมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจัยกาํหนดขึน้ เพื่อแสดงความตาง

ของคําเรียกประเภทผีแตละคําวามีสภาพแบบใด ผูวิจัยจึงกาํหนดอรรถลักษณเพื่อแสดงองคประกอบ 

ทางความหมายของมิต ิ“สภาพ” คือ [เปนมนษุย]   [เหมือนมนุษย] และ [เปนนามธรรม]  
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[เปนมนุษย]      หมายถงึ มสีภาพของความเปนมนษุยที่ยงัมีลมหายใจอยูครบถวน คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน 8 คาํ ไดแก ผี3 กระสือ   

กระหงั  ปอบ  ลูกกรอก  ผีดบิ   ผีดูดเลือด และ แดร็กคิวลา   

 [เหมือนมนุษย]   หมายถึง ไมมีสภาพของความเปนมนษุย เกิดจากสิง่ที่ออกจากรางกาย

ของคนตาย แลวคนจนิตนาการหรือกาํหนดใหมีรูปรางลกัษณะ

เหมือนคน คาํเรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน 40 คํา   

เชน   เทพ   เทพธิดา/นางฟา เปนตน 

[เปนนามธรรม]   หมายถงึ ความไมมีตัวตนแนนอน ไมมีคําอธิบายลักษณะรูปรางอยาง

เดนชัด คําเรียกประเภทผทีีม่ีอรรถลักษณนี้มีจํานวน 1 คํา   

ไดแก   ผีหา  

ตัวอยาง 
กระสือ เทพ ผีหา 
เปนมนุษย เหมือนมนษุย เปนนามธรรม 

 

จากตัวอยางจะเหน็วา  กระสือ  เทพ และ ผีหา มีอรรถลักษณตางกัน กระสือ คือมนุษยที่

เปนผี  เทพ มสีภาพเหมือนมนุษย กเ็พราะคนจินตนาการ หรือกาํหนดใหมีรูปรางลกัษณะเหมือนคนทุก

อยาง สวน ผหีา มีความเปนนามธรรมเพราะไมมีรูปรางที่แนนอน  

 

 
3) มิติ “ดีราย” 

คําวา “ดี” หมายถงึ มีลักษณะที่เปนไปในทางที่ตองการหรือปรารถนา นาพอใจ 

(พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ.2542 :409) ดังนัน้ความหมายของผทีี่ทาํดี หรือ ผีดี คือผีที่ทาํ

คุณหรือใหคุณประโยชนกบัคน กอใหเกดิความพงึพอใจ จึงไดรับความเคารพนับถอืจากคน  

 

คําวา “ราย” หมายถงึ ด ุชั่ว ไมดี (พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิต พ.ศ.2542:954)  ดังนั้นผี

ราย คือผีที่ไมดี ทําความเลวมาก และอาจทําใหเกิดโทษตอคน จงึทาํใหคนไมพอใจและตองการกาํจัด

ออกไป แตในมุมกลับกนั หากคนทําใหผีเหลานั้นพึงพอใจ ผีก็อาจดลบันดาลเรื่องดีๆ ใหคนได ผูวจิัยจึง

กําหนดอรรถลกัษณเพื่อแสดงองคประกอบทางความหมายของมิต ิ“ดีราย” ไดคือ  

 

[ดี]   หมายถึง  การทาํคุณประโยชน  สามารถทาํใหคนรูสึกพึงพอใจ คาํเรียกประเภทผีที่มี

อรรถลักษณนีม้ีจํานวน  23  คํา  เชน เทวดา  เจาพอ      

กุมารทอง เปนตน 
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[ราย]  หมายถึง ไมมีการทาํคุณประโยชนใหคน คนรูสกึหวาดกลวัรังเกียจ ชอบหลอกหลอน

ใหตกใจ คําเรยีกประเภทผทีีม่ีอรรถลักษณนี้มีจํานวน 25 คํา   

เชน กระสือ เปนตน 
 

ตัวอยาง  
    เทวดา  กระสือ 

   ด ี ราย 

 

จากตัวอยางจะเหน็ไดวา  เทวดา และ กระสือ มีอรรถลักษณในมิติ “ดีราย” ตางกัน โดย 

เทวดา มีอรรถลักษณ [ดี] เพราะมีการทําคณุประโยชนใหคนและคนรูสึกพอใจ แต กระสือ มีอรรถลักษณ 

[ราย] เพราะไมทําคุณประโยชนใหคนเลย มีแตจะคอยสรางความเดือดรอน สรางความหวาดกลัว  

 

 
4) มิติ “ลักษณะการตาย”   

คําวา “ตาย” หมายถงึการสิน้สถานภาพของการมีชวีิต (พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติ พ.ศ.

2542 : 460)  มิติ “การตาย” เปนสิง่ที่ผูวิจยัไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษาวา ผีตายทองกลม เปนผี

ทะเลหรือไม ซึง่ผูบอกภาษากลาววา “ทั้ง 2 ตางกนัเพราะ ผีตายทองกลมคลอดลูกตาย สวน ผีทะเล ตาย

เพราะตกน้าํตายในทะเล” ผูวิจัยจงึกําหนดมิติ “การตาย” โดยมีอรรถลักษณ คือ 

  

[ตายไมปกต]ิ   หมายถึง การตายที่ผิดวิสยั เชน อุบัติเหตุรถชน ถกูยงิ ผูกคอตาย จมน้ํา  

การคลอดลูก คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถลกัษณนี้มจีํานวน 6 

คํา เชน ผีตายโหง   ผีตายทัง้กลม/ผีตายทองกลม  เปนตน 

  [คลอดลูกตาย]   หมายถึง ลักษณะการตายของหญิงขณะกําลงัคลอดลูก คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน 1 คาํ ไดแก ผีตายทั้ง

กลม/ผีตายทองกลม   

  [จมน้ําตาย]   หมายถึง ลักษณะการตายที่เกิดจากการจมน้ํา คําเรียกประเภทผทีีม่ี    

อรรถลักษณนีม้ี 2 คําไดแก ผีทะเล ผีน้าํ/ผีพราย/พรายน้าํ   

 

จากอรรถลักษณขางตน [คลอดลูกตาย] และ [จมน้ําตาย] เปนอรรถลักษณภายใต

อรรถลักษณ [ตายไมปกต]ิ ซึ่งแสดงใหเหน็วา คําเรียกประเภทผีใดกต็ามที่ใชอรรถลักษณ [ตายไมปกติ] 

จะอยูในระดับชั้นเหนือกวาคาํที่มีอรรถลักษณยอยทัง้ 2 เปนองคประกอบทางความหมาย 
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         ตัวอยาง  
ผีตายโหง 
ตายไมปกต ิ

 

 

 

 

 

 

 

จากตัวอยางจะเหน็วาทัง้ ผีตายทัง้กลม/ผตีายทองกลม  และ ผีทะเล  เกิดจากการตายที่ไม

ปกติหรือที่เรียกวา  ผีตายโหง  นั่นคือ ผีตายทัง้กลม/ผตีายทองกลม  เกิดจากการคลอดลูกตาย สวน ผี

ทะเล เกิดจากการจมน้ําตาย  เปนที่สังเกตไดวา คําวา ผตีายโหง เปนคําที่อยูในระดบัที่สูงกวา ผีตายทัง้

กลม/ผีตายทองกลม และ ผทีะเล  ซึ่งจะเห็นไดวา ผีตายโหง มีอรรถลักษณแสดงความหมายนัยทั่วไป

เทานัน้ 

 

 
5) มิติ “ที่อยู”  

“ที่อยู” หมายถึง ทีพ่ํานัก อาศัย เปนมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจัยสรุปจาก

การบรรยายความหมายของคําเรียกประเภทผีโดยผูบอกภาษาและจากการอนมุานของผูวิจัย เมือ่ผูวิจัย

ถามความหมายของคําวา “นางตะคียน” วาสามารถพบหรือเจอกุมารทองไดที่ไหน ผูบอกภาษาตอบวา 

“ไมเจองายๆหรอก เขาอยูในตนตะเคียน วนัดีคืนดีถงึปรากฏตัว” และดวยคําถามเดียวกนัแตเปลี่ยนคํา

เรียกประเภทผีเปน “ผีเรรอน” ผูบอกภาษาตอบวา “ไมมีที่อยูแนนอน ตองพเนจรไปเรื่อยๆ” แสดงใหเห็น

วาคําเรยีกประเภทผีทัง้ 2 คํานี้มีใชมิตทิีอ่ยูเปนสิง่แสดงความแตกตางทางความหมาย ผูวิจัยจงึกาํหนด

อรรถลักษณเพื่อแสดงองคประกอบทางความหมายของมิติ “ที่อยู” คือ [ไรที่อยู], [อยูในบาน], [อยูใน

ศาล], [อยูในตนไม], [อยูในตนตะเคียน],  [อยูในตนกลวยตาน]ี, [ อยูในตนมะขาม], [อยูในตนไทร], [อยู

ในพาหนะ], [อยูในปา], [อยูในภูเขา], [อยูในดิน], [อยูในขาว], [อยูในน้าํ], [อยูในทะเล], [อยูในสวรรค], 

[อยูในนรก], [อยูในทีท่ี่ตาย], [อยูในเมือง], และ [อยูที่ขุมทรัพย]    

 

[ไรที่อยู]       หมายถงึ การไมมีที่อยูแนนอน คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนี้มจีํานวน 1 คาํ   

ไดแก  ผีเรรอน 

ผีตายทั้งกลม  
ผีตายทองกลม ผีทะเล 
ตายไมปกต ิ ตายไมปกต ิ

  คลอดลูกตาย                จมน้ําตาย 
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[อยูในบาน]   หมายถงึ การอยูในบานหรือส่ิงกอสรางสาํหรับอยูอาศัย คําเรียกประเภทผีที่มี

อรรถลักษณนีม้ีจํานวน 12  คํา   เชน  ปอบ  กุมารทอง เปน

ตน 

[อยูในศาล]   หมายถงึ  การอยูในสิ่งกอสรางซึง่มีรูปแบบคลายบานจําลอง (พจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน, 2542:1097) ซึ่งคนสรางขึ้นมาเพื่อเปน

สถานทีท่ําพิธกีรรมเพื่อแสดงความเคารพ คําเรียกประเภทผีที่

มีอรรถลักษณนี้มี 4 คํา ไดแก พระภูม ิเจาที่/เจาทีเ่จาทาง  

เจาพอ และ เจาแม 

[อยูในตนไม]   หมายถึง การอยูในตนไม คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถลกัษณนี้มจีํานวน 6 คํา   

ไดแก นางไม   เทพารักษ/รุกขเทวดา เปนตน 

[อยูในตนตะเคียน]    หมายถึง การอยูในตนตะเคียน คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณ

นี้มีจํานวน 1 คํา ไดแก  นางตะเคียน 

[อยูในตนกลวยตาน]ี   หมายถึง  การอยูในตนกลวยตานี  คําเรียกประเภทผีทีม่ีอรรถ

ลักษณนี้มจีํานวน 1 คาํ  ไดแก นางตาน ี

[อยูในตนมะขาม]   หมายถงึ การอยูในตนมะขาม คําเรียกประเภทผทีีม่ีอรรถลักษณนี้มี

จํานวน 1  คาํ   ไดแก  เจาแมมะขาม 

[อยูในตนไทร]      หมายถึง การอยูในตนไทร คําเรียกประเภทผีทีม่ีอรรถลักษณนี้มี

จํานวน 1 คํา   ไดแก เจาแมไทร 

 

จากอรรถลักษณขางตน [อยูในตนตะเคียน], [อยูในตนกลวยตาน]ี, [อยูใน

ตนมะขาม], และ [อยูในตนไทร] เปนอรรถลักษณภายใตอรรถลักษณ [อยูในตนไม] ซึ่ง

แสดงใหเหน็วา คําเรียกประเภทผีใดก็ตามที่ใชอรรถลักษณ [อยูในตนไม] จะอยูในระดับชั้น

เหนือกวาคําทีม่ีอรรถลักษณยอยทัง้ 4 เปนองคประกอบทางความหมาย 

 

[อยูในพาหนะ]    หมายถึง การอยูในพาหนะอยางเชน เรือ และรถ คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถ

ลักษณนี้มจีํานวน 1 คาํ   ไดแก แมยานาง 

[อยูในปา]          หมายถึง การอยูในปา คาํเรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน 2 คาํ   ไดแก   

เจาปา  ผีปา 

         [อยูในภูเขา]       หมายถึง การอยูในภูเขา คําเรียกประเภทผทีีม่ีอรรถลักษณนี้มีจํานวน 1 คํา   

ไดแก เจาเขา     

         [อยูในดิน]          หมายถึง การอยูในผืนดนิ คําเรียกประเภทผทีีม่ีอรรถลักษณนี้มีจํานวน 1 คํา  

ไดแก  แมพระธรณี 
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[อยูในขาว]        หมายถึง การอยูในขาว หรือบริเวณที่เกีย่วเนื่องกบัการเพาะปลกูขาว คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน 1 คาํ  ไดแก แมโพสพ 

         [อยูในน้าํ]         หมายถึง การอยูในแหลงน้ํา คําเรียกประเภทผทีีม่ีอรรถลักษณนี้มีจํานวน 4 คํา 

เชน   แมพระคงคา  ผนี้ํา/ผีพราย/พรายน้าํ  เปนตน  

         [อยูในทะเล]      หมายถึง การอยูในทะเล คําเรียกประเภทผทีีม่ีอรรถลักษณนี้มีจํานวน 1 คํา  

ไดแก    ผทีะเล 

[อยูในสวรรค]   หมายถงึ การอยูในสวรรค หรือทองฟาซึ่งถือวาเปนที่แหงความสุข คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน 3 คาํ   เชน เทวดา  เทพ 

และ เทพธิดา/นางฟา   

[อยูในนรก]       หมายถงึ  การอยูในนรกซึง่ถือวาเปนที่แหงความทุกขทรมาน คําเรียกประเภทผทีี่

มีอรรถลักษณนี้มีจํานวน  3  คํา  ไดแก ยมบาล ยมทูต และ

เปรต 

        [อยูทีท่ี่ตาย]       หมายถึง การอยู ณ สถานทีท่ี่ตายดวยสาเหตกุารตายผิดปกติ คําเรียกประเภทผีที่

มีอรรถลักษณนี้มีจํานวน  1 คํา   ไดแก ภูต 

        [อยูในเมอืง]       หมายถึง การอยูในเมือง หรือประเทศ  คาํเรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนีม้ี

จํานวน  1 คาํ   ไดแก พระเสือ้เมือง 

        [อยูที่ขุมทรัพย]   หมายถึง การอยูทีขุ่มทรัพย หรือบริเวณที่เกบ็ซอนของมีคาไว คําเรียกประเภทผีที่

มีอรรถลักษณนี้มีจํานวน  1  คํา   ไดแก ปูโสม 

 

ตวัอยาง  
     แมพระคงคา                   เทวดา  ยมบาล 
         อยูในน้าํ อยูในสวรรค    อยูในนรก 

 

จากตัวอยางจะเหน็วา  แมพระคงคา  เทวดา และ ยมบาล มีอรรถลักษณแตกตางเรื่อง ”ที่

อยู” โดย แมพระคงคา อยูในน้ํา   เทวดา มทีี่อยูในสวรรค  และ ยมบาล อยูในนรก แมวาคําเรยีกประเภท

ผีบางคําไมมีอรรถลักษณแสดงมิติ “ที่อยู” แตนั่นเปนเพราะ “ที่อยู” ไมใชอรรถลักษณที่จําเปนสาํหรบัคํา

เรียกประเภทผีเหลานั้น 

 

 
6) มิติ “หนาที”่ 
  คําวา “หนาที”่ หมายถงึ การกระทาํหรือประพฤติปฏิบตัิตน (พจนานกุรมราชบัณฑติยสถาน,  

2542: 254) เมื่อนํามาใชในหัวขอมิติ “หนาที”่ ผูวิจยัจึงกําหนดใหหมายถงึลักษณะการกระทํา แบบแผน 
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การปฏิบัติตนของผีแตละชนิด โดยกําหนดอรรถลักษณเพื่อแสดงองคประกอบทางความหมายของมิติ

ทางหนาที่คือ  

[คุมครอง]    หมายถงึ มหีนาที่ดูแลรักษาคุมครอง สรางความรูสึกปลอดภัยใหแกคน คํา

เรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน 16 คํา เชน 

เทพารักษ/รุกขเทวดา  พระภูมิ เปนตน 

[ใหลาภ]      หมายถงึ   มหีนาที่ชวยเหลือ เปนที่พงึของคนในการรองขอโชคลาภ คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน 6 คาํ เชน เจาพอ เปนตน 

[ทําใหปวย] หมายถงึ ผีที่คอยปลอยเชื้อของตนลงน้าํ  เพือ่ไปทํารายคนใหเจ็บปวย มอีาการ

ทองเสยีอยางหนกั อาจถงึขั้นตายได คาํเรียกประเภทผีที่มี

อรรถลักษณนีม้ีจํานวน 1 คาํ  ไดแก ผีหา 

[ลงโทษวิญญาณ]    หมายถึง มีหนาที่ลงโทษวิญญาณในนรก ทีท่ําบาปกรรมไวใหไดรับ

ความทุกขทรมาน คําเรียกประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ี

จํานวน 1  คาํ   ไดแก ยมบาล 

[รับวิญญาณไปนรก]    หมายถึง มหีนาที่รับวิญญาณเพือ่ไปรับโทษในนรก คําเรียกประเภท

ผีที่มีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน 1  คํา   ไดแก ยมทูต 
 

ตัวอยาง  
    เทพารกัษ  
รุกขเทวดา เจาพอ 
    คุมครอง ใหลาภ 

 

จากตัวอยางจะเหน็วาเทพารักษ  และ เจาพอ  มีอรรถลกัษณตางกันที ่เทพารักษมีอรรถ

ลักษณของการคุมครองตนไมใหปลอดภัย  และ เจาพอ เปนผูที่คนชอบรองขอใหชวยเหลือ ใหโชคลาภ 

เสมอๆ 

 

 
7) มิติ “อาย”ุ   

ชวงอายุเปนมติิแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวจิัยไดจากการบรรยายความหมาย

ของคําเรียกประเภทผีโดยผูบอกภาษาและจากการอนมุานของผูวิจัย เมื่อผูวิจัยถามความหมายของคํา

วา “กุมารทอง” ผูบอกภาษาตอบวา “ผีเด็ก” สวน “ปูโสม” ผูบอกภาษาตอบวา “ผีคนแก” แสดงใหเห็นวา

มีการใชมิติชวงอายุในการแสดงความแตกตางทางความหมายของคาํเรียกประเภทผี แตก็มีบางคําที่ไม

แสดงถึงชวงอายุที่แนนอน หรือแสดงความหมายของหลายชวงอายุในคุณสมบัติของคําเรียกประเภทผี

คํานัน้ เชน “ผีตายโหง” ผูบอกภาษาไมสามารถระบุไดชดัเจนวาอยูในชวงอายุใด ผูวจิัยจึงกาํหนดอรรถ
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ลักษณเพื่อแสดงองคประกอบทางความหมายของมิติทางชวงอายุ ไดคือ   [เด็ก] และ [ผูใหญ] เพือ่ระบุ

ชวงอายทุี่ชัดเจนของคําเรียกประเภทผีคํานั้น 

[เด็ก]       หมายถงึ มีอายุในชวงเด็ก นับอายุตั้งแตแรกเกิด ถงึ อายุ 10ป ซึ่งคําเรยีกประเภท

ผีที่มีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน 3 คาํ ไดแก กุมารทอง รักยม และ 

ลกูกรอก   

[ผูใหญ]     หมายถงึ มีอายทุี่พนวยัเด็ก คอืเปนผูใหญ คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนี้มี

จํานวน 35 คํา  เชน  ปูโสม  แมซื้อ  เปนตน 

 

ตัวอยาง 

 

 

 

จากตัวอยางจะเหน็วา กมุารทอง และปูโสม มีอรรถลักษณในเรื่องอายทุี่ทาํใหตางกนั คือ กุมาร

ทอง อยูในวัยเด็ก และ ปูโสม อยูในวัยผูใหญ (ชรา) จงึมีอรรถลักษณ [ผูใหญ]  ฉะนั้นในกรณีที ่“อาย”ุ ไม

สําคัญ คํานั้นจึงไมแสดงอรรถลักษณในมติินี้เลย มีจํานวน 14 คํา  เชน  ผหีา    เปรต เปนตน 

 

 
8) มิติ “อาหาร”   

 คําวา “อาหาร” ในทีน่ีห้มายถึง ของกนิ หรือเครื่องหลอเลี้ยงชวีิต (พจนานุกรมฉบับราช

บัณฑิต, 2542:1371) สะทอนใหเห็นวาคนยังคิดวาพวกผียังตองการอาหารเพื่อเปนเครื่องหลอเลี้ยง

เชนเดียวกับคน ผูวิจัยจงึกาํหนดอรรถลักษณดังนี ้[กินเลือด], [กินของดิบคาว], [กินสิ่งสกปรก], [กิน

เครื่องในคน], [กินเครื่องเซน] และ [กินน้าํมันจนัทน]     

[กินเลือด]         หมายถงึ การกินเลือดจากสิ่งมีชีวิตชวีิตอยู คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถ

ลักษณนี้มจีํานวน  3 คํา ไดแก ผีดูดเลือด  ผีดิบ  แดร็กคิวลา  

[กินของดิบคาว] หมายถึง การกินอาหารทีย่ังดิบ หรือสัตวที่ยงัมีชวีิตชีวติอยู คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน 3 คาํ ไดแก ปอบ กระสือ 

และกระหงั 

[กินสิ่งสกปรก]    หมายถึง การกนิของสกปรก สิ่งปฏิกูลอยางอุจจาระ คําเรียกประเภท

ผีที่มีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน 2 คาํ ไดแก กระสือ กระหงั 

[กินเครื่องในคน] หมายถึง การกินเครื่องใน ตับ ไต ไส จากรางกายของคนที่เปนปอบ 

เมื่อกินเครื่องในหมดแลว คนนัน้จะตาย คาํเรียกประเภทผีที่มี

อรรถลักษณนีม้ีจํานวน 1 คาํ ไดแก ปอบ 

  กุมารทอง                ปูโสม 
เด็ก ผูใหญ 
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[กินเครื่องเซน] หมายถงึ การกินอาหารที่คนจัดใหตางสิ่งตอบแทน มกัเปน อาหารคาว

หวาน ขนม นมเนย ผลไม ทผีานการคัดเลือกมาอยางดีแลว 

คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถลกัษณนี้มจีํานวน  24 คํา เชน  

กุมารทอง  เจาที/่เจาที่เจาทาง  เปนตน  

[กินน้าํมนัจันทน] หมายถึง การกนิน้าํมนัจันทนเปนอาหาร คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถ

ลักษณนี้มจีํานวน  1 คํา ไดแก รักยม 

 

ตัวอยาง 
กุมารทอง รักยม 
กินเครื่องเซน กินน้ํามนัจนัทน 

 

จากตัวอยางจะเหน็วากุมารทอง และ รักยม มีอรรถลักษณตางกนัที ่รักยม มีมิติเฉพาะของการ

กินน้ํามนัจนัทนเปนอาหาร สวน กุมารทอง กนิเครื่องเซน นอกจากนี้คําเรียกประเภทผีคําใดก็ตามที่ไมมี

การระบุอรรถลักษณในมิต ิ“อาหาร” ไมไดหมายความวา “ไมมีการกนิอาหาร” แตหมายความวาการกนิ

อาหารไมใชสิ่งสําคัญในการจําแนกความแตกตางของคาํ 

 

 
9) มิติ “เพศ” 

เพศเปนมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจัยไดจากการบรรยายความหมายของ

คําเรียกประเภทผีโดยผูบอกภาษาและจากการอนมุานของผูวิจัยที่เหน็วาในทุกภาษาจะมเีครื่องแสดง

ความเปนเพศใหกับทุกสรรพสิ่งตลอดเวลาคือจัดเปน เพศชาย เพศหญิง และเพศกลาง หรือ ไมบงเพศ 

ดังนัน้ในคําอธบิายของผูบอกภาษาจงึมกีารระบุเพศของคําเรียกประเภทผีเพื่อแสดงความแตกตางของ

คําเรียกประเภทผีแตละคําไวดวย ผูวิจัยจงึกําหนดอรรถลกัษณเพื่อแสดงองคประกอบทางความหมาย

ของมิติทางเพศไดคือ [ชาย]  และ [หญิง] 

[ชาย]    หมายถึง มีความเปนเพศชาย ซึ่งคําเรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนี้มจีํานวน 15  

คํา  เชน   กระหัง  เทพ  ยมบาล เปนตน   

[หญิง]   หมายถึง มีเปนเพศหญิงนัน่เอง ซึ่งคําเรียกประเภทผีทีม่ีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน 17 

คํา  เชน   กระสือ  เทพธิดา/นางฟา นางไม  เปนตน  

ในกรณีที่เพศไมเกี่ยวของ หรือจะเปนเพศใดก็ได ในทีน่ี้จะไมแสดงอรรถลักษณในมติิ “เพศ” เลย 

มีจํานวน 24 คํา  เชน  เทวดา ผีดูดเลือด ลูกกรอก เปนตน 
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ตัวอยาง 
 เทพ เทพธิดา 

 นางฟา 
  ชาย หญิง 

 

จากตัวอยางจะเหน็วา  เทพ  เทพธิดา/นางฟา  และเทวดามีอรรถลักษณอยางอืน่เหมือนกนั 

ยกเวนในอรรถลักษณเร่ืองเพศ   เทพ เปนผูชาย และเทพธิดา/นางฟา เปนผูหญิง  

 

 
10) มิติ “ลักษณะพิเศษ”   

ลักษณะพเิศษคือ ส่ิงที่ปรากฏเปนภาพลกัษณเฉพาะตัวของ “ผี” ที่มนษุยกาํหนดใหเปน 

ซึ่งทาํใหมนัแตกตางจากคําเรียกประเภทผอ่ืีนๆ   ผูวิจยัจงึกําหนดอรรถลักษณไวคือ [มองเหน็เครื่องใน], 

[มีกระดง], [เจาของที่เดมิ], [มีรูปเจว็ด], [มีทอนลางเปนปลา], [มีเขา], [สูงชะลูด], [กระโดด], [แปลงเปน

คางคาว], [กวกัมือ], [นาเกลยีด], [รักเด็ก] และ [เปนเครอืญาติ]      

[มองเหน็เครื่องใน]   หมายถงึ การมองเหน็อวัยวะภายในรางกายเชน ปอด หัวใจ ลําไส 

ได คําเรียกประเภทผีทีม่ีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน 1 คํา 

ไดแก กระสือ 

[มีกระดง]   หมายถงึ การมีกระดงซึง่เปนภาชนะจักสานขนาดใหญใชตางปก  

เพื่อชวยในการเหาะบนิ คาํเรียกประเภทผทีี่มีอรรถลักษณ

นี้มีจํานวน 1  คํา ไดแก กระหัง 

[เจาของทีเ่ดิม]  หมายถงึ เคยเปนเจาของทีม่าแตดั้งเดิม คาํเรียกประเภทผีที่มี

อรรถลักษณนีม้ีจํานวน  1  คํา ไดแก เจาที่/เจาทีเ่จาทาง 
[มีรูปเจว็ด]  หมายถงึ การมีเจว็ด ซึง่เปนรูปปนนนูต่ําสรางเปนรูปเทวดาถือพระ

ขรรค  คําเรียกประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน 1 คาํ 

ไดแก พระภูม ิ

[มีทอนลางเปนปลา]  หมายถงึ การมีอวัยวะตั้งแตสวนสะโพกลงไปเปนแบบเดียวกนักับ

ปลา ใชครีบหางในการเคลื่อนไหวรางกายในน้าํ คําเรยีก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน  1 คํา ไดแก ผีเงือก 

[มีเขา]    หมายถงึ การมีเขาคลายเขาสัตวงอกจากหัว 2 เขา คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน 2 คาํ ไดแก ยมบาล 

และ ยมทูต 

[สูงชะลูด]      หมายถงึ การมีรูปรางสูงมาก อาจสงูกวาตนตาลโตนด  คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน  1  คํา ไดแก เปรต 
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[กระโดด]   หมายถงึ ความสามารถในการเคลื่อนที่ดวยการกระโดด คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน  1  คํา ไดแก ผีดบิ 

[แปลงเปนคางคาว]     หมายถึง ความสามารถในการแปลงกายใหเปนคางคาว เมื่อ

ตองการเหาะไปยังที่ตางๆ คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถ

ลักษณนี้มจีํานวน  1 คํา ไดแก  แดร็กคิวลา 

[กวักมือ]       หมายถงึ การทําทาคลายๆกับกวกัมือเรียก  คาํเรียกประเภทผีทีม่ี

อรรถลักษณนีม้ีจํานวน  1 คํา ไดแก นางกวัก 

[นาเกลยีด]      หมายถงึ การมีรูปรางหนาตานาเกลียด อัปลักษณ คําเรียก

ประเภทผีที่มอีรรถลักษณนีม้ีจํานวน  1  คํา ไดแก ปศาจ 

[รักเด็ก]      หมายถงึ การมีความรักและเอาใจใสเฉพาะเด็กเล็กๆเทานั้น คํา

เรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนี้มีจาํนวน  1  คํา ไดแก 

แมซื้อ 

[เปนเครือญาติ]      หมายถงึ การมีความสมัพนัธทางเครือญาติกับผูอยูอาศยัหรือ

เจาของบานนัน้ คําเรียกประเภทผีที่มีอรรถลักษณนี้มี

จํานวน  1  คํา ไดแก ผีบานผีเรือน 

 

ตัวอยาง 
ผีกระสือ ผีกระหัง 

มองเหน็เครื่องใน มีกระดง 
 

จากตัวอยางจะเหน็วา ผีกระสือและ ผีกระหัง มีอรรถลักษณ “ลักษณะพิเศษ” ตางกนั โดยผี

กระสือ สามารถมองเห็นเครือ่งในของมนัหอยกับชวงศีรษะในขณะที่มนัออกหากนิ สวน ผีกระหัง มี

กระดงเปนอุปกรณติดตัวใชตางปกยามออกหากิน อรรถลักษณเหลานี้ จงึทาํให ผีกระสือและ ผีกระหัง

ตางกนั  

 

 

  จากมิติแหงความแตกตางทัง้หมด 10 มิตสิามารถแสดงใหอยูในรูปตารางได (ดูใน

ตาราง 5.1  ) ผูวิจัยไดสรุปมิติและระบุอรรถลักษณเดนทีส่ามารถแสดงใหเหน็ความแตกตางระหวางคํา

เรียกประเภทผีแตละคํา เพือ่นําผลการวิเคราะหขอมูลในตาราง 5.1 ไปใชในการแสดงองคประกอบทาง

ความหมายของคําเรียกประเภทผีโดยใชอรรถลักษณรวม ในขอ 5.1.2 ตอไป  
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ใน
คน

]
[กิ
นเ

ลือ
ด]

[กิ
นเ

ครื่
อง

เซ
น

]
[กิ
นน

้ํามั
นจั

นท
น]

[ช
าย

]
[ห
ญ
ิง]

[ม
อง

เห็
นเ

ครื่
อง

ใน
]

[มี
กร

ะด
ง]

[เจ
าข

อง
ที่เ

ดิม
]

[มี
รูป

เจ
ว็ด

]
[มี
เข

า]
[ส
ูงช

ะล
ูด]

[มี
ทอ

นล
าง

เป
น
ปล

า]
[ก
ระ

โด
ด]

[แ
ปล

งเ
ปน

คา
งค

าว
]

[ก
วัก

มือ
]

[น
าเ

กลี
ยด

]
[รั
กเ

ด็ก
]

[เป
น
เค

รือ
ญ
าต

ิ]

ผี1

ผี2 ✓

ผี3 ✓ ✓

วิญญาณ ✓

       ภูตผีปศาจ /    

 ผีหาซาตาน
✓ ✓ ✓

ผีสางเทวดา ✓ ✓ ✓

ลูกกรอก ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ปอบ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

กระหัง ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

กระสือ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีดูดเลือด ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

แดร็กคิวลา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีดิบ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

รักยม ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

กุมารทอง ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

นางกวัก ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

แมซื้อ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีบานผีเรือน ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

พระภูมิ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เจาท่ี/เจาที่เจาทาง ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เจาพอ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เจาแม ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

พระเสื้อเมือง ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เทวดา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เทพ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เทพธิดา / นางฟา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

แมพระธรณี ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

แมพระคงคา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

แมโพสพ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เจาปา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เจาเขา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ปูโสม ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

        เทพารักษ/    

 รุกขเทวดา
✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

แมยานาง ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีหา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ปศาจ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีเรรอน ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ยมทูต ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ยมบาล ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เปรต ✓ ✓ ✓ ✓

ผีตายโหง ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ภูต ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีน้ํา /ผีพราย/

พรายนํ้า
✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีทะเล ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีเงือก ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ผีปา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

นางไม ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

นางตะเคียน ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

นางตานี ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เจาแมมะขาม ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

เจาแมไทร ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ตาราง 5.1 มิตแิหงความแตกตางของคําเรียกประเภทผี

“ตัวตน” “สภาพ” “ดรีาย”
“ลักษณะ

การตาย”
“ท่ีอยู” “หนาท่ี” “อายุ” “อาหาร” “เพศ” “ลักษณะพิเศษ”

     ผีตายทั้งกลม/   

   ผีตายทั้งกลม
✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
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5.1.2 องคประกอบทางความหมายของคําเรียกประเภทผีแสดงโดยอรรถลักษณ   
 เมื่อจําแนกองคประกอบทางความหมายของคําเรียกประเภทผีตามระบบมิติที่กาํหนดในขอ 

5.1.1 ลงในตาราง 5.1 มิติแหงความแตกตางของคําเรียกประเภทผีเรียบรอยแลวผูวจิัยจึงแสดงความ 

หมายของคําเรียกประเภทผทีั้ง 52 คํา ในรปูองคประกอบความหมายที่เปนอรรถลกัษณรวม เวนเฉพาะ

คํา ผี1 ที่ไมไดแสดงไวเนื่องจากเปนคําเรียกประเภทที่รวมทุกอรรถลักษณไวทัง้หมด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            วิญญาณ                ผี2 
          จบัตองไมได           จับตองได 

 ผีหาซาตาน 
           ผีสางเทวดา ภูตผีปศาจ 
          จบัตองไมได           จับตองไมได 

          เหมือนมนุษย            เหมือนมนษุย 

          ด ี             ราย 

            
ผี 3 

        จับตองได 

        เปนมนษุย 

         

ผีดูดเลือด 
        จับตองได 

        เปนมนษุย 

          ราย 

          อยูในบาน 

          ผูใหญ 

         กนิเลือด 

 

          ผีดิบ 

       จับตองได 

       เปนมนุษย 

        ราย 

        อยูในบาน 

        ผูใหญ 

        กินเลือด 

        กระโดด 

แดร็กคิวลา 
        จับตองได 

        เปนมนษุย 

         ราย 

         อยูในบาน 

         ผูใหญ 

         กนิเลือด 

         แปลงเปนคางคาว 
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ปอบ 
       จับตองได 

       เปนมนุษย 

        ราย 

        อยูในบาน 

        ผูใหญ 

         กนิของดิบคาว 

         กนิเครื่องในคน 

กระสือ กระหัง 
       จับตองได             จับตองได 

       เปนมนุษย             เปนมนุษย 

        ราย               ราย 

        อยูในบาน               อยูในบาน 

        ผูใหญ               ผูใหญ 

         กนิของดิบคาว              กนิของดิบคาว 

         กนิสิ่งสกปรก              กนิสิง่สกปรก 

         หญิง              ชาย 

         มองเหน็เครื่องใน              มีกระดง 

ลูกกรอก 
          จบัตองได 

          เปนมนษุย 

            ด ี

            อยูในบาน 

            ใหลาภ 

            เดก็ 

            กินเครื่องเซน 

            ชาย 

              รกัยม 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในบาน 

        ใหลาภ 

        เด็ก 

        กินน้าํมนัจันทน 

        ชาย 

        กุมารทอง 
      จับตองไมได 

     เหมือนมนษุย 

      ดี 

      อยูในบาน 

      ใหลาภ 

      เด็ก 

      กนิเครื่องเซน 

      ชาย 

        นางกวกั 
     จับตองไมได 

    เหมือนมนษุย 

     ด ี

     อยูในบาน 

     ใหลาภ 

     ผูใหญ 

     กินเครื่องเซน 

     หญิง 

     กวักมือ 
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            แมซ้ือ 
         จับตองไมได 

        เหมือนมนุษย 

         ด ี

         อยูในบาน 

         คุมครอง 

         ผูใหญ 

         หญิง 

         รักเด็ก 

      

       ผีบานผีเรือน 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในบาน 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       เปนเครือญาติ 

         พระภมูิ 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในศาล 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       ชาย 

       มีรูปเจว็ด 

            เจาที ่
        เจาทีเ่จาทาง 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในศาล 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       ชาย 

       เจาของทีเ่ดิม 

          เจาพอ 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในศาล 

        ใหลาภ 

        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       ชาย 

        

          เจาแม 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในศาล 

        ใหลาภ 

        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       หญิง 

 

        พระเสือ้เมือง 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในเมอืง 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       ชาย 

              เจาปา 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในปา 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       ชาย 

         เจาเขา 
        จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในเขา 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       ชาย 
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           เทวดา 
        จับตองไมได 

        เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในสวรรค 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

        กินเครื่องเซน 

           เทพธดิา 
            นางฟา 
        จับตองไมได 

        เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในสวรรค 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

        กินเครื่องเซน 

        หญงิ 

 
             เทพ 
        จับตองไมได 

        เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในสวรรค 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

        กินเครื่องเซน 

        ชาย 

        แมพระธรณ ี
        จับตองไมได 

        เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในดนิ 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

        กินเครื่องเซน 

        หญงิ 

        แมพระคงคา 
        จับตองไมได 

        เหมือนมนุษย 

        ด ี

        อยูในน้ํา 

        คุมครอง 

        ผูใหญ 

        กินเครื่องเซน 

        หญงิ 

          แมโพสพ 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ด ี

       อยูในขาว 

       คุมครอง 

       ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       หญิง 
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           ปูโสม 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ด ี

       อยูที่ขุมทรัพย 

       คุมครอง 

       ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       ชาย 

         แมยานาง 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ด ี

       อยูในพาหนะ 

       คุมครอง 

       ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       หญิง 

         เทพารกัษ 
        รุกขเทวดา 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ด ี

       อยูในตนไม 

       คุมครอง 

       ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน 

       ชาย 

ผีหา 
      จับตองไมได 

      เปนนามธรรม 

      ราย   

      อยูในน้ํา            

      ทาํใหปวย 

          ปศาจ   
      จับตองไมได 

      เหมือนมนุษย  

      ราย 

      ผูใหญ          

      นาเกลยีด 

ผีเรรอน 
      จับตองไมได 

      เหมือนมนุษย  

      ราย 

      ไรที่อยู 

 

         ยมบาล 
      จับตองไมได 

      เหมือนมนุษย 

      ราย   

      อยูในนรก 

      ลงโทษวญิญาณ 

      ผูใหญ 

      ชาย 

      มีเขา 

         ยมทูต 
     จับตองไมได 

     เหมือนมนษุย 

     ราย   

     อยูในนรก 

     รับวิญญาณไปนรก 

     ผูใหญ 

     ชาย 

     มเีขา 

          เปรต 
     จับตองไมได 

     เหมือนมนษุย 

     ราย   

     อยูในนรก 

     สงูชะลูด 
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ผีเงือก 
      จับตองไมได 

      เหมือนมนุษย  

      ราย 

      อยูในน้ํา 

       ผูใหญ 

       หญิง 

       มทีอนลางเปนปลา 
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ผีตายโหง 
        จับตองไมได 

        เหมือนมนุษย 

        ราย 

        ตายไมปกติ 

 

ผีน้ํา 
ผีพราย 

พรายน้ํา 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ราย 

       ตายไมปกติ 

       จมน้าํตาย 

       อยูในน้าํ 

ผีตายทั้งกลม 

ผีตายทองกลม 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ราย 

       ตายไมปกติ 

       คลอดลูกตาย 

       ผูใหญ 

       หญิง 

ภูต 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ราย 

       ตายไมปกติ 

       อยูทีท่ี่ตาย 

ผีปา 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ราย 

       ตายไมปกติ 

       อยูในปา 

 

           ผีทะเล 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ราย 

       ตายไมปกติ 

       จมน้าํตาย 

       อยูในทะเล 
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 จากการนาํเสนอองคประกอบทางความหมายของคําเรียกประเภทผ ี พบวาคําเรียกประเภทผทีั้ง 

52 คําตองมีองคประกอบทางความหมายในมิติ “ตัวตน”   มิติ “ดีราย” และ มิติ “สภาพ” เปน 3 มิติหลัก

ในการจาํแนกคําเรียกประเภทผีแตละคํา หลงัจากนั้นจงึพจิารณาองคประกอบทางความหมายในมิติ 

“ลักษณะการตาย”, “ที่อยู”, “หนาที”่, “อายุ”,  “อาหาร” , “เพศ”  และ “ลักษณะพเิศษ”  ตามลําดบัตอไป 

          นางไม 
       จับตองไมได 

       เหมือนมนุษย 

       ราย 

       อยูในตนไม 

       ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน      

       หญิง 

นางตะเคียน นางตาน ี         เจาแมไทร       เจาแมมะขาม 
      จับตองไมได       จับตองไมได       จับตองไมได       จับตองไมได 

      เหมือนมนุษย       เหมือนมนุษย       เหมือนมนุษย       เหมือนมนุษย 

      ราย       ราย       ราย       ราย 

      อยูในตนไม       อยูในตนไม       อยูในตนไม       อยูในตนไม 

      อยูในตนตะเคียน       อยูในตนกลวยตาน ี       อยูในตนไทร       อยูในตนมะขาม 

       ผูใหญ        ผูใหญ        ผูใหญ        ผูใหญ 

       กนิเครื่องเซน             กนิเครื่องเซน             กนิเครื่องเซน             กนิเครื่องเซน      

      หญงิ       หญงิ       หญงิ       หญงิ 
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ซึ่งการที่คําเรยีกประเภทผีบางคําไมระบุอรรถลักษณในบางมิติ ไมไดหมายความวา คําเรียกประเภทผีนัน้

ไมมีองคประกอบทางความหมายในมิตนิัน้ๆ แตหมายความวาเปนอรรถลักษณที่ไมเดน ไมสําคญัหรือไม 

จําเปนในการจําแนกความแตกตางของคาํเรียกประเภทผีนั้นๆ 

 

 ผลการวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคาํเรยีกประเภทผ ี แสดงใหเห็นวาผีมีความ

ตองการปจจยัพื้นฐานเหมือนคนนั่นคือ “อาหาร” และ “ที่อยู” ผีแตละประเภทตองการอาหาร อาจเปน

อาหารที ่ “ผี” ตองหาเอง หรือไดจากการใหโดยมนษุย ทัง้ๆที่ไมมหีลักฐานใดๆปรากฏวา อาหารหรือ

เครื่องเซนที่ใหไปนั้น “ผี” ไดกินจริงๆหรือไม แตเมื่อคนยดึเอาตัวเองเปนที่ตัง้วาจะสามารถดํารงชีวติอยูได

ก็ตองกนิอาหาร จงึคิดวาผสีวนใหญซึ่งครั้งหนึ่งเคยเปนคนมากอนกค็งยังตองกนิอาหารเพื่อไมใหหวิโหย

เหมือนเมื่อยงัมีชีวิตอยู ดังนั้นจงึมกีารตั้งเครื่องเซนไหวผี โดยมีสวนประกอบเครื่องเซนตางกันไปแลวแต

ความเชื่อของแตละบุคคล นอกจากนี้แลว ผยีังตองการที่อยูอาศัยหรอืที่เรียกวา “ทีอ่ยู” เพราะเชือ่วา ผีที่

ไมมีที่อยูเปนหลักแหลงตองเรรอนไปเรื่อยๆนั้น ถือวาเปนพวกที่มีกรรมมาก อีกทั้งยังแสดงใหเห็นวาใน

สมัยที่มชีีวิตอยูนัน้ไรญาติขาดมิตร เมื่อตายไปจึงไมมีใครจุดตะเกียงไฟนําทางวางหนาโลงศพเพือ่ใหไปสู

โลกอื่นไดอยางสะดวก จึงตองระเหเรรอนหาทางเอาจนกวาจะพบจึงจะไดเขาสูกระบวนการพิจารณาบุญ

กรรมตอไป  

 

 นอกจากนีม้ิต ิ “หนาที”่ ยังแสดงใหเหน็วา ผีตองทํางานเชนเดียวกับคน ผีบางประเภททาํเพราะ

เปนหนาที่ติดตัวเชน พระเสือ้เมือง ที่ตองคุมครองบานเมืองใหสงบสุขโดยไมสนใจวาจะไดอะไรตอบแทน 

ในขณะที่ผีบางประเภทอาจทํางานเพื่อแลกกับ “สินบน” หรือของแลกเปลี่ยนที่คนสญัญาวาจะใหเมื่อส่ิง

ที่คนตองการนั้นบรรลุผลแลว  

 

 มิติสําคัญอีก 2 ประการ ที่ใชจําแนกประเภทผีคือ “อาย”ุ และ “เพศ” ยิ่งเปนเครื่องแสดงใหเห็น

วาผีมกีารแบงประเภทเชนเดียวกับคน คือ มีการบงเพศ ชาย และ หญงิ เวนเฉพาะคําเรียกประเภทผีบาง

คําที่ไมมีการจาํแนกเพศเชน เทวดา หรือ ผีหา เปนตน สวนมิติ “อาย”ุ เปนเครื่องชีว้าผีอาจอยูในชวยวยั

เด็ก วยัผูใหญ หรือวยัชรา ก็ได ขอทีน่าสงัเกตคือ อายุของผีจะคงที่จนกวาจะหลุดพนออกจากภพที่

เปนอยู นั่นหมายความวาถาเปนผีอายนุอยอยางกุมารทอง ก็จะมีอรรถลักษณ [เด็ก] ตลอดไปไมวา 

กุมารทอง ตนนั้นจะมีอายุกีส่ิบปแลวก็ตาม ในขณะเดยีวกนัผีอายุมากอยาง ปูโสม ก็จะไมมีการพฒันา

จากวยัเด็กสูวยัผูใหญ แตจะปรากฏเปนวัยผูใหญทนัท ี 

 

 มิติ “ลักษณะการตาย” เปนลักษณะเดนของคําเรียกประเภทผี ผีตายโหง แสดงใหเห็นวาสาเหตุ

การตายเปนเรือ่งสําคัญโดยเฉพาะการตายอยางผิดปกติหรือที่เรียกวา “ตายโหง” ซึ่งมีนัยสรางความรูสึก 

ไมดีเพราะเชื่อวาการตายในลักษณะนีเ้กิดกับผูทีท่ําชัว่มากหรือมเีวรมกีรรมติดตัวมาเทานัน้ สวนการตาย

ชนิด “ตายหา” หรือการตายเพราะโรคระบาดที่เรียกวา โรคหาหรือโรคอหิวาตกโรค ซึ่งเชื่อวาเกิดจากเชื้อ

ของผีหาในน้าํซึ่งกน็ับวาเปนการตายแบบรายแรงเชนกนั แมกระทั่งในคําสาบานยงัมีการใชวา “ใหตาย
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โหงตายหา”อยูจนปจจุบนั อยางไรก็ตามผูวิจัยไมไดกําหนดอรรถลักษณจากมิต ิ“ลักษณะการตาย” แบบ

นี้ไว เพราะไมพบคําเรียกประเภทผีใดๆที่เกิดจากการตายดวยโรคหาเลย 

 

 
5.2 การจัดจาํพวกแบบชาวบานของคาํเรียกประเภทผี 
 จากขอมูลที่ไดจากผูบอกภาษาและผลการวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียก

ประเภทผีทัง้ 52 คํา ทาํใหเห็นความสมัพนัธทางความหมายของคําเรียกประเภทผแีตละคํา บางคําอยูใน

ระดับเสมอกัน บางคําอยูตางระดับกันเปนชั้น โดยคําที่อยูเหนือกวาเปนคํารวมหมู สวนคําที่อยูต่าํกวา 

เปนสมาชิกภายใตคํารวมหมูคํานัน้ ผูวจิัยจงึนาํเสนอความสัมพนัธทางความหมายของคําเรียกประเภท

ผีวยตารางแสดงการจัดจําพวกแบบชาวบานไดดังแสดงในตาราง 5.2 
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[นามธรรม]

[ราย]

[ทําใหปวย]
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[อยูในตนไทร]
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]
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[คลอดลูกตาย]
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]
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[สูงชะลูด]
เปรต
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ยมบาล
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[คุมครอง]
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]
[กินเคร่ืองเซน]

[ชาย]
รุกขเทวดา/ เทพารักษ

[คุมครอง]
[ผูใหญ

]
[กินเคร่ืองเซน]

[ชาย]
ปูโสม

[คุมครอง]
[ผูใหญ

]
[กินเคร่ืองเซน]

[ชาย]
เจาเขา

[คุมครอง]
[ผูใหญ

]
[กินเคร่ืองเซน]

[ชาย]
เจาปา

[คุมครอง]
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]
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ง]
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[คุมครอง]
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ง]

พระแมคงคา
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ง]

พระแมธรณี
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]
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เทพธิดา / นางฟา
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]
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เทพ

[คุมครอง]
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]
[กินเคร่ืองเซน]

[ชาย]
พระเส้ือเมือง

[ผูใหญ
]

[กินเคร่ืองเซน]
[หญิ

ง]
เจาแม

[ผูใหญ
]

[กินเคร่ืองเซน]
[ชาย]

เจาพอ

[ผูใหญ
]

[กินเคร่ืองเซน]
[ชาย]

[เจาของท่ีเดิม]
เจาท่ี/เจาท่ีเจาทาง

[ผูใหญ
]

[กินเคร่ืองเซน]
[ชาย]

[มีรูปเจว็ด]
พระภูมิ

[ผูใหญ
]

[กินเคร่ืองเซน]
[เปนเครือญ

าติ]
ผีบานผีเรือน

[ผูใหญ
]

[หญิ
ง]

[รักเด็ก]
แมซื้อ

[ผูใหญ
]

[กินเคร่ืองเซน]
[หญิ

ง]
[กวักมือ]

นางกวัก

[เด็ก]
[กินเคร่ืองเซน]

[ชาย]
กุมารทอง

[เด็ก]
[กินนํ้ ามัน

จันทน]
[ชาย]

รักยม

[กระโดด]
ผีดิบ

[แปลงเปนคางคาว]
แดร็กคิวลา

[หญิ
ง]

[มองเห็นเคร่ื อง

ใน]
กระสือ

[ชาย]
[มีกระดง]

กระหัง

[กินเคร่ืองในคน]
ปอบ

[ดี]

[ใหลาภ]
[เด็ก]

[ชาย]
ลูกกรอก

1. มิต ิ"ตวัตน"

2. มิต ิ"สภาพ"

3. มิต ิ"ดรีาย"

6. มิต ิ"อาํนาจ"

7. มิต ิ "อายุ"

9. มติ ิ"เพศ"

10. มิต ิ"ลักษณะพเิศษ"

[อยูในท่ีท่ีตาย]

[อยูในนรก]

[ไรท่ีอยู]

[อยูในนํ้า]

[อยูในตนไม] 

นางไม[อยูในนํ้า]

[อยูในปา]

ตาราง 5.2  การจดัจําพวกแบบชาวบานและองคประกอบทางความหมายในตารางแบบกลอง

[เหมือนมนุษย]

[ราย]   ภูตผีปศาจ / ผีหาซาตาน

[ตายไมปกติ] ผตีายโหง

ผ ี1

[จับตองไมได]  วญิญาณ

ผีปา

[จมน้ําตาย]

[อยูในทะเล]

[อยูในนํ้า]
ผีนํ้า/ผีพราย/พรายนํ้า

[เหมือนมนุษย]

[ดี]  ผีสางเทวดา

[อยูในพาหนะ]

[อยูในตนไม]

[อยูท่ีขุมทรัพย]

[อยูในภูเขา]

[อยูในปา]

[อยูในขาว]

[อยูในนํ้า]

[อยูในดิน]

[อยูในสวรรค] เทวดา
[คุมครอง]

[อยูในเมือง]

[อยูในศาล]

[ใหลาภ]

[คุมครอง]

[อยูในบาน]

[คุมครอง]

[ใหลาภ]

[จับตองได]  ผี 2

[เปนมนุษย] ผี3

[ราย]

[อยูในบาน]

[อยูในบาน]

[ผูใหญ
]

[กินเลือด] ผีดูดเลือด

[กินของดิบ

คาว]

[กินส่ิงสกปรก]

มิติ

4. มติ ิ"ลักษณะการตาย"

5. มิต ิ"ทีอ่ยู"

8. มิต ิ"อาหาร"

                                           

nkam
Typewritten Text
78



 79 

 ในตาราง 5.2 แสดงความสมัพันธระหวางคําเรียกประเภทผีแตละคําทีเ่กิดจากองคประกอบทาง

ความหมายทีแ่ตกตางกนัตามมิติและอรรถลักษณที่ไดวเิคราะหในตอนที ่5.1 ฉะนัน้เพื่อใหเหน็ความ 

สัมพันธเชงิลําดับชั้น (hierarchy) อยางชัดเจน ผูวิจัยจงึแสดงการจัดจําพวกแบบชาวบานในตาราง 5.3 

ดังนี้  

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตาราง 5.3 การจัดจําพวกแบบชาวบานของคําเรียกประเภทผี
จุดเริม่ตนหนึ่งเดี่ยว รปูแบบชีวิต บอกหมวด เฉพาะเจาะจง ลักษณะพิเศษ

ผีหา

เจาแมไทร
เจาแมมะขาม
นางตานี
นางตะเคียน

ผีเงือก
ผีปา
ผีทะเล
ผีน้ํา/ผีพราย/พรายน้ํา

ผีตายท้ังกลม/ผีตายทองกลม

ภูต
เปรต
ยมบาล
ยมทูต
ผีเรรอน
ปศาจ
แมยานาง
รกุขเทวดา/ เทพารกัษ
ปูโสม
เจาเขา
เจาปา
แมโพสพ
แมพระคงคา
แมพระธรณี

เทพธิดา / นางฟา
เทพ

พระเสือ้เมือง
เจาแม
เจาพอ
เจาท่ี/เจาท่ีเจาทาง
พระภูมิ
ผีบานผีเรอืน
แมซื้อ
นางกวกั
กุมารทอง
รกัยม

ผีดิบ
แดรก็คิวลา

กระสอื
กระหัง
ปอบ
ลกูกรอก

ผ ี
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าณ
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าจ

 / 
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นางไม

ผีตายโหง

 ผ
ีสา

งเ
ทว

ดา เทวดา

ผี 
2

ผี 
3

ผีดูดเลอืด
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 ตาราง 5.3 แสดงใหเห็นการจัดจําพวกแบบชาวบานของคําเรียกประเภทผีของคนไทยในชุมชน

วัดสวนแกว ซึง่มี 5 ลาํดับชัน้สอดคลองตามเกณฑการจัดจําพวกตามหลักของเบอรลิน (Berlin, 1992) 

โดยมีรายละเอียดดังนี้   

 

ชั้นที่1- ลาํดับจุดเริ่มตนหนึ่งเดียว  มคีําวา ผี1 คําเดียว ซึง่ถือเปนคําเรียกรวมประเภทผีทัง้หมด  

ชั้นที่2- ลาํดับรูปแบบชีวติ   มี 2 คํา คือ ผ2ี และ วิญญาณ  

ชั้นที่3- ลาํดับบอกหมวด  มี 3 คํา คือ  ผ3ี  ผีสางเทวดา  และ ผีหาซาตาน/ภูตผีปศาจ  โดยคําวา 

ผีสางเทวดา และ ผีหาซาตาน/ภูตผีปศาจ  อยูภายใตคําวา วิญญาณ  

คําวา ผี3 เปนคําที่อยูภายใตคําวา ผี2  

ชั้นที่4- ลาํดับเฉพาะเจาะจง   มี 33 คํา คือ ผีหา  นางไม  ผีเงือก  ผีตายโหง  เปรต  ยมบาล  ยมทูต  

ผีเรรอน  ปศาจ  แมยานาง  เทพารักษ/รุกขเทวดา  ปูโสม  เจาเขา  

เจาปา  แมโพสพ   แมพระคงคา  แมพระธรณี  เทวดา  พระเสื้อเมือง  

เจาแม  เจาพอ  เจาที่/เจาทีเ่จาทาง   พระภูมิ  ผีบานผีเรือน  แมซื้อ  

นางกวัก   กมุารทอง  รักยม   ผีดูดเลือด  กระสือ  กระหงั  ปอบ  

ลูกกรอก           

ชั้นที่5- ลาํดับลักษณะพเิศษ   มี 13 คํา คือ เจาแมไทร  เจาแมมะขาม  นางตานี  นางตะเคียน   ผีปา 

ผีทะเล  ผีน้าํ/ผีพราย/พรายน้ํา    ผีตายทัง้กลม/ผีตายทองกลม   ภูต 

เทพธิดา/นางฟา  เทพ   ผีดบิ  แดร็กคิวลา   

 

 สําหรับตาราง 5.3 นี้แสดงความสัมพนัธแบบเปนลําดับชั้นของคําเรียกประเภทผีแตละคําแลวยงั

แสดงใหเหน็วา คําที่รวมหมูอยูในชุดตางเดียวกนัจะมีองคประกอบทางความหมายรวมกัน เชนคาํเรียก

ประเภทผีในลาํดับชั้นเฉพาะเจาะจง 4 คาํ ที่มีคํารวมหมูในชุดตางเดียวกนัอยูขางใต คําทัง้ 4 นั้นคือ 

นางไม  ผีตายโหง  เทวดา และ ผีดูดเลือด 

 

คําวา นางไม มีคํารวมหมูในชุดตางเดียวกันคือคําวา เจาแมไทร  เจาแมมะขาม  นางตานี  และ   

นางตะเคียน เพราะมีองคประกอบทางความหมายรวมกันวาเปนสิ่งที่อยูในตนไมเหมือนกนัแตตางกนั 

เพราะพันธุไมที่ใชเปนที่อยูเทานั้น 

 

คําวา ผีตายโหง มีคํารวมหมูในชุดตางเดียวกนัคือคําวา ผนี้ํา/ผีพราย/พรายน้ํา  ผีตายทัง้กลม/ผี

ตายทองกลม  ภูต  ผีปา ผีทะเล  เพราะมีองคประกอบทางความหมายวาเปนสิ่งที่มีลักษณะการตายไม

ปกติรวมกนั  

 

คําวา เทวดา มีคํารวมหมูในชุดตางเดยีวกันคือคําวา เทพธิดา/นางฟา และ เทพ เพราะมี

องคประกอบทางความหมายวาเปนสิ่งทีอ่ยูในสวรรค แตแตกตางกนัดวยลกัษณะทางเพศ คือ เทพธิดา/

นางฟา เปนเพศหญิง และ  เทพ เปนเพศชาย 
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คําวา ผีดูดเลอืด มีคํารวมหมูในชุดตางเดียวกนัคือคําวา ผีดิบ และ แดร็กคิวลา เพราะมีองค 

ประกอบทางความหมายวาเปนสิง่ทีก่ินเลือดเปนอาหาร แตแตกตางกันดวยลักษณะพิเศษ คือ ผีดิบ เปน

เคลื่อนที่ดวยการกระโดด และ แดร็กคิวลา สามารถแปลงกายเปนคางคาวได 

 

 
5.3 สรุประบบคําเรียกประเภทผีของคนไทย 
 จากการวิเคราะหคําเรียกประเภทผีทัง้หมด ทําใหทราบการมองระบบผีของคนไทยวา ผมีีจริง 

เพราะมีคาํเรียกประเภทผีอยูในวัฒนธรรม ซึ่งคําในภาษามีความสาํคัญในฐานะที่เปนตวัแทนของมโน

ทัศนและสรรพสิ่งตางๆในโลก ดังนั้นการที่คนไทยมีคําเรียกประเภทผีก็ยอมแสดงใหเหน็วาคนไทยมีมโน

ทัศนเร่ืองผีและเชื่อวามีผีในโลกจริง 

 

คําเรียกประเภทผีแสดงประเภทผีที่เปนระบบในความคิดของคนไทย โดยคาํเรียกประเภทผีแต

ละคํา จะมคีวามสัมพันธกับคําเรียกประเภทผีอ่ืนๆอยางเปนระบบดงัที่ผูวิจัยไดแสดงไวในลําดับชั้นของ

การจัดจําพวกแบบชาวบาน เชน นางไม มคีวามสัมพันธกับนางตานี นางตะเคียน ในฐานะที่ นางไม เปน

คํารวมกลุมของ นางตาน ีและ นางตะเคียน 

 

คําวา ผี1 เปนคําเรียกรวม ใชเรียกประเภทผีทกุประเภทโดยแบงเปน 2 ประเภทใหญๆคือ ผีที่จับ

ตองไดเรียกวา ผี2 และผีที่ไมมีตัวตนเรียกวา วิญญาณ  สวนผทีี่มีตัวตนเรียกวา ผี3 จะมีความเปนมนุษย 

เชน ผีปอบ  ผกีระสือ เปนตน สวน วิญญาณ  ไมมีตวัตนจึงไมเปนมนษุย แตอาจเหมือนมนุษย เชน       

ผีตายโหง แมยานาง หรืออาจเปนนามธรรม ยากที่จะระบุรูปรางไดเชน ผหีา เปนตน แตเมื่อพิจารณาดู

ภาพรวมแลวพบวาผีประเภทเหมือนมนุษยมีจํานวนมากที่สุดในจาํนวนผทีั้งหมด 

  

ผีสวนใหญเหมือนมนุษย จึงมีลักษณะเหมือนที่มนุษยมีเชน ผีมีนสัิยทัง้ดีและราย ผีที่มนีิสัยดี

เชน แมซื้อ เทวดา ผทีี่มนีสัิยรายเชน ผกีระสือ ผีปา เปนตน ผมีีการแบงเพศเปนหญงิชายเชนเดียวกับ

เพศของมนุษย  ผทีี่มีความเปนเพศหญิง เชน แมโพสพ นางไม  ผีทีม่ีความเปนเพศชายเชน กุมารทอง 

เทพารักษ/รุกขเทวดา  เปนตน ผีมีการแบงอายุ เชน ลูกกรอก กุมารทอง รักยม เปนผีที่มีอายนุอยอยูใน

วัยเด็ก เจาปา เจาเขา เปนผีที่มีอายุอยูในวัยผูใหญ  ผียังตองการทีอ่ยูอาศัยประจําเปนหลักแหลง เชน 

นางไม จะอยูในตนไม นางตาน ีจะอยูในตนกลวยตานี ผบีานผีเรือน อาศัยในบาน เจาปาอาศัยอยูในปา 

เปรตอาศัยอยูในนรก เทวดา อาศัยอยูในสวรรค เปนตน นอกจากนีผ้ียังตองการอาหาร เชน ผีกระสือ ผี

กระหงั กนิสิ่งสกปรกโสโครกหรือของดิบคาว  รักยม กนิน้าํมนัจันทน  แดร็กคิวลา กินเลือดเทานัน้  สิง่ที่

ผีมีความเหมอืนคนอีกประการคือการมหีนาที่การงานเฉพาะของตน โดยผีที่มหีนาที่ใหความคุมครองเชน  

แมซื้อ มีหนาที่คุมครองเด็กเล็ก เทพารักษ/รุกขเทวดา มหีนาที่คุมครองตนไมเปนตน ผีทีม่ีหนาที่ใหโชค

ลาภ เชน ลูกกรอก เจาพอ เปนตน ผทีี่มหีนารับวิญญาณไปนรกคือ ยมทูต ผทีี่มหีนาที่ลงโทษวิญญาณ

คือ ยมบาล 



บทที่ 6 
 

ทัศนคติเกี่ยวกับผีของคนไทยที่สะทอนในความหมายของคําเรียกประเภทผี 
  

 ในบทนี้ผูวิจยัตองการนาํเสนอทัศนคติหรือการมองโลกเกี่ยวกับผีของคนไทย ที่สะทอนใน

ความหมายของคําเรียกประเภทผี   โดยผูวิจัยไดศึกษาความหมายจากประโยคตัวอยางจากบทที่ 4 

ซึ่งเปนคาํอธิบายและตัวอยางประโยคที่ผูบอกภาษาใหมาในขั้นตอนที ่3.3.1 และขั้นตอนที่ 3.3.3   
 

ผลการวิเคราะห พบวาคนไทยมีทัศนคติสําคัญเกี่ยวกบัผี 8 ดาน คือ  

6.1 ผีมีการดํารงอยูเชนเดียวกับคน 

6.2 ผีอยูใกลชดิคน 

6.3 ผีเปนสิง่นากลัว 

6.4 ผีเปนสิง่นารังเกยีจและนารักใคร 

6.5 ผีมีการเวยีนวายตายเกดิตามบุญกรรม 

6.6 ผีติดสินบนได 

6.7 ผีเปนเครือ่งมือควบคุมสังคม 

6.8 ผีมีอํานาจ 

 

6.1 ผีมีการดํารงอยูเชนเดียวกับคน 

 เมื่อพิจารณาจากอรรถลักษณในแตละมิติดังที่ไดกลาวไวในบทที ่ 5 พบวาคําเรยีกประเภทผี

ที่มีอรรถลักษณ [เปนมนุษย] [เหมือนมนุษย] และ [เปนนามธรรม] ตางกม็ีลักษณะการดํารงอยู

คลายคลึงกับวิถีการดําเนินชีวิตของคนทั้งสิ้นเชน เครื่องนุงหม อาหาร ที่อยูอาศัย เปนตน คนมี

รูปแบบการกนิอาหาร และการเลือกที่อยูอาศัยตามสภาพแวดลอมในแตละชุมชน ผีก็ตองการอาหาร

และที่อยูอาศยัเชนเดยีวกนั ซึ่งคนเชื่อวาผีแตละประเภทมีรูปแบบเฉพาะตนในการการแตงกาย กิน

อาหาร และทีอ่ยูอาศัย   

 

ในเรื่องการแตงกาย ผูวจิัยพบวาผีแทบทกุประเภท หากเปนหญิงมักแตงกายดวยผานุงโจง

กระเบนและหมผาสไบเฉียง  หากเปนชายมักนุงเฉพาะผาโจงกระเบนเทานัน้  นอกจากนี้ความเชื่อ

ในเรื่องของความตองการเครื่องนุงหมของผี ยังดูไดจากการที่คนหาผาแพรพรรณตางๆไปพนัไวรอบๆ

สิ่งที่เปนตัวแทน หรือที่อยูของผีแตละประเภท เชน เอาผาแพรไปหมใหตนตะเคียน เพื่อเปนการนุงผา

ให นางตะเคยีน เปนตน ในสวนของความตองการที่อยูนั้น ผีแตละประเภทจะมทีี่อยูเฉพาะตน อาจ

เปนที่อยูทีม่ีตามธรรมชาติ หรืออาจเปนทีอ่ยูที่เกิดจากการสรางของมนุษย เชน ผีบานผีเรือน จะอยู
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ในบาน  สวน ผีปา  จะอยูในปา  ฉะนั้นเมื่อไรก็ตามที่เกิดการ “อยูผิดที่ผิดทาง” เชน ผีปา มาอยูใน

เรือน  ผีบานผีเรือน ไปอยูในปา กย็อมกอใหเกิดความไมสมดุล ความวิปริตอาเพศ สรางความรูสึก

ไมสบายใจได เชนเดียวกันกับคนที่ตองไปอยูผิดที่ผดิทางจากสิง่แวดลอมที่เคยอยู กย็อมเกิด

ความรูสึกไมด ี  ไมสบายใจขึ้นได นอกจากนี้ในเรื่องของอาหารผีแตละตนกนิอาหารตางกนั เชื่อวา ผี

ที่มีอรรถลักษณ [ราย] อยางเชน กระสอื กระหงั มกักินอาหารที่เปนของดิบคาว เนื้อสัตวดิบ ส่ิง

สกปรกเปนตน ในขณะที่ ผีที่มีอรรถลักษณ [ดี] เชน เทวดา  กมุารทอง มกักนิอาหารที่เปนผลไม 

ขนมหวาน น้าํหวาน เปนตน ซึ่งคนที่ตองการสรางความพึงพอใจใหแกผี มักจัดหาอาหารเหลานีม้า

ใหรวมเรียกวาเครื่องเซน เพื่อใหผีเหลานั้นดลบนัดาลใหไดในสิ่งที่คนตองการ ดังนัน้พฤติกรรม

เหลานี้จงึเปนตัวอยางลักษณะการดํารงอยูของผีที่มีลกัษณะคลายคลงึกับคน  
 
 
6.2 ผีอยูใกลชดิคน  

 มิติที่อยูเปนมติิสําคัญในการจัดจําแนกคําเรียกประเภทผี ประกอบดวยดวยอรรถลักษณ

จํานวน 20 อรรถลักษณ ซึ่งลวนแลวแตแสดงใหเห็นวาผีตองการที่อยู และที่อยูของผีกม็คีวาม 

สัมพันธเกีย่วเนื่องกบัที่อยูของคน เชน อรรถลักษณ [อยูในบาน] ซึ่ง บาน เปนที่อยูของคน ดังนัน้ผทีี่

มีอรรถลักษณ [อยูในบาน] อยาง ผีบานผเีรือน ลูกกรอก กมุารทอง จึงมทีี่อยูทีเ่ดียวกันกับคน นัน่

เปนเพราะคนเชื่อวา ผีบานผีเรือน เปนผขีองบรรพบุรุษที่ยงัดูแลลูกหลานในครอบครัวของตนอยูไม

ยอมไปไหน สวนลูกกรอก และ กุมารทอง เปนผทีี่คนนํามาเลี้ยงดูในบานเพราะเชื่อวาจะนําโชคลาภ

มาให  

 

นอกจากนี้คาํเรียกประเภทผบีางคําอยางเชน แมพระคงคา  ผีน้ํา/ผีพราย/พรายน้ํา  ผีเงือก  

มีอรรถลักษณ [อยูในน้าํ]   เจาปา ผีปา ซึง่มีอรรถลักษณ [อยูในปา] เจาเขา ซึง่มีอรรถลักษณ [อยูใน

ภูเขา] และ แมพระธรณ ีซึ่งมีอรรถลักษณ [อยูในดิน] คําเรียกประเภทผีเหลานี้ตางกเ็ปนคําที่มีอรรถ

ลักษณแสดงถงึสิ่งที่อยูในธรรมชาติ และมนุษยก็มีปฏิสมัพันธกับส่ิงเหลานี ้เพราะเปนแหลงทาํมาหา

กิน เชนการเพาะปลูก การเกบ็หาของปา เปนเสนทางคมนาคม ทาํใหคนไมอาจหลกีเลี่ยงผเีหลานี้ได  
 

แมวาจะไมมีการปรากฏตัวใหเหน็ แตคนยอมรับรูไดวามี “บางสิง่” อยูรอบตัวเสมอๆ จึงเปน

ที่มาของคําพดูติดปากวา “คนไมเหน็แตผีเห็น” ซึ่งเปนสิง่ที่สะทอนใหเห็นวามอียูรอบตัวคน อยู

ใกลชิดคนเสมอ และโลกของผีก็เปนโลกใบเดียวกับคน  
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6.3 ผีเปนสิง่นากลัว 

 สมพร รัตนบุรี (สมพร, 2546:19) กลาววามนษุยเกิดความกลัวเพราะความไมรู เชนเดียวกบั  

ที่มนษุยกลัวความตายเพราะไมรูวาความตายเปนอยางไร มนุษยกลวัผีเพราะมนุษยไมรูวา ผี เปน

อยางไร ทําใหเกิดอะไรไดบาง นอกจากนี้เทพนม เมืองแมน(2547:30) ยงักลาววามนุษยกลัวผีเพราะ  

1) กลัวผีมาทํารายเอาชวีติ  2)กลัวการถูกเขาสงิ แมผีจะมองไมเห็นตวั แตเพราะอุณหภูมทิีเ่ย็น

ผิดปกติเฉพาะตําแหนง ทําใหรูไดวา“ผี”มา นอกจากนี้ดวยการนําเสนอเรื่องผีของส่ือมวลชนผาน

ภาพยนตรหลายเรื่องเชน บานผีปอบ, ชัตเตอรกดติดวิญญาณ หรือ นางนาค เปนตน ภาพยนตร

เหลานี้นาํเสนอเรื่องผีในภาพลักษณนากลัว โหดราย ทํารายมนุษย ซึ่งเปนภาพสะทอนใหเห็นวาคน

ไทยกลัวผ ีฉะนั้นเราจึงพยายามหลีกเลีย่งไมของเกี่ยวกบัผี ไมรุกล้ําอาณาเขตของผแีละไมทําในสิง่ที่

คิดวาจะเปนการสรางความขุนเคืองใหกับผี เชนประโยควา  

 

(1)   “คนก็อยูสวนคน ผีก็อยูสวนผ ีอยามาแผวพานกันเลย”  

(2)   “ถึงจะไมเชื่อเร่ืองผี แตอยาปากดีไปลบหลูแลวกนั เดี๋ยวเจอดีข้ึนมาแลวจะหาวาขาไม

เตือน” 

 

จากประโยค (1) และประโยค (2) แสดงใหเห็นวา ผ ีไมใชสิ่งที่คนอยากพบเจอ และถึงแมจะ

ไมพบเหน็กนัตอหนาตอตา คนก็จะไมมกีารคิด หรือเอยถึงในเชิงลบหลู ดหูมิน่ เพราะคนไมรูวา ณ 

เวลาขณะนั้น จะมีผีใดบางทีแ่วดลอมอยู สะทอนใหเห็นวาผีมีอยูในทกุสรรพสิ่ง ตามหนทาง ปาเขา 

น้ําหรือฟา เปนตน จึงตองระมัดระวงัตัวตลอดเวลา แตยังมีผูอางวาไมกลัวและพยายามทาทาย

อํานาจของผ ีอยางเชนเหตกุารณที่เทพนม  เมืองแมน(2547: 22-23) เลาไววา มีกลุมหนุมสาว 9 คน

ที่ตองการพิสูจนวาในบานผีสิงนัน้มวีิญญาณสิงอยูจริงหรือไม ปรากฏวาในระหวางเดินทางมาพสิูจน

นั้น รถเกิดวิ่งซิกแซกและพลิกคว่ําตกถนน ทําใหทีมพสิูจนเสียชวีิต 5 คน ขาวรายนี้ยิง่ตอกย้าํใหเชือ่ 

วาผีเปนสิ่งนากลัวทาํอนัตรายคนไดจริง ฉะนัน้หากมีความจําเปนตองรุกล้ําเขาไปในที่ที่ไมคุนเคยเรา 

มักพูดขออนญุาตกอน เชนประโยควา 

 

(3)   “พรานปาเลาวา เจาปาทีน่ี่แรงมาก คืนนี้อยาลืมจุดธูปขออนุญาตกอนแลวกนั จะได

นอนกันสงบ” 

(4)   “มีอยูคร้ังหนึ่ง แวะยิงกระตายขางทางแตไมไดบอกเจาที่กอน ไขบวมไปหลายวัน ตอง

รีบกลับไปขอขมาจึงจะหายบวม” 

 

จะเหน็ไดวา การไปใชพื้นทีอ่ื่นโดยไมบอกกลาว ขออนญุาตกอน จะกอใหเกิดอนัตรายกับ

คนผูนัน้ แมวาแนวคิดทางวทิยาศาสตรพยายามอธิบายประโยค (4) วาคนที่มีอวัยวะเพศบวมหลังไป
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ปสสาวะขางทางนั้น เกิดเพราะเชื้อโรค หรือแมลงกัด แตชาวบานก็ยงัคงเชื่อวาเปนเพราะ ผี ดูไดจาก

การที่ชาวบานพอใจที่จะกลบัไปขอขมากับ ผี แทนที่จะไปหาแพทยที่โรงพยาบาล  

 

(5) ผูใหญมักขูเดก็วา “เวลากนิขาวอยากินกบัมาก เดี๋ยวจะถูกผกีนิตับ” 

 

 ในประโยค (5)  เปนตัวอยางแสดงใหเห็นวา ผี เปนสิ่งทีผู่ใหญนํามาใชขูใหเด็กกลวั เพื่อที่จะ

ทําใหเด็กเชื่อฟง เพราะเดก็ไมรูวาผีเปนอยางไร แตผีตองนากลัวและใจรายมากถงึไดกินตับเด็กได 

เด็กจึงตองเชื่อเงื่อนไขที่ผูใหญบอก เพื่อไมใหผีมา เพราะถาผีมาเมื่อไร เด็กจะถูกผทีาํรายได รูปแบบ

การสอนเดก็แบบปลูกฝงใหเด็กกลัวผี เมือ่เด็กโตขึ้นก็จะสอนลูกในแบบเดียวกนั ดังนัน้จึงเหน็ไดวา

ความกลวัเปนทัศนคติหนึ่งทีค่นมีตอผี 
 

 

6.4 ผีเปนทั้งสิง่นารังเกยีจและนารักใคร 

ผีเปนสิ่งที่มนษุยรังเกยีจเพราะเชื่อวาผีสวนใหญ 1) ผ ีมรูีปรางหนาตาที่ อัปลักษณ  นา

เกลียดนากลวั และ 2) ผีใจรายและอํามหติ  

 

ความตองการหนึง่ของมนุษยคือการมีรูปกายสวยงาม ดูไดจากการทีม่นุษยชายหญิง หนุม

สาว ไมวาชาติใดก็ตาม ตางตองสรรหากรรมวิธีในการเสริมสรางความสวยงามใหกับรางกาย เพื่อ

สรางความปรารถนา หรือความพึงใจใหกบัคนรอบขาง รูปรางหรือใบหนาที่อัปลักษณ นาเกลียดนา

กลัวเปนสิ่งที่มนุษยไมตองการ ฉะนั้นใครก็ตามที่มีความอัปลักษณอยูมักถกูกีดกนัออกจากสงัคม ผี

ก็เชนเดยีวกนั มนษุยเห็นวาเปนสิ่งนารังเกียจ เพราะมักปรากฏกายดวยสภาพนาเกลยีดนากลัว 

ความคิดเชนนีอ้าจเกิดจากภาพของการบวมอืดเนาเฟะของศพในสมัยกอนที่ยังไมมฟีอรมาลนิหรอื

น้ํายาฉีดศพกนัไมใหเนา ดงันัน้สิ่งที่ออกจากรางนี้ไปยอมมีการเปลีย่นแปลงรูปกายที่สอดคลองกับที่

ศพเปน โดยดจูากประโยควา 

 

(6) “ชาตินี้ผมคงตองอยูคนเดยีว หนาผีอยางผมคงไมมีวนัไดแตงงานหรอก” 

 

จากประโยค (6) คําวา ผี กลายเปนคําบอกระดับความอัปลักษณ นาเกลียดทีม่ีมากกวา

ระดับความนาเกลียดทั่วๆไป ประโยคนีจ้ึงสะทอนใหเห็นวาคนรังเกยีจความนาเกลียดของผี ซึง่เวน

ไวจําเพาะผกีลุมเทวดาเทานั้นที่ไดชื่อวามีความงามมาก และเปนความงามอยางที่มนษุยตองการ 

 

 

นอกจากนี้ความรังเกียจของมนษุยที่มีตอผียังเกิดจากพฤติกรรมไมดีหลายอยาง โดยเฉพาะ

พฤติกรรมที่ไมรูจักพอ ไมรูจักอิ่ม ซึง่เปนผลมาจากการทนทุกขทรมานดวยความหวิโหย จนกนิดวย

อาการตะกละ มูมมาม ในตวัอยางประโยคเชน  
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(7) “ไมรูไอพวกผูแทนพวกนี้มนัไปตายอดตายอยากมาจากไหนกัน มันถงึไดกินไมเลือก

อยางกับเปรตขุม 18 อยางนี”้ 

 

จากประโยค (7)  เปรต มพีฤติกรรมการกินที่กนิเทาไรก็ไมรูจักอิ่ม เปรต เปนพวกทีห่วิโหยอยู

ในนรก เมื่อมโีอกาสกนิก็จะกินดวยกริยามูมมามเหมือนกับพวกนักการเมืองโกงกินที่ถามีโอกาสกจ็ะ

โกงทุกสิง่มาเปนของตน  

 

พฤติกรรมไมดขีองผีอีกอยางคือความโหดราย ซึ่งเปนพฤติกรรมของผีราย ทีท่ําใหคนไดรับ

ความเดือดรอน ในตัวอยางประโยคเชน  

 

(8) “เจาพวกปอบนายทนุ มนัคอยเก็บดอกเบีย้คาหนี้แพงๆ กินเลือดกนิเนือ้ชาวบานตา

ดําๆอยางเราๆ ใครไมจายก็โดนมันยึดที่  ทตีอนมา ก็พูดดีวาเห็นใจคนจน เลยเอาเงนิ

มาใหยืม ดอกเบี้ยถูกๆ พอเราหลงเชื่อ จะถอนตัวก็ไมทัน แถมยังถูกยึดที่ดินทํากินอีก” 

  

ในประโยค (8) “พวกปอบ” ในที่นีก้็คือนายทนุปลอยเงินกูที่เขาไปหาผลประโยชนดวยการ

ใหชาวบานยากจนกูเงนิไป หากใครไมมีปญญาหามาจายคืนกย็ดึที่ดินของเขาไป ไมเหน็ใจวา

ชาวบานเหลานั้นจะไปทํามาหากนิอะไรไดอีกในเมื่อที่ทาํกินถูกยึดไปแลว เทากับวาฆาชาวบานทั้ง

เปน พฤติกรรมเชนนี้เหมือนกับผีที่ใจอํามหิตพอๆกับปอบที่หกัคอกินไกสดๆได โดยไมรูสึกสงสาร     

 

ในขณะเดียวกนัก็ยงัมีผีบางสวนเปนสิ่งนารักใคร เพราะเชื่อวาผกีลุมนี้มีรูปรางหนาตาที่งด 

งาม ชวนมอง คําเรียกประเภทผีที่มีความสวยงามนารัก เชน  กมุารทอง  รักยม ที่เปนเด็กผูกหัวจกุ 

อวนจ้าํม่ํา นางไม  นางตาน ี นางตะเคียน ที่ถงึแมจะนากลัวเพราะโหดราย แตก็เชือ่วาเปนผีพวกทีม่ี

รูปรางงดงาม อรชรออนแอน ชวนใหลุมหลง ความงดงาม ความนารักใครเหลานีน้ี่เองทีท่ําใหคน

ตองการม ีตองการเปน ดงัในตัวอยางประโยคเชน  

 

(9) “ผูเขาประกวดเทพีสงกรานตปนี้เขาวาสวยราวกับนางฟากันแทบทุกคนเลย”  

(10) “สามีปาเขาชอบพูดวาปานะงามเหมือนนางไมจาํแลงมาเลยละ”  
 

คําวา  นางฟา ในประโยค(9) และ นางไม ในประโยค(10) ลวนแลวแตสรางความรูสึกพึงพอ 

ใจใหกับผูถกูเปรียบเทียบในเรื่องความสวยงามของรูปรางหนาตา ดังนั้นประโยค(9)และประโยค(10)  

จึงเปนสิง่แสดงใหเห็นวายังมีผีที่นารักใครและมีความงดงาม ไมไดมแีตเพียงผทีี่นารังเกียจ นากลัว 

แตเพียงอยางเดียว 
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6.5 ผีมีการเวยีนวายตายเกดิตามบุญกรรม 

 ประสาน    ตางใจ (ประสาน, 2550) กลาววาความเชือ่เร่ืองการกลบัมาเกิดใหมเปนเรื่องที่มี

มานานตัง้แตสมัยยุคกอนประวัติศาสตร ที่มีการฝงศพพรอมขาวของเครื่องใชเพือ่ใหผูตายนําติดตัว

ไปใชในภพหนา นอกจากนี้เทพนม   เมืองแมน (2547: 116) ยังกลาววาทัว่โลกมงีานวิจัยหลายชิ้น

ซึ่งพบวามนุษยมีการเวียนวายตายเกิด ซึ่งพิสูจนดวยการสะกดจิตใหผูใหญนกึยอนภาพแสดงถึง

ความจริงในการเวียนวายตายเกิด และงานวิจัยเกี่ยวกบัเด็กที่ระลึกชาติไดดวยการระบุรายละเอยีด

ชาติกอนของตนไดอยางถูกตอง 

 

มนุษยในสงัคมพุทธศาสนาเชื่อในเรื่องการเวียนวายตายเกิด การเกดิเปนจุดเริ่มตนการมี

ชีวิตในโลกมนษุย และเปนจุดสิ้นสุดในโลกผีและวิญญาณ สวนการตายเปนการสิน้สุดชีวิตในโลก

มนุษยแตเปนจุดเริ่มตนในโลกของผีและวญิญาณ สสาร1 หนวยนี้จะหมุนเวียนเปลี่ยนสภาพระหวาง 

2 โลกนี ้โดยมบีุญกรรมที่เกดิจากการทําความดีความชัว่เปนเครื่องนําทางไปสูสถานที่ตางๆของทัง้ 2 

โลกนัน้ ถาทําดีมากจะมีบุญมาก ที่ๆจะไปมักแวดลอมดวยสิ่งนาร่ืนรมย เต็มไปดวยความสุข แตหาก

ทํากรรมมาก ที่ๆจะไปมักแวดลอมดวยสิ่งที่ชวนเวทนา นารังเกียจ ซึง่มนุษยไมตองการ จงึสอนใหทาํ

ดีมากๆเชน 

 

(11)  “แมบอกวา ใครที่ดาพอแม ตายไปตกนรกเปนเปรต มีปากเลก็เทารูเข็ม กินอะไรไมได 

ลําตัวเหลือแตซี่โครงหุมกระดูก ตองทรมานเพราะความหิวโหย” 

(12)  “แตถาอยากเปนนางฟาสุขสบายบนสวรรค กอนตายก็ตองทาํบญุใหมากๆ”  
 

ประโยค(11) และประโยค(12) แสดงใหเห็นวาเมื่อหลดุพนจากความเปนมนุษย สามารถ

เลือกที่จะเปนได 2 ทางก็คอื ทุกขทรมาน หรือสุขสบาย ผีแตละประเภทเปนตัวแทนความสุข ความ

ทุกขที่ระดับตางกนั ผีที่ดูจะมีความสุขมากก็คือพวกทีท่าํความดี มีบญุมากเปนผูทีอ่ยูในสวรรค เชน 

เทวดา เทพ เทพธิดา เปนตน ในดานตรงขามผูที่มีความทุกขมากที่สดุคือ เปรต เปนพวกที่ตองอยูใน

นรกเพราะทําความชัว่มีกรรมมาก  ดังนัน้ความดี ความชั่วทีท่ําก็ตามติดมาเปนเครื่องชี้วัดวาจะได

เกิดในโลกมนษุย ดวยสภาพแวดลอมใด  อยางไรก็ตามบุญกรรมสามารถเพิม่ลดจํานวนได แมจะอยู

ในสภาพแวดลอมที่ไมดี แตก็ทําความดีได ดังตัวอยางประโยควา 

 

(13) “แมจะเกิดมางอยเปลี้ยเสียขา แตถาอดทนสั่งสมความดีมากๆ ชาติหนายอมงามดั่ง

เทวดา ไกลหางความพกิารแนนอน” 

 

 ประโยค(13)จึงเปนเครื่องสนับสนนุโลกทศันทางพุทธศาสนาในเรื่องบุญกรรมและการเวยีน

วายตายเกิดของคนไทยไดเปนอยางด ี อีกทั้งยังมีหลักฐานความเชื่อเร่ืองการเวียนวายตายเกิดอีก

อยางคือ ความเชื่อวาขณะที่คนใกลจะตายจะเกิดนิมิตขึ้นตามแตบญุ-บาปที่ตนเองกระทาํไว ซึ่งจะ
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เปนเครื่องทํานายไดวาภพใหมจะตองไปเกิดเปนอะไร ดังตัวอยางทีพ่ระราชสทุธญิาณมงคล  (พระ

ราชสุทธิญาณมงคล, 2550) ไดใหไวเชน ผูที่จะไปเกิดเปนมนุษยยอมนิมิตเห็นครรภของมารดา ผูที่

จะไปเกิดยังเทวภูมิยอมเห็นเทวดา นางฟาหรือวิมาน ผูทีจ่ะไปเกิดในนรกยอมเหน็การเผาผลาญสตัว 

เห็นเปลวไฟ ผูที่จะไปเกิดเปนเปรตก็เห็นปลอง เหน็หุบเขาที่มืดมิด ผูท่ีเกิดเปนสัตวเดียรัจฉานก็เห็น

สัตว เหน็เชงิเขา ชายน้าํ เปนตน เราจึงเหน็ไดวา เมื่อคนกําลงัจะตาย  ญาติพีน่องจะกระซิบขางหวูา

ใหทองบทสวดมนต หรือระลึกถึงพระพทุธ พระธรรม พระสงฆไว จะไดไปเกิดในที่ดีๆ  
 

 

6.6 ผีติดสินบนได 

เมื่อมนษุยไมอาจตอบสนองความตองการของตัวเองดวยความสามารถที่มีอยูได จึงตองหนั

ไปพึ่งพาอาศยัฤทธิ์เดชและอํานาจของผ ี มนุษยเชื่อวาดวยฤทธิ์และอํานาจที่ผีมอียูจะนาํสิ่งทีม่นุษย 

ตองการมาใหไดสําเร็จ อยางไรก็ตามไมมสีิ่งใดไดมาเปลาๆ การจะไดรับการชวยเหลือจากผีก็เชนกัน 

มนุษยตองติดสินบน ตัง้รางวัลหรือสัญญาวาจะใหรางวลัแก “ผี” ซึ่งเรยีกวา “การบนบานศาลกลาว” 

หรือ “การบน” ดังในประโยควา  

 

(14) “เจาพอ ชวยลกูชางใหโชคดถีูกหวยดวยเถอะ แลวลูกชางจะเอาหวัหมมูาถวาย” 

 

จากประโยค(14) เจาพอ เปนผีทีถู่กรองขอความชวยเหลือเพื่อใหถูกหวย ดวยการสัญญาวา 

ถาถกูหวยจริงจะนาํหวัหมมูาเปนรางวัล ฉะนัน้หากผีสามารถทําในสิง่ที่มนุษยรองขอไดสําเร็จมนุษย 

ตองทําในสิ่งทีส่ัญญาไวเปนการตอบแทน เรียกวา “การแกบน” แตหากไมแกบน ผี จะรูสึกไมพอใจ 

และจะดลบันดาลใหเกิดเรื่องรายๆแกผูที่ยงัไมแกบนตัง้แตเร่ืองเล็กนอยจนถงึขั้นเสียชีวิตได ดวยเหตุ

นี้คนไทยจึงยังเกิดทัศนคติดานลบตอผีอยูด ี

 

ซึ่งแนวคิดนี้เปนสิ่งที่มนุษยนาํมาใชกับมนษุยดวยกันโดยเฉพาะเมื่อตองการไหววานขอ

ความชวยเหลอืจากเจานาย หวัหนางาน หรือเจาหนาทีข่องรัฐ อยางไรก็ตาม ยังมีความแตกตางใน

เร่ืองสินบนตรงที่ในโลกของผีนั้น มนุษยจะแกบนเมื่อเหน็ผลแลว แตในโลกมนุษยเองนัน้ตองใหกอน

โดยที่ไมแนใจเลยวาทายที่สุดแลวจะไดผลอยางทีห่วงัหรอืไม 
 

 
6.7 ผีเปนเครือ่งมือควบคุมสังคม 

 สังคมเกิดจากการอยูรวมกันของคน ดังนั้นจงึตองมีแนวทางสําหรับปฏิบัติและหามปฏิบัติ

เปนแบบเดียวกันเพื่อใหคนอยูรวมกนัอยางสงบสุข ซึ่งประเทือง  คลายสุบรรณ (2531: 115) กลาว

วาขอหามสําหรับคนภาคกลางเรียกวา “ตองหาม” ซึ่งมีตั้งแตส่ิงตองหามเล็กๆนอย จนกระทั่งเรือ่ง

ใหญๆ หากใครที่ฝนทําในสิ่งตองหามจะถกูลงโทษโดยคนในครอบครัวหรือถูกลงโทษโดย “ผี” เชน  
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(15) “เดินลงสนอยางนี้ ผีบานผีเรือนหนีหมด แลวจะมีใครเอาทาํเมีย” 

 

 จากประโยค (15) การเดินลงสนเปนมารยาทที่ไมดี มทีีม่าจากการที่บานสวนใหญเปนบาน

ไมยกใตถุน การเดินลงสนจงึทาํใหเกิดเสียงดัง และแรงสะเทือนจะทําใหฝุนละอองตกลงใสหวัคนนั่ง

ใตถุนบานได การลงโทษจากผูใหญบนเรือนอาจจะแคเคาะตาตุม แตผีบานผเีรือนอาจลงโทษดวย

การหนีไปอยูทีอ่ื่น จงึไมมีส่ิงใดคอยดูแลบาน กลายเปนโอกาสใหผีที่ไมดีเขามาทํารายคนในบานได  

 

(16) “อยาลงทาน้าํมืดๆคนเดียว เดี๋ยวพรายน้ําจะยุมเอา แลวตองไปเฝาน้าํแทนมัน” 

 

 จากประโยค(16) การหามลงทาน้าํมืดคนเดียวตอนกลางคืนเปนกุศโลบาย ที่ตองการปอง 

กันคนจากอนัตรายทัง้ที่เกิดจากคนดวยกนัเองและสัตวน้ําอยางจระเขเปนตน ดังนั้นหากจะอาบน้ํา 

หรือเดินทางในคลองตอนกลางคืนตองมีเพื่อนไปดวย จะไดชวยเหลือกันทัน 

 

 นอกจากนีห้ากใครประพฤตตินแตกตางจากที่คนปกตพิงึกระทํามกัโดนตัดสินวาถกู “ผีสิง” 

และถูกขับไลออกจากชมุชน เชนคนที่มพีฤติกรรมเก็บเนือ้เก็บตัว หลบหนาหลบตา ไมคอยวิสาสะกับ

ผูอ่ืน ซึ่งไมใชพฤติกรรมที่คนปกติพงึทํา ยอมสรางความรูสึกแปลกแยกออกจากคนอื่นๆ และทาํให

รูสึกวาคนผูนัน้ไมใชมนษุยที่แทจริงอกีตอไป จึงตองกาํจดัออกไปจากชมุชน ดงัประโยคเชน  

 

 

(17)   “นาสงสารยายแกบานทายสวน มคีนเลาวาแกโดนขับออกจากหมูบานเกาเพราะแก

เปนผีปอบ” 
 

จากประโยค(17)เห็นไดวา การลงโทษทางสังคมดวยการตัดสินวาเปน ผีปอบ นั้นมจีริง เหตุ

เพราะหญิงผูนี้ทาํตัวแปลกแยกจากสงัคมที่นางอยูจนนางโดนขับออกจากหมูบานในที่สุด แตอยางไร

ก็ตาม การตดัสินวาแปลกแยกอาจเปนเพราะวาคิดแตกตางกับคนอ่ืน ซึง่ไมไดเปนเพราะผีทีท่าํให

แตกแยกก็ได  

 

 

6.8 ผีมีอํานาจ 

มนุษยเชื่อวา “คนดีผีคุม” นั่นแสดงวามนุษยมีความเชื่อวา “ผี” มีหนาทีท่ี่จะตองดูแลและ

คุมครองคนดีและลงโทษคนเลว ผีบางประเภทใหทั้งคุณและโทษซึง่ขึ้นอยูกับความดี ความชัว่ของ

คนผูนัน้ แตผีบางประเภทกท็ํารายทัง้คนดแีละคนชั่ว เนือ่งเพราะตัวผนีั้นเปนผทีี่มีอรรถลักษณ [ราย]  
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ซึ่งโลกทัศนนีม้ีความสมัพนัธกับโลกทัศนเร่ืองบุญกรรมในขอ 6.3 ดวยวาหากผีตนใดที่คิดรายตอคน

ดี ผลบุญในตัวผีตนนัน้จะลดลงแตผลกรรมจะเพิ่มข้ึน ฉะนัน้ถาผีไมอยากใหบุญของตนเองลดลงก็

ตองชวยคุมครองคนด ี

 

(18)   “ถาขนืยังทําตัวเลวๆอยางนี้อีก เชือ่ไดเลยวาจะไมมีผีตัวไหนคุมครองแกใหเดินดิน

สบายๆอีกแลว” 

(19)   “คนเลวทําอะไรคนดีไมไดหรอก เพราะเขามเีทพารกัษคุมครองอยู”  

 

ในประโยค (18) และประโยค (19) ทําใหเห็นวาแมจะไมเห็นตวัตนของผี แตเชื่อวาถาเราทํา

ความดีพอ ก็จะมี “ผี” คอยใหความคุมครองตลอดเวลา 

 

จากทัศนคติทัง้ 8 ดานที่กลาวมาขางตน จะเหน็ไดวาคนไทยมีทัศนคติที่ดีตอผีในดานการให

ความคุมครอง และการมีรูปรางทีง่ดงามนารักใคร จึงสรุปไดวา โดยสวนใหญแลว คนไทยมองผีใน 

ทางไมดี 
 

หลักฐานอีกประการหนึ่งที่แสดงวาผีเปนสิง่ไมดี คือโดยปกติคนไทยใชคําเรียกประเภทผีเปน

คําผรุสวาทหรอืก็คือคําหยาบคาย (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 2542, 726) ซึ่งมักใชใน

สถานการณการตําหนิ ตอวาตอขาน ซึ่งมกัเปนคําที่มีอรรถลักษณ [ราย] ในลักษณะดังนี ้

    

ไอ  

                      + คําเรียกประเภทผ ี

อี/นงั   

 

 คําวา ไอ ใชกบัผูชาย สวน อี/นงั ใชกับผูหญิง แลวจึงตามดวย คําเรียกประเภทผทีี่ตองการ

ซึ่งสวนใหญมกัตามดวยคําเรียกประเภทผทีี่มีอรรถลักษณ [ราย] เชน เปรต กระสือ ปอบ มาร เปน

ตน ตัวอยางเชน  

 

  (20)   ไอ + เปรต            = ไอเปรต ใครใชใหทําอยางนี ้

  (21)   อี / นงั + เปรต       = อีเปรต / นงัเปรต ใครใชใหทาํอยางนี ้
 

 ในประโยค (20) และ ประโยค (21) ไอเปรต และ อี/นงั เปรต ไมไดหมายถงึ เปรต จริงๆ แต

มีหมายถงึคนที่มีนิสัยชั่วราย แยมากๆ อยางไรก็ตามมีการใชคําเรียกประเภทผทีีม่ีอรรถลักษณ [ดี] 

ในรูปแบบนี้เชนกนั แตมีความหมายในเชิงประชดประชันมากกวาที่จะเปนการตําหนหิรือตอวา เชน    

 

  (22)   ไอ + เทวดา            = ขาไมมีวันเปนที่รองมือรองตีนใหไอเทวดาเด็ดขาด  
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 (23)   อี / นัง + เทวดา       = ขาไมมีวนัเปนที่รองมือรองตีนใหอีเทวดา / นงัเทวดา

เด็ดขาด 

 

 จากประโยค (22) และประโยค (23) คําเรียกประเภทผ ี เทวดา มีอรรถลักษณ [ดี] แตเมื่อ

นํามาใชในโครงสรางนี้ กลับสรางความรูสึกประชดประชัน นาหมัน่ไส วาเปนผูกระทําตวัเหมือน

อยาง เทวดาบนสรวงสวรรคที่อยูสุขสบาย มีบริวารคอยรับใช ตรงขามกับคนที่ไมมีคนรับใชแตก็ยัง

ไมยอมทาํอะไรดวยตนเอง 

 

 นอกจากนีเ้ราคําเรียกประเภทผีบางคําที่มอีรรถลักษณ [ดี] หากนาํมาใชจะสรางความรูสึก

ไมนาพอใจขึ้นมาได เชน เจาพอ เจาแม ดังตัวอยาง 

 

(24)  “ที่จริงหมูบานเราโชคดี ไมมีพวกตั้งตนเปนเจาพอนักเลงหวัไมเลย จึงอยูกนัอยางถอย

ทีถอยอาศัย”  

(25)  “ถาจะไปหาผูหลักผูใหญในเขตนี ้ขอแนะวาใหไปหาเจออยตลาดสดกอน รายนี ้เจา

แมของจริง ขืนทาํขามหนาขามตาไป อาจซวยไมรูตัว”  

 

จากประโยค (24) และ ประโยค (25) พบวา เจาพอ และ เจาแม เปนการแสดงสถานภาพวา 

เปนผูมีอิทธิพล หรือมีอํานาจเหนือผูอ่ืนซึง่มักมนีัยถึงอาํนาจมืดหรืออํานาจที่ไดมาหรือใชไปอยางไม

ชอบธรรม จะเห็นไดวาแมกระทั่งคําเรียกประเภทผีที่เชือ่วา “ดี” ยังสามารถนําใชในความหมายที่ไม

ดีไดเชนกัน  

 

หลักฐานการใชภาษาที่กลาวมาแลวทัง้หมด ชวยสนับสนุนสมมติฐานวาทัศนคติเกีย่วกับผี

ของคนไทยทีส่ะทอนในความหมายของคาํเรียกประเภทผีสวนใหญเปนลบ เชน ผีเปนสิ่งนากลัว  นา

รังเกียจ  มกีารเวียนวายตายเกิดตามบุญกรรม อีกทัง้ผยีังเปนสิ่งที่เหน็แกสินบนทํางานตามที่จาง

วาน   อยางไรก็ตาม คนไทยยังมทีัศนคติทีด่ีตอผีอยูบางเพราะเห็นวาผมีีการดํารงอยูเชนเดียวกับคน 

อยูใกลชิดคน  ผีบางประเภทมีรูปรางสวยงามนารักใคร  นอกจากนี้ผียงัมีอํานาจเหนอืมนุษย จงึถูก

นํามาใชเปนอกีเครื่องมือหนึง่ในการควบคมุสังคม 

 



บทที่ 7 
 

สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล และขอเสนอแนะ  
 
7.1 สรุปผลการวิจยั  
 

การศึกษาคําเรียกประเภทผขีองคนไทยในชุมชนวัดสวนแกว ต.บางเลน อ.บางใหญ จ.นนทบุรี

เปนการศึกษาตามแนวอรรถศาสตรชาติพนัธุ ซึ่งมีแนวคดิพื้นฐานวาการวิเคราะหคํา ทาํใหเขาถงึทศันคติ

ของผูใชภาษา ผูวิจัยวิเคราะหองคประกอบและจัดจําพวกแบบชาวบาน เพื่อแสดงความแตกตางทาง

ความหมายของคําและความสัมพนัธของคําแบบลําดับชั้น นอกจากนี้ผูวจิัยยงัไดวิเคราะหความหมาย

ของคําเรียกประเภทผีเพื่อสรุปมโนทัศนของผูบอกภาษาอีกดวย  
 

ขอมูลที่ใชวิเคราะห ไดมาจากการสัมภาษณผูบอกภาษาอายุ 50 ปขึ้นไป จํานวน 15 คน ใน

ชุมชนวัดสวนแกว ต.บางเลน อ.บางใหญ จ.นนทบุรี ซึง่พูดภาษาไทยเปนภาษาแม และเปนคนในชุมชน

มาแตดั้งเดิม มีอาชีพทําสวนผลไม  ซึง่สวนใหญจบการศึกษาในระดับชั้น ป.2 ซึ่งผูวิจยัเหน็วาการที่ผู

บอกภาษามีระดับการศึกษานอยนาจะเปนสาเหตุใหผูบอกภาษาไมรูจกัคําเรียกประเภทผีบางคาํทีพ่บใน

การใชภาษาระดับสูง เชน สมัภเวสี ผีมเหสักข เปนตน 
 

ผูวิจัยไดคํามาทั้งหมด 91 คํา  ซึ่งเมื่อวิเคราะหแลวเหลอืคําเรียกประเภทผี 59 คํา ผูวิจัยนําคํา

เหลานั้นมาเปรียบเทียบความหมาย เพื่อหาลักษณะที่แบงแยกความแตกตางระหวางคําเหลานัน้โดยใช

วิธีวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย เพื่อระบุมิติแหงความแตกตางและกาํหนดอรรถลักษณที่ใช

แจกแจงความหมายของคําแตละคํา ไดคําเรียกประเภทผีจํานวน 59 คํา ซึง่แทนคําเรียกประเภทผี

ทั้งหมด 52 ประเภท เรียงตามตัวอักษรไดแก  กระสือ  กระหงั  กุมารทอง  เจาปา   เจาเขา   เจาที/่เจาที่
เจาทาง   เจาพอ   เจาแม  เจาแมไทร   เจาแมมะขาม  แดร็กคิวลา  เทพ   เทพธิดา/นางฟา  
เทพารักษ/รุกขเทวดา   เทวดา   นางกวกั   นางตะเคยีน   นางตานี   นางไม   ปอบ  ปศาจ  ปูโสม  
เปรต   ผี1   ผี2   ผี3   ผีเงือก  ผีดิบ  ผีดูดเลือด   ผีตายทัง้กลม/ผตีายทองกลม  ผีตายโหง   ผีทะเล   
ผีน้ํา/ผีพราย/พรายน้ํา   ผบีานผีเรือน     ผีปา   ผีเรรอน   ผีสางเทวดา   ผีหา  ผีหาซาตาน/ภูตผีปศาจ  
พระภูมิ   พระเสื้อเมือง   ภูต   แมซื้อ   แมพระคงคา   แมพระธรณี  แมโพสพ   แมยานาง   ยมทูต   
ยมบาล  รักยม   ลูกกรอก  วิญญาณ  เปนที่สงัเกตไดวา คําวา ผี มคีวามหมายแตกตางกนัอยางชัดเจน 

3 ความหมาย  ในทีน่ี้ถือวา มีคําวา ผี 3  คํา คือ ผ1ี   ผี2   และ ผี3   
 

ผลการวิเคราะหพบวาคาํเรียกประเภทผีแตละคํามีมิติแหงความแตกตางทางความหมายพืน้ 

ฐาน 3 มิติดวยกัน คือ มิต ิ “ตัวตน”, “ดีราย” และ “สภาพ” นอกจากนี้ยงัมีมิติอ่ืนๆอีก  7 มิต ิ ไดแก 

“ลักษณะการตาย”, “ที่อยู”, “หนาที”่, “อายุ”,  “อาหาร” , “เพศ”  และ “ลักษณะพเิศษ” รวมทั้งสิน้ 10 มิต ิ 

โดยมิติ “ตัวตน” เปนมิตทิี่แยก ผี2 ออกจาก วิญญาณ โดย ผี2 มีตัวตนและรางกายที่ยงัจับตองได สวน
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วิญญาณ เปนสิ่งที่ไมมีตัวตนจึงจับตองไมได  มิต ิ ”ดีราย” แยกคําวา  ผีสางเทวดา ออกจากคําวา ผีหา
ซาตาน/ภูตผีปศาจ  มิติ”สภาพ” ใชแยกคําที่มีคุณสมบัติความเปนมนุษย เชน ลูกกรอก ออกจาก ส่ิงที่

เปนนามธรรม เชน ผีหา และแยกออกจากสิ่งที่เหมือนมนุษย ไดแก เทวดา สวนมติิ “ที่อยู” เปนมิติทีม่ี

อรรถลักษณมากที่สุดถึง 20 อรรถลักษณ เชน [อยูในน้าํ] ใชแยก แมพระคงคา ออกจาก แมพระธรณี ที่มี
อรรถลักษณ  [อยูในดนิ] เปนตน ซึง่แสดงใหเหน็วาสถานที่อยูเปนมิติที่สาํคัญในการจาํแนกคําเรียก

ประเภทผี  มติิ “หนาท่ี” มอีรรถลักษณ 5 อรรถลักษณ คือ [คุมครอง], [ใหลาภ], [ทําใหปวย], [รับ

วิญญาณไปนรก] และ [ลงโทษวิญญาณ] ตัวอยางคําทีแ่ยกโดยใชมิตนิี้คือ ยมบาล และ ยมทูต ซึง่ตางก็

มีที่อยูในนรกทั้งคู ดงันัน้ ยมบาล ใชอรรถลักษณ [ลงโทษวิญญาณ] เพื่อแสดงความแตกตางจาก ยมทูต 

ซึ่งใชอรรถลักษณ [รับวิญญาณไปนรก]  มิติ “เพศ” ใชแยกคําวา เทพ  และ เทพธิดา/นางฟา ออกจากกนั 

โดยเทพ ใชอรรถลักษณ [ชาย] ตางจาก เทพธิดา/นางฟา ที่ใชอรรถลักษณ [หญิง]  มิต ิ“อาย”ุ ใชแยกคํา

วา รักยม และ นางกวกั ออกจากกนั โดย รักยมมีอรรถลกัษณ [เด็ก] สวน นางกวกัมอีรรถลักษณ [ผูใหญ]   
มิติ “อาหาร” ทําใหคําวา กมุารทอง และรักยม ตางกนั เพราะ รักยม มีอรรถลักษณ  [กินน้าํมนัจันทน] 

แต กุมารทอง ใชอรรถลักษณ [กินเครือ่งเซน] และทายที่สุดคือมติิ “ลักษณะพิเศษ” ทําใหคําเรียก

ประเภทผีที่ไมสามารถจาํแนกดวยมิติกอนหนานี้แยกออกจากกันไดดวยคุณลักษณะเฉพาะตัว เชน 

กระสือ มีอรรถลักษณที่ใชเมื่อใดก็ทําใหทราบวาเปน กระสือ นัน่คืออรรถลักษณ [มองเหน็เครื่องใน] 
 

ขอคนพบนี้ตางจากสมมติฐานซึง่ผูวิจยัคาดไววาคําเรียกประเภทผีสามารถจําแนกไดโดยใชมิติ

แหงความแตกตางเพียง 5 มิติ คือ “เพศ”, “อายุ”,  “สถานที”่,  “คุณลักษณะ” และ “หนาที”่  แตผูวิจัยพบ

จริง 10 มิติ นั่นสะทอนใหเหน็วายิง่มีมติิแหงความแตกตางของคาํเรียกประเภทผีมากเทาไร คําเรียก

ประเภทผีแตละคํายิง่มีรายละเอียดหรือลักษณะจําเพาะที่ตางกันมากขึ้นเทานัน้  
 

สวนในการจัดจําพวกแบบชาวบานของคาํเรียกประเภทผี พบวาคาํแตละคํามีการแบงประเภท  

ตามลําดับชัน้ตามทฤษฎีของเบรนท  เบอรลิน ได 5 ลําดับคือ ลําดับจุดเริ่มตนหนึง่เดียว (unique 

beginner) ลําดับรูปแบบชีวิต (life form)  ลําดับบอกหมวด (generic)   ลําดับเฉพาะเจาะจง (specific) 

และ ลําดับลักษณะพิเศษ (varietal) โดยลาํดับจุดเริ่มตนหนึง่เดียว ซึง่เปนจุดเริ่มตนของวงศพัทกลุมนี ้มี

คําเรียกประเภทผีคําเดียวคือ ผี1 ลําดับรูปแบบชีวิตมีคําเรียกประเภทผ ี  2 คํา คือ ผี2 และ วิญญาณ    

ลําดับบอกหมวดมีคําเรียกประเภทผี 3 คําคือ ผี3  ผีสางเทวดา และ ผีหาซาตาน/ภูตผีปศาจ  ลําดับ

เฉพาะเจาะจง มีคําเรียกประเภทผีในระดบันี้มากที่สุดคอืมี 33 คํา คอื ผีหา นางไม  ผีเงือก  ผตีายโหง 
เปรต  ยมบาล ยมทูต  ผีเรรอน   ปศาจ  แมยานาง  เทพารักษ/รุกขเทวดา  ปูโสม  เจาเขา  เจาปา    
แมโพสพ  แมพระคงคา  แมพระธรณี  เทวดา  พระเสื้อเมือง  เจาแม   เจาพอ  เจาที/่เจาที่เจาทาง      
พระภูมิ  ผีบานผีเรือน  แมซือ้  นางกวกั   กุมารทอง  รักยม  ผีดูดเลือด กระสือ กระหัง  ปอบ  ลูกกรอก  
ลําดับลักษณะพิเศษมีคาํเรยีกประเภทผีในระดับนี้ มี 13 คํา คือ เจาแมไทร  เจาแมมะขาม   นางตานี   
นางตะเคียน   ผีปา  ผทีะเล  ผีน้ํา/ผีพราย/พรายน้าํ  ผีตายทัง้กลม/ผีตายทองกลม ภูต  เทพธิดา/นางฟา  
เทพ  ผีดิบ  แดร็กคิวลา   
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นอกจากนีเ้มื่อผูวิจัยวเิคราะหทัศนคติของคนไทยที่สะทอนผานความหมายของคําเรียกประเภท

ผีแสดงใหเหน็วา แมคนไทยเชื่อวาผีมีรูปแบบการดํารงอยูเชนเดยีวกบัคน มีความเปนอยูใกลชิดกบัคนใน

สภาพแวดลอมเดียวกนั แตคนไทยยงัมทีัศนคติทางลบตอผี เพราะเห็นวาผีสวนใหญเปนสิง่นากลัว นา

รังเกียจ เพราะรูปรางหนาตาและพฤตกิรรมที่ชอบสรางความเดือดรอนใหคน แมวาจะมีผีบางประเภทที่

ใจดีมีรูปรางสวยงามอยางเชน เทพธิดา/นางฟา เปนตน นอกจากนีค้นไทยมองวาผีเปนสิ่งที่เห็นแกสินบน

ทํางานตามทีจ่างวาน อีกทั้งดวยอํานาจและการขาดหลักฐานพิสูจนทางวทิยาศาสตรอยางเพียงพอ จึง

ไมมีทางทราบวาผีเปนอยางไร คนจึงนําผีมาใชเปนเครื่องมือควบคมุสังคมดวยการสรางเงื่อนไขวา ถา

ผูใดประพฤติตนผิดจากขอกําหนดยอมตองไดรับการลงโทษจากผีที่อางถงึ ซึง่ความคิดในการใชผีเปน

เครื่องมือควบคุมสังคมไดมาจากทัศนคติที่วาผีมีอํานาจ โดยผทีี่ดีจะคุมครองคนดีและลงโทษผูประพฤติ

ชั่ว สวนผทีี่ไมดีจะมุงทํารายทั้งผูประพฤตดิีและผูประพฤติชั่ว  นอกจากนีย้ังมีการใชคําเปรียบเปรยตําหนิ

คนนิสัยไมดีดวยคําเรียกประเภทผีอยางเชน เปรต กระสือ เปนตน  
 

 

 
7.2 อภิปรายผล  
 จากการศึกษางานวิจยัชิ้นนี้ ผูวิจัย มีขอที่นาสนใจบางประการที่ควรนาํมาอภิปรายดังนี ้
 

7.2.1 ปญหาของการเขาใจความหมายของคําเรียกประเภทผีที่ตางกนัในหมูคนไทย 

ผูวิจัยพบวาคําเรียกประเภทผีบางคํามีความหมายเปนทีเ่ขาใจในผูบอกภาษาตางกนั มีผูบอก

ภาษา บางคนใหความหมายของคําเรียกประเภทผทีี่แตกตางออกไปผูวิจัยจงึมีปญหาในการทําความเขา 

ใจความหมายที่แทจริงของคําเรียกประเภทผีแตละคํา ฉะนัน้งานวิจยัชิ้นนี้จึงอาจแสดงผลไมเหมอืนกับ

ความคิดความเขาใจของผูอานบางคน เชนผูบอกภาษาบางคนใหความหมายวา นางตานี เปนผปีระเภท 

นางไม เพราะตนกลวยตานีเปนตนไมประเภทหนึ่ง ในขณะทีผู่บอกภาษาบางคนใหความหมายวา 
นางไม คือผีทีอ่ยูเฉพาะไมยนืตนเทานัน้ แตตนกลวยตานีเปนไมลมลุก ฉะนัน้ นางตาน ี จึงไมใช นางไม  
แตในที่สุดผูวจิัยใชวิธกีารวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย เพื่อแกปญหานี้และทําใหเห็นวา นาง
ตานี เปน นางไม เพราะมีอรรถลักษณ [อยูในตนไม] รวมกัน แตมีความตางในเรื่องพนัธุไมเทานั้น 

 
  

7.2.2 คําหลายคําอาจเปนคาํเรียกประเภทผีเดียวกนั 
ผลการวิเคราะหความหมายของคําเรียกประเภทผีพบวามีหลายกรณีทีค่ําหลายคําใชเรียกผี

ประเภทเดียวกัน ซึ่งแสดงใหเหน็วาไมมีสภาพการใชภาษาในลกัษณะ 1 คาํ ตอ 1 ประเภทผี แสดงใหเหน็

วารูปคําหลายคํา สามารถแทน “ส่ิง” เดียวกนัไดเชนคําวา เจาที/่เจาที่เจาทาง เทพธิดา/นางฟา   
เทพารักษ/รุกขเทวดา  ผีน้าํ/ผีพราย/พรายน้ํา  ผีตายทองกลม/ผีตายทัง้กลม และผีหาซาตาน/ภูตผปีศาจ  

ผูวิจัยเห็นวาปญหาลักษณะนี้เกิดเพราะสาเหต ุ3 ประการคือ 1)การทาํใหเปนคําซอน เชน เจาที่/เจาที่เจา
ทาง  2)การลากเขาความ เชนคําวา ผตีายทัง้กลม/ผตีายทองกลม คําวา “ทั้งกลม” หมายความวา
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ทั้งหมด ผีตายทัง้กลมจงึหมายถงึการตายทัง้แมทัง้ลูกตอนคลอด แตคนไทยลากคําไปเชื่อมกับลักษณะ

ของทองของหญิงตั้งครรภ จึงเกิดคําวา ผีตายทองกลม ขึน้มาใชหมายถงึผทีี่เกิดจากการตายในขณะ

คลอดลูกดวย และ 3)การประสมคําไทยกับคําทีม่าจากภาษาอืน่เชน บาล ี สันสกฤต เชนคาํวา ผีสาง
เทวดา คําวา เทวดา เปนคําที่หมายถึงผีในศาสนาพราหมณฮินด ูคนไทยก็รับเอาเขามาใชคูกนั กบั ผสีาง 

ที่เปนคาํไทย  
 

 

7.2.3 คําเรียกประเภทผีที่รับมาจากตางวฒันธรรมทําใหระบบความคิดเกี่ยวกับผีของคนไทย

เปลี่ยนไป  

 งานวิจยัชิ้นนีผู้วิจัยมุงศึกษาคําเรียกประเภทผีที่มีใชในคนไทยภาคกลาง โดยพยายามเลือกชุม 

ชนที่คอนขางเปนชุมชนทีย่ังไมถูกกลนืโดยเทคโนโลยีวทิยาศาสตร แตยังมีรูปแบบวัฒนธรรมทีเ่ปนไทย

ดั้งเดิมใหไดมากที่สุด  แตจากการศึกษาพบวาสังคมไทยมกีารรับเอาความเชื่อทางศาสนาพราหมณและ

ศาสนาพทุธมารวมเขากับความเชื่อผีแบบดั้งเดิมที่มีอยูมานาน จนกลืนเปนรูปแบบความเชื่อที่มลีักษณะ 

เฉพาะเปนของตนเองไปแลวเชนคาํวา เทวดา  พระภูม ิเปนตน  

 

อยางไรก็ตามจากการสังเกตคําเรียกประเภทผีทีน่ํามาวิเคราะหในงานชิ้นนี ้ กลับพบวามีคาํเรียก

ประเภทผีที่รับมาจากวัฒนธรรมอื่นดวยเชน คําวา แดร็กคิวลา มาจาก Dracula  ในภาษาองักฤษ ซึง่เปน

การรับทัง้ “คํา” และ “ตัวผี” เขามาโดยตรง นอกจากนี้คาํวา ผีดิบ ซึง่ดั้งเดิมเปนคาํไทยทีห่มายถงึ ศพที่

ยังไมไดเผา แตในงานวจิัยชิน้นีพ้บวาคํานีไ้ดมีความหมายใหมเปน ผปีระเภทหนึ่งทีม่าจากจีน แตงกาย

ดวยชุดขันทีจนี เคลื่อนที่ดวยการกระโดด ผูวิจัยเห็นวาคําเรียกประเภทผีทั้ง 2 คาํนี้ไดรับจากการรับชม

สื่อโทรทัศนและภาพยนตร   

 
 

7.2.4 คําเรียกประเภทผีในภาษาไทยสะทอนความใกลชดิธรรมชาติของคนไทย 

 เมื่อวิเคราะหองคประกอบทางความหมายคําเรียกประเภทผีที่ปรากฏในงานวิจัยชิน้นี้พบวา ผี
สามารถอยูไดในทุกพืน้ที่รอบๆตัวเรา เชนในตนไมมี นางไม เทพารักษ/รุกขเทวดา  ในน้าํม ีแมพระคงคา  

ผีน้ํา/ผีพราย/พรายน้ํา  ในปาม ี  เจาปา  ผีปา  ในเขามี เจาเขา เปนตน  จงึเห็นไดวาทุกสรรพสิง่รอบๆตัว

เรารวมเรียกวาธรรมชาตนิั้น มีที่ใหสิ่งที่เรียกวา “ผี” อยูทั้งสิน้ นัน่อาจเปนเพราะสมยักอนคนไทยมีความ

ผูกพนักับธรรมชาติในฐานะเปนสิ่งที่สงผลตอวิถีการดําเนินชวีิตเชน การทํานา ก็ตองพึง่พาการดูแลรักษา

ขาวจากแมโพสพใหไดผลผลิตเต็มเม็ดเต็มหนวย แตก็ยังตองพึง่พาแมพระธรณีใหดูแลดินใหสมบูรณดี

เมล็ดขาวจงึสมบูรณ แตถาขาดน้ําตนขาวก็ตายจงึตองอาศัยแมพระคงคาชวยดูแลน้าํใหอุดมดมสมบูรณ 

ดวยเหตนุี้เมื่อมนุษยไมพอใจสภาพธรรมชาติรอบตัวจึงเกิดการ “เคี่ยวเข็ญเทวดา” เพื่อเอื้อ อํานวยให

สภาพแวดลอมเหมาะสมกบัการเพาะปลกูใหได ฉะนัน้จึงเหน็ไดวาผลสําเร็จในการเพาะปลูกเปนสิ่งที่อยู
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นอกเหนือจากการทาํนายไดดวยตัวมนุษยเองจึงตองอาศัยอํานาจของสิ่งที่แฝงเรนอยูในธรรมชาติ

ชวยเหลือ  

 
 

7.2.5 การใชคํานาํหนาสาํหรบัคําเรียกประเภทผีที่เปนเพศหญิงเทานั้น 

 คําเรียกประเภทผีบางคํามีคาํนาํหนาขึน้ตนดวยคาํวา นาง และ แม ซึ่งเปนคําที่แสดงถึงความ

เปนเพศหญิง เชน นางไม  นางตานี  นางฟา  แมยานาง   แมโพสพ  แมพระธรณี เปนตน นบัวาเปน

เร่ืองทีน่าสนใจ เพราะสอดคลองกับการนําคําที่ไมมีตวับงชี้ซึง่เปนเพศชายเชน กุมาร มาทําใหเปนเพศ
หญิงโดยการเติมปจจัย (suffix) สระอี [ii]  เชน คาํวา กุมารี  ความจรงิขอนี้ผนวกกับขอคนพบใน

งานวิจยันี ้ แสดงใหเห็นวาภาษาไทยกาํหนดใหคํานามปกติเปนเพศชาย ถาเปนเพศหญิงตองเตมิตัวบงชี้ 

(marker) 

 
 

7.2.6 ความกาวหนาทางวิทยาศาสตรมีอิทธิพลตอความคิดเรื่องผีของคนไทย 

 ดวยความกาวหนาทางดานวทิยาศาสตร สงผลใหเกิดความเจริญทางดานเทคโนโลยี มนษุยจงึ

พึ่งพาธรรมชาติลดนอยลง ในสมัยกอนเวลาจะทิ้งบานไปไหนแมเพียงไมถึงวนั ยังตองบอกกลาวผีบานผี

เรือนใหชวยเฝาบาน ดูแลหองหับตางๆใหเรียบรอย  แตดวยความกาวหนาทางเทคโนโลยีปจจุบนัทาํให

คนหนัมาพึง่พาประตูไฟฟา เสียงสัญญาณเตือนกันขโมยที่สงตรงถงึสถานีตาํรวจ มนุษยจึงไมตองพึง่พา

ผีบานผีเรือน ตอไป เพราะเครื่องมือเหลานี้มีประสิทธิภาพและใหผลที่นาเชื่อถือมากกวาวาจะไมสูญเสีย

ทรัพยสินแนนอน หรือในสวนของการเกษตรกรรมที่มีระบบการจัดสงน้ําที่ทนัสมยั ไมตองกลัววาน้าํจะไม 

เพียงพอ มีปุยสําเร็จรูปที่จะเพิ่มผลผลิตใหมากกวาเดิม หรือแมกระทัง่ลักลอบตัดไม ก็ยิ่งแสดงใหเห็นวา

ผีนางไมที่สมยักอนเชื่อวาดรุายนัน้กย็ังไมสามารถชวยเหลือตัวเองใหรอดพนจากการโดนมนุษยรังแก

ดวยเลื่อยไฟฟา รถแทรกเตอรไดเลย ดังนัน้ความศรัทธา ความเชื่อมัน่ในเรื่อง ผี จึงคอยๆลดลง แมกระทัง่

ผูบอกภาษายงับอกกับผูวิจยัวา “ตอนนี้เจาปาไมเหลือแลวเพราะไมมีปา สวนเจาเขาก็ไมมีเพราะคนขุด
ดิน ระเบิดหินไปสรางบานหมด” ซึ่งเปนเรือ่งนาเศราอยางยิง่ 
 
 
 

7.2.7 อิทธพิลแบบวัตถุนยิมตอความคิดเรื่องผีของคนไทย 

 แมวาความกาวหนาทางวทิยาศาสตรจะทาํใหความเชื่อมัน่ในตัวผีลดลง เวนแตผีประเภท เจา
พอ และ เจาแม ทีก่ลับไดรับความเชื่อถือมากขึ้น  เมื่อผีใดๆก็ตามไดรับการยกยอง มีการติดตอกับคน 

ผานรางทรง ก็มักเติมคํานาํหนาวา เจาพอ และ เจาแม เพื่อแสดงความเคารพ แสดงสถานะพิเศษ และ

เปนการแบงผตีนนัน้ออกจากประเภทเดิมของมัน เชน เจาแมไทร ก็เปนการเปลี่ยนประเภทจากการเปน 

ผีนางไม มาเปน ผีเจาแม  โดยความสมัพันธระหวางคําเรียกประเภทผีพวกนี้กับคนนอกเหนือไปจากการ
เปนทีพ่ึง่ทางใจ คือการหวงัลาภลอยเชนหวย สลาก รวยทางลัดเปนตน สะทอนใหเห็นวาคนไทยปจจุบัน
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นี้ขาดคุณธรรมในเรื่องความอดทน ความขยันหมั่นเพยีร เพราะถูกแวดลอมดวยระบบสังคมวัตถุนิยม ที่

ประเมินคุณคาดวยผลกําไรขาดทุน ฉะนัน้ หากวันหนึง่วนัใดที่ “ผี” เหลานี้ไมสามารถสรางผลประโยชน 

ผลกําไรใหคนได ผีคงถูกลืมไปเชนเดิม  

 

 
7.3 ขอเสนอแนะ 
 จากความพยายามในการทาํใหสิ่งที่ไมม ี“อะไร” ใหมี “อะไร”เปนรูปเปนรางขึน้มาใหไดดวย

หลักฐานทางภาษานั้น ผูวิจยัก็เห็นวางานวิจัยนี้ยังมีขอบกพรองและขาดความสมบรูณอยูอีกมาก แต

ผูวิจัยหวงัวางานวิจัยชิน้นีจ้ะเปนงานวิจยันํารองไปสูงานวิจยัเกี่ยวกับคําเรียกประเภทผีตามแนว

อรรถศาสตรชาติพันธุที่สมบรูณมากขึ้น ดวยการศึกษาในประเด็นตอไปนี ้

 

 7.3.1 ควรศกึษาคําเรียกประเภทผีของคนไทยในแตละภาค โดยเฉพาะภาคเหนือแถบลานนา 

ภาคอีสานซึง่ยังมกีารนับถอืผีอยางเครงครัด เพื่อแสดงใหเห็นลกัษณะความเหมือนและความแตกตาง

ของการจัดจําพวกของคําเรยีกประเภทผ ีที่เปนภาพรวมของคนไทยในประเทศอยางแทจริง  

 

 7.3.2 ควรศึกษาคําเรียกประเภทผีของกลุมชาติพนัธุอ่ืนๆที่พูดภาษาตระกูลไท-กะไดซึ่งมีพืน้ฐาน

ทางสังคมแบบนับถือผีมากอน วาในแตละชาติพนัธุนั้นมีจํานวนคําเรยีกประเภทผี และองคประกอบทาง

ความหมายของคําเรียกประเภทผีเหมือนกับทีพ่บในภาษาไทยหรือไม 

 

 7.3.3 ควรศึกษาคําเรียกประเภทผีโดยเปรียบเทียบปจจยัทางสงัคม เชน การศึกษา อาชีพ และ

การเงนิ วาสงผลกระทบตอจํานวนคําเรียกประเภทผหีรือการมทีัศนคติเกี่ยวกับผี เหมือนหรือตางกัน

อยางไร 

  

 7.3.4 ควรมีการสรางสารานุกรม หรือพจนานุกรมเฉพาะทางที่เกี่ยวเนื่องกบัคําเรียกประเภทผีใน

ประเทศไทยไว เพราะจํานวนคําเรียกประเภทผีอาจลดลงและสูญหายไปตามกาลเวลา เนื่องจากสวน

ทางกับความกาวหนาทางเทคโนโลยี ในภายภาคหนาจะไดมีหลกัฐานแสดงไดวาครั้งหนึง่สังคมไทยเคย

มีความเชื่อเร่ืองผี 
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